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Sexti sententiarum primus meminit — nam de Se- 
neca dubia res est (v. ad s. 231) — Origenes c. Cels. 


p. 397 (c. a. p. Chr. n. 250): ónouvnoof|vai xapieotá- 
Tng Tvéung fj xal oi moÀÀol TÜv xpiOTiaviv ávave- 
xpoauuévg év rai; Zé£rou vvüuaig ÉvruvXávouOiw (v. 
ad s. 109) et in Matth. 19, 3: qnl 5€ Xéfrog év raíiq 
Yvipgaig Bigiiu qepouévu Tapà ToAAoig dig boxiuu 
(v. ad s. 13. 278). deinde 'in Latinum vertit' Sex- 
tum, quem Sextum ipsum esse tradunt, qui in urbe 
Roma Xystus vocatur, episcopi et martyris gloria de- 
coratus, Rufinus Aquileiensis, de cuius opera haec 
Hieronymus in Ierem. 4, 22 et epist. ad Ctesiph. (a. 
415): 'miserabilis Grunnius Sexti Pythagorei hominis 
gentilissimi unum librum interpretatus est in Latinum 
divisitque eum in duo volumina et sub nomine sancti 
martyris Xysti urbis Romanae episcopi ausus est edere ': 
*in quo iuxta dogma Pythagoricorum, qui hominem 
exaequant deo et de eius dicunt esse substantia, multa 
de perfectione dicuntur, ut qui volumen philosophi 
nesciunt sub martyris nomine bibant de aureo calice 
Babylonis'; contra *nulla Christi, nulla spiritus sancti, 
nulla dei patris, nulla patriarcharum, prophetarum et 
apostolorum fit mentio et hunc librum solita temeritate 
et insania Anulum nominavit, qui per multas provincias 
legitur et maxime ab his qui &máOeiav et impeccan- 
tiam praedicant" (i e. Pelagianis); 'ita lectorem ob- 
secro ut nefarium librum abiciat' sqq. Rufini versionem 
ipsius Pelagii et Sextum Romanum episcopum esse 
aliquamdiu putavit Augustinus, "sed postea legit Sexti 
philosophi esse, non Xysti christiani! (retract. 2, 42). 
quantopere deinde lectitatus sit Anulus Rufini testes 
sunt et codicum (quorum agmen ducit clarissimus co- 
dex Salmasianus A qui epitomen servavit) et per saec. 
XVI et XVII editionum magnus numerus, deinde Syri 
quoque 'dicta s. Xysti episcopi Romani' verterunt, 
quae ex codicibus partim saec. VI Syriace edidit La - 
garde Analect. Syr. 1858 p. 2—81, 10. Rufini ver- 
sionem ex codicibus restitutam et Syrorum recensiones 


S. 


Latine redditas coniunctim exhibuit a. 1873 Ioannes 
Gildemeister, universitatis nostrae per multos an- 
nos decus columenque, et ita edidit ut nil nisi ipsa 
Graeca verba desiderari dixeris. nam paucis sententiis 
quas aut Porphyrius aut flornlegia e Sexto derivaverant 
exceptis Graeca exempla exstare non videbantur. 
Graecas Sexti sententias ipse in codice Vaticano 742 
repperi d. XV m. Decembris 1880, eodem die quo 
primum Ignatio Guidi duce augustam illam bibliothe- 
cam ingressus sum, quas cum Bonnam redux Gilde- 
meistero monstrarem valde hortatus est ut quam primum 
ederem; cur non propere ut solent ediderim si quis 
quaerit, scito me non uni Sexto operam dedisse, sed 
inde ab illo tempore omnia quae in bibliothecis ser- 
vari videbantur gnomologia Graeca conquisivisse, quo- 
rum ingentem molem interim ita digestam habeo ut 
mox singula deinceps quo decet modo proferre queam. 
accedebat tamen aliud. etenim a. 1876 L. Duchesne 
Parisinus, vir doctissimus et de studiis meis gnomolo- 
gicis meritissimus (ultro enim mihi obtulit apographon 
Melissae Patmiensis cod. 6 saec. XII summa cum cura 
ab ipso confectum), in Patmiensi codice 263 saec. X 
Sexti sententias inesse nunthzvit (Arch. des miss. scien- 


tif. 3, 3, 440; nunc cf. Sakkelionis catalogum bibl. Patm. 


1890 p. 129), quo codice aegre carebam. sed postquam 
in Bucovinam delatus sum, tandem Sextum ad Vati- 
canum exemplum constitui ac prelo parabam, cum in- 
speratum mihi misit Henricus Schenkl Vindobonensis 
Patmiensis apographon Emilio Reisch intercedente 
a. 1887 sibi comparatum, iam opus reficiendum erat, 
neque vero morae paenituit, nam ita rem se habere 


. . * . . e l 
mox intellexi: cum Vaticanus a Rufino saepissime ita 


discederet ut de Rufini exemplo prorsus desperandum 
esset, Patmiensis adeo cum Rufiniano congruit ut vel 
eadem menda Rufinum interpretari videas; Vaticanam 
autem recensionem Syri secuti sunt, ita ut de Sexti 
verbis jam sat certo diiudicari possit. itaque nunc ite- 
rum Bonnam redux fidem totiens amicis datam solvo, 


T 


IV 


Sexti sententias edo Pythagoricae illius aevi sapientiae 
specimen non spernendum, gnomologiorum Graecorum 
quidem ramenta exilia; quas quomodo edendas puta- 
verim paucis significabo. 

Rufinus vertit Sexti sententias 1—451, in Patmiensi 
et Vaticano atque Syris plura exstant quae sine distin- 
ctione continuantur, ut Graecorum sint 1—610, Syro- 
rum quos Gildemeister appendicis loco composuit 
I1] 1—587, I (qui tamen epitomen solam exhibet) 
1—555. quorum tamen condicio non prorsus eadem 
est, nam et codices differunt et variae partes facile 
distinguuntur. deinde et Syrorum recensiones et Pat- 
miensis ordinem praebent maxime lacerum et confu- 
sum ut de his quoque rebus quaerendum sit (cf. ad 
s. 262. 379. 418 al). iam ad verba Sexti constituenda 
cum praeter Graecos codices versiones Latinas et Sy- 
riacas adhibendas esse appareat, tamen non ita com- 
paratae sunt, ut quid in Graeco exemplo legerint pro- 
tinus elicias. Rufinus quidem sat religiose rem egit et 
quasi verbum verbo reddidit. quae res cum egregium 
exemplum sit quomodo illa aetate Graeca verba in 
Latinum vertere soliti sint, Rufinum integrum propo- 
sui, simul ut monstrarem qua ratione Rufini verba in 
codicibus tradita essent et quomodo vel Graecorum 
ope emendanda. velut quod s. 309 est in codicibus 
"nihil tale verum post deum' sqq. — oUbév oUTuQ 
éAeU0epov uerà 0€óv, scribendum erat 'nihil tam libe- 
rum post deum', s. 289 *ore prius deum habeto in 
mente quam respiras' — guvexéOTepov vóet TÓv 8€óy 
f) &vámvet, est ^crebrius', s. 5 * deo studens fidelis esse" 
— émunbeóuv oüv migrüg elvai nil aliud nisi ' ideo, 
s. 898 ' mentiri in vita decipere est et decipi' — weÜ- 
5eg0at puA&rTOv, ÉgTiv yàp &matüv xal ámrarácOo: i. e. 
"mentiri vita! etc. orationis exempla sint 329 ' maioris 
pretii dignum, 206 'poenitebis', 13 *suadet te', 861 
*parcius magis' et 366 'praestat magis', 74 ' verbum 
vel ratio! — 6 AóYog et 126 *oratio vel vota ' — ey, 
327 'praeveniens' — qávet et 401 "ne te praetereat" 
— rore AáOng etc. proposui autem varias lectiones 
non omnes, nam Gildemeisteri operosam editionem 
spoliare non licuit, sed selectas ut qui codices (nam 
est ubi infimi) aut rectum servarint compareret aut 
sive casu sive coniectura rectiora invenerint,  Gil- 
demeisteri codicibus addidi lectiones codicis Atreba- 
tensis (T) saec. X a Ioanne Wrobel collega olim Czer- 


nowitzensi benigne commodatas. Rufinum cum Grae- 
cis adiungerem, aequum erat in illis Patmiensem potius 
quam Vaticanum proponere, Vaticanum cum Syris in 
apparatu congregare — nam his in rebus ne diver- 
sas recensiones ex nostro arbitrio misceamus summo- 
pere cavendum est. 

contra Syros ut integros reciperem a me impetrare 
non potui, ita enim vertunt (ut fere solent Syri de 
quibus cf. Ryssel, über den textkritischen Werth der 
syr. Uebersetzungen griech. Klassiker 1880. 1881, apte- 
que comparantur Analecta orientalia ad poeticam Ari- 
stoteleam ed. Margoliouth 1887) ut apicum similitu- 
dines tantum sequantur, saepissime ex verbis aut nihil 
aut male intellectis mira atque inaudita effingant. igi- 
tur ceteris discrepantibus quocum facerent ubi facile 
erat diiudicatu, ne longus essem simplici nota indicavi, 
adieci praeterea selectas non dico varias lectiones sed 
versiones et interpretationis ludibria, nam omnes illo- 
rum nugas enucleare taeduit. 

praeter codices et versiones commemorandi fuerunt 
illi qui aut Sexti sententiis usi aut cum eis cognatione 
quadam coniuncti sunt. epitome Sextiana sed pecu- 
liari modo ex priore parte et appendice composita est 
sylloge Clitarchi, quae tamen et ipsa ex variis codici- 
bus restituenda est et infra post appendices edetur. 
conferendae erant deinde Pythagorae sententiae, ex 
Syriacis olim a Gildemeistero, Graece a Schenkelio edi- 
tae, infra item Patmiensis ope denuo edendae, et 
cum Pythagora Porphyrii epistula ad Marcellam. mi- 
nora quaedam ibidem accuratius tractabuntur velut Nili 
et Euagrii collectiones et quae exstant Sextiana in va- 
ris gnomologiis et scriptoribus. item Maximum et quae 
sunt eius generis quibus undique collectis editiones 
infercire solent prorsus secrevi. ceterum notarum in- 
dicem infra adscripsi, apparatum quoad fieri potuit 
resecui, quem licet contractior videatur obscurum non 
fore spero. qua autem ratione in edendis Sexti sen- 
tentiis usus sim, deinde qua arte verterint et Rufinus 
et Syri interpretes, quid de Rufini codicibus statuen- 
dum sint, tum de compositione indole aetate fonte 
origine Sextiani operis posthac seorsum agetur, nam 
prolegomena quibus de his rebus fusius exposui, ne 
libellus modum excederet, segreganda fuerunt. interim 
priore hoc fasciculo prodeat Sexti sententiarum ea pars 
quam vertit Rufinus. 
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2 'ExAexróg dvOpumoc dvOpumóc écTi ToU Ocoó0. 

s Ocoü dvOpurtoc ó ü£ioc Ocoó0. 

4 OcoU ü£iog Ó unbév ává£iov 0co0 mpárruv. 

5 Emrnbeóuv oüv mi010G eivai unbév dvá£iov 0co0 
TpdEnc. 

& OXtómiG0TOG év mníGre! ÓmiGTOQ. 

?* TlioTóg, év bokiufj tioTeuc 0cóc év ávOpimou ai- 
uaTi Cüvrt. 

T'"Amotoc év míOTe| vexpóg dvOpumog év Güjari 
CüvTi. 

s Tioróg àÀn6eíq ó ávauáptnrogc. 

» Méxpi xai Tüv éAayioTuv ákpiBü)g Biov. 

19 OU yàp pikpóv év fíu TÓ mapà puxpóv. 

1 Tláv ópáprmpgua ácéfgnpa fyro0. 

12 OUk ógq0aAuóc oUbé yelp óápapráver oUbÉ Ti TOV 
ópoiuv, &À' ó xax xpuiuevoc xeipi xoi óp8adud. 

13 TTáàv uéAoq ro0 Ouparoc ávareioóv ce ui] Gugpo- 
veiv piyov: dpewvov yàp xupig ToU péAoug Zfjv 
Guopóvuc fj uerà ToO uéAoug óAe0píug. 


Sententiae Sezxtt 

ez versione. Rufini. 
1 Fidelis homo electus homo est. 
3 Electus homo homo dei est. 
s Homo dei est, qui deo dignus est. 
4 Deo dignus est, qui nihil indignum deo agit. 
s Ideo studens fidelis esse nihil, quod deo in- 

dignum est, agas. 

s Dubius in fide infidelis. 


1 Infidelis in fide homo mortuus in corpore 
viventi. 

s Vere fidelis est, qui non peccat. 

» Etiam in minimis caute age. [minima. 

1» Non est minimum in vita hominis neglegere 

1 Omne peccatum inpietatem puta, 

12 Non manus aut oculus peccat aut aliquod huius- 
modi membrum, sed male uti manu vel oculo. 

13 Omne membrum corporis, quod suadet te con- 
tra pudicitiam agere, abiciendum; melius est 
enim sine uno membro vivere quam cum eo 
puniri. 
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Inmortales tibi crede manere in iudicio et ho- 
nores et poenas. 

Quicquid saeculi habes, etiam auferat tibi 
quis, non indigneris. 

Teipsumreprehensibilem mundo non praebeas. 
Omnia auferenti abs te cede praeter liber- 
tatem, [deo est. 
Sapiens vir et contemptor pecuniae similis 
Rebus saeculi incausis tantum necessariis utere. 
Quae saeculi sunt saeculo, et quae dei sunt deo. 


Certus esto, quia animam tuam depositum 
fidele acceperis a deo. 

Cum loqueris de deo, scito, quia iudiceris a deo. 
Optimam purificationem putato nemini nocere. 
Anima purificatur verbo dei per sapientiam. 
Numquam putes dei substantiam insensibilem 
esse. 

Deus sicut mens est, quae sponte movetur, 
secundum hoc et subsistit. [nis volare possis. 
Magnitudinem dei non invenies, etiamsi pen- 
Nomen dei non quaeras, quia nec invenies, 
quia omne quod nomine compellatur a meliore 
nomen accipit, ut aliud quidem vocet, aliud 
autem audiat. Quis ergo est, qui nomen po- 
suit deo? Deus non nomen est dei, sed in- 
dicium quod sentimus de deo. 

Nihil ergo in deo quod non licet quaeras. 
Deus sapiens lux est incapax contrarii. 
Quaecumque autem fecit deus, pro homini- 
bus ea fecit. 

Angelus minister dei ad hominem; non enim 
ministrat ad nullum; tam pretiosius est homo 
apud deum quam angelus. 


14 Pyth. 8 (ríoTeue et om. &cea8a1) || oo1 om. V || tibi erede' AQcr: ' erede tibi' z || manere" A: 'permanere' z fort. recte, 


16 cf. 38 || ne irretiaris mundo! X 


15 cf. 91* ubi om. R [[ óttuz rà 1o0 x. €xnc; órav ágpaipfitat V i órav X vid., «ai 


17 cf. Pyth. 102 ourrevet xal dpxovri Trjv. é&ÀA. mávra eixe ||| 


30 'deus' AQor: om. z 


20 'deo redde' 
2j unbév V: X —- PR [| nemini 
2 225602 ubi 
28 Io. Dam. o, 1 e martyrio Babylae (ttàüv 


22 0m. X 


?9 'in deo' AQSCw: ' in 
31 ó om. V || 'autem' om. G [| abtà om. P: 


VII 


ss TÓ pév TU ov euepperoüv Ó O0cóc, TÓ bé beUre- s; Primus beneficus deus, secundus est is, qui 
pov eUepreroUpevov dvOpurtos. beneficii eius fit particeps homo. 

s4 Bíou Torrapoüv dig dv perà 0€óv. « Vive igitur tamquam qui sis post deum et 

electus ab eo. 

s$ ExAekróg dv Éyeiq. 11 év Tf] GvOTÓOEt Oou Órtoiov s Habes in te aliquid simile dei et ideo utere 
0cóc' xpÀ oüv Tí] GuGTÓGEt OOu d; lepu 0co0. te ipso velut templo dei propter illud, quod 

in te simile dei. 

ss EEoucínv miGTi) Ó Oeóg bíbuci tijv xarà Ocóv: ss Libertatem arbitrii sui permisit deus homini- 
kaQapàv ov bíbuci xoi &ávauáprnrov. bus sine dubio ut pure et sine peccato vi- 

ventes similes fiant deo. 

3: Aibeío0u cou TÓv Bíov ó xócpoc. 3: Revereatur vitam tuam mundus. 

3s Mnbevi oeavróv émiljyuiov bibov. ss Nihil admittas, quod tibi inurat notam. 

s» Kaxüg Cóvra perà rà)v ámaMAayüv ToÜ0 GOu)naroc 3 Male viventes cum e corpore excesserint 
eUOUver xakóc baíuuv, uéxpic o0. xal TÓv &oxarov cruciabit malus daemon, usque quo exigat 
xobpávrnv ó&molágn. ab eis etiam ultimum quadrantem. 

4) Makápioc ávrip, o0 tfjg wuyfjig oUbelg érmumyerat 1) Beatus vir, cuius animam nemo reprehendit 
el; 0cóv rtopevouévng. ad deum pergentem. (dominabitur. 

4 ^O àv tniunong Unép rávra, éxeivó Dou kupieUGet. 4 Quicquid super omnia honoraveris, hoc tibi 

4 Tíga *ó dpictov, iva. xai dpyn bmó To0 üápictov. 4 Deum ergo honora super omnia, ut ipse tibi 

dominetur. 

4s 'Apxóuevog omó To0 dpíGrou aüTóg pEeig üv 4: Si autem dominatum tui gerit deus, ita de- 
àv mpoaipíj. | | mum tu dominaberis omnibus. 

4 Tum puerto 9e 0eo0 TviOig xoi ópoíupa. 4 Honor summus deo scire eum et imitari. 

4 "Onoiov utv oUbév 0ci), tpogqiAécratov 6€ TO clo 4 Simile quidem deo per omnia nihil est, grata 
óUvapuiv. é£opoioUpevov. tamen ei est inferioris prout possibile est 

imitatio. 

4&**]epóv &qiov 0€o00 biávoia. eücepoüq. 4 Templum sanctum est dei mens pii, 

4P"ApigTov OuciaO0Tüpiov 0e xapbía xa8apà xai et altare optimum est ei cor mundum et sine 
ávapáptnrtoc. peccato. 

41 Ovoía 0cd uóvn xal rrpoanviic fj dvOpurmotc euep- 51 Hostia deo sola et acceptabilis bene facere 
TeOía bid Ocóv. hominibus pro deo. 

4&8 "AvOpurroc xeyapicuéva Oed mpártei Ó Cv elg i5 Deo gratiam praestat homo, qui in quantum 
óUvapiv xarà Oeóv. possibile est vivit secundum deum.  |lius dei. 

49 'O pév 0cóc oUbevóg beirai, Ó b€ rtOTÓG uóvou Oco0. 1: Deus quidem nullius eget, fidelis autem so- 

so ZnÀoi tóv oU6evóg beóuevov Ó TOv ÓMYTuv Gvay- s&. Aemulatur ergo illum, qui nullius eget, is qui 
xaiugc beópuevogq. paucis in rebus necessariis indiget. 


98 6 om. P || 6eóc éotiv P: 'est deus» SJCer || ebepyeroUpevov üvyeAoc, tó bé Trpirov dv0p. P 34 0coó P, cf. 116 [|] post 
deum secundus AQGJMOPeorg (et X cf. 82) || 'et electus ab eo* ex 3b R 80 cou Óóm....G00u om., tum dq víóc 0co0 (cf. 58) 
ávocipuov V; X — P (sed cou prius om. vid. X) || 'al. simile dei' R cf. 449 — 36—'71 desunt X — 36 cf. Porph. 11 |] é£ovoiav rríoveuq 
(male, cf. €0. 375) 5íb. ó Ocóc (um. r']v xarà 6cóv) V; R certe 2 P || hominibus deus' AQ Augustin. g 98 ef. 16 || toilet 
P, inde R (fort. habuit etiam unbév) 39 cf. Mt. à, 26 || GMüvrv P || ebOvvet R. vid.; eb00voi kaxd&xc V || uéxpt o0 P || "no- 
vissimum quadrantem' (ut Itala et Vulg.) AQJMcrg — 40 mopevopévng rapà 0e V.— 41 6 éáv ci jicic P [| 'supra' g || éxeivóc P 

49 1Tóv ápiotov PR (of. 946) — 48 aórtéc om. P | v om. V. 44 cf. 148. 0918 45 &Aéov 6. p. oU., rp. V || per omnia! om. G 

i6 'dei' Q: 'deo' zg 47 'deo sola' AQ: 'sola deo' z|| kat] *j V (et' om. c) | fj om. P j| 5 óró ávOpurrou eic &vOpurrov 
b1& O0. eoepy. V 48. 49 cf. 381. 382 49 Clit. 4 (ó 56 cogpóc) Pyth. 44* (Porph. 11) 6eóc (pév yàp add. Porph.) 5 oi5., 
Goqóc 66 y. 0. || TicTóc kal copóc P ct. RVx || 1ro0 0co00 V et Clit. v. l.||'dei solius AQVrg 50 cf. Clit. 11 Chou TÓv 


VIII 


&1 "Acker uéfac uev eivai mapà Oed, Tapà bé üdv- 51 Satis age magnus quidem esse apud deum, 
0pujroig áverriqo8ovoc. apud homines vero invidiam effugere. 

61 XpnOtóc Uv elg; roUg beouévoug uéyag üv elinc 51 Si benignus es erga indigentes, magnus eris 
rapáà Oed. apud deum. 

ss "Avbpóc Goqo0 Züvrog uév óMYoc Ó Aóroc rrapà s; Sapiens vir, cuius viventis quidem parva est 
ávOpurmoig, TeAeutügavrog bé TÓ kAéog Gberat. apud homines opinio, defuncti vero gloria 

praedicatur. 

54 Tóv xpóvov Ov üv uf vorjong róv O0€óv, ro0Tov & Omne tempus quod non de deo cogitas, hoc 
vójiZé 80i órroAuévat. te computa perdidisse. 

s& Tó nuév Oi) cou nóvov éribnueiru Tí) rf], ss Corpus quidem tuum incedat in terra, 
Á 5€ yuyx| ác égru rrapà Oed. anima autem semper sit apud deum. 

se Nóei rà KaAÀá, iva xoi mpórtQg rà kaAÓ. ss Intellege quae sint bona, ut et agas bona. 

5:*"Evvoia. àvOpdrrou 8eóv o0 AavOdvei. $1 Cogitatio hominis deum non latet, 

5 "Egctu gou fj biévoia xa8apáà xakoü ravróc. et ideo cogitatio tua pura sit ab omni malo. 

ss "A£tog ég0 To0 óEwocavróc Ge elmeiv vióv xoi » Dignus esto eo, qui dignatus est te filium 
npütre Távta dc vuióg Ocoó0. dicere, et age omnia quasi filius dei. 

5» Ocóv marépa kaMiv év olg mpátTeig ToUTou pgé- s» Qui deum patrem vocas, hoc in actibus tuis 
uvnoo. memor esto. 

e 'Avvóc ávip xai dvapáprntoc é£ovcíav Éyei mapó « Vir castus et sine peccato potestatem acce- 
Oei) dc vióg 0co0. pit a deo esse filius dei. 

ei Aya85| biávoia. XUpoc 6co0. e& Bona mens chorus est dei. 

e1 Kaxi] ói&ávoia. x póc écTiv kakiv. e Mala mens chorus est daemonum malorum. 

es Tóv dbixoüvra ro0 dbixeiv &ámalAárruv koMáZoig e Iniustum si inhibeas agere iniuste, hoc est 
àv xarà 0cóv. secundum deum punire. 

e "Acxer uj TÓ bokeiv àÀÀà rÓ elvai bíkotog" TÓ e Satis age non videri, sed esse iustus; certum 
bokeiv yàp éxacTov ro0 elvai ágaipeíirai. est enim vere non esse eum qui videri vult. 

e» Tíua tÓ bíkaiov bi^ abró. es Honora quod iustum est propter hoc ipsum, 

quia iustum est. 

e» OUk üv Aá00ig O0cóv mpárruv Óbixa, oUbt vàp es Nequaquam latebis deum agens iniuste, sed 
61a VOOULEVOG. ne cogitans quidem. 

e: 2dppuv &vip óYvvóg rapà Tí Oed. e: Vir sapiens castus erit deo. 

es "Axolacíav qeüre. es Omnem spurcitiam fuge. 

e» EUAoTIOTÍav ÓOkei. e» Semper de bonis loqui stude. 

70 Kpárer TOv fjbovüv. v Libidinem vince. 


unóevóg 6. (om. cett.) || bnAoi P || ergo" om. e| éÀaytorwv V: x P [|'in rebus necessariis! R — dvayvkalugc (in paucis ne- 
cessariis' G); dvavxaluv x vid. 51 Clit. 5|| név uéyac V: pév om. Clit. (quidem' om. QVo) || rj 6eó Clit. || 'vero homi- 
nes' c [||'effugere AQ: 'fuge' z 52 'erga' QOVTB: 'apud' zg [| benGévrac V || ey P ct. R 93 Clit. 137 cogo0 Z. 5ó£a 
(cf. R) uév óAiYn, pecvà bé riv reAeuti]v TÓ xA. d. [| ZUvrocz uév om. V || ó Aóyoc óAtfoc P ct. R || 'sapientis viri viv. e coni. w 

54 't. quod. G: t. quo' OPU: 't. in quo' zg || vof); P || cot árroAuAexévai P. et R. vid.: x —— V 95 Clit. 7 à v. fj wuxrj 
Gou kTÀ.; cf. 143. 418 [| nóvov om. R [|| vux'| dou VClit. (8n. autem tua' e coni. JGU) 56/91 'ut et bene agas bona. Co- 
gitatio sqq. Q: "ut bene agas. Bona cogitatio' sqq. zg ( bona' om. Ag) 56 mpárrei; P — 57* Clit. 8 biávoia (ex 51) 
K1À. || Ocóv o0 om. V oR cf. 221]| 57b. 58 contin. P, hinc Éov et mpátre oóv (om. xai) P ct. R || écw V || ope om. P ct. R; 
"dign. est te' AQ: 'te dign. est' z || xal eimóvroc V || vióv] xupt(ou 6co0 P || távra tpárre V — 59 — 222; om. V |l'qui' Ac: 
*quod' z[|'huius' cr: 'hoc' (roüro) etiam 222 R— 60 om. V || En P; 'accepit' etiam Augustin.: 'accipit' G: *accipiet' Qg, 
cf. 315 61. 62 cf. Porph. 21 xdpnua Tóàp fj wux^ ?) 0e&v ?) bowuóvuv (cf. R; 'malorum' om. SGU)J; xopóg intell. R 

63 &£àv P 64 TÓ u') P || áp om. V ('enim' om. c) || vere" A: om. z || biapéperoai. intell. vid. R || 'nam fallaci simulatione 
inveterata fraudaris quin vere iustus sis X 65 cf. 189 66 oà Tàp biav. éxpeo£ng V cf. 71b || 'nec' g 6i cogós à. R || 
é[vàóc] àYvaO0óc P ct. R || Tip om. V 10 "libidinem' singul. ut 976. 411. 445 


1i*Ní«xa TÓ opa év navrí. 

n"'Ex gumbovíag dxoAacíav oUk éxgeUEn. 

12 QiAoóvou Ó Ocóc oüUk dxouei, 

1$ Fpugfjg 1épac óAe0poc. 

"4 'O Aóvoc Gou tÓv TpáEeuv mponyeic8u. 

15* AcivótraTóv. égtiv. TtáO&egt bouAeuUeiy. . 
15"Oca ná0n wuyxfig, vogoÜTo: begTórot. 

1$ Qiloxpnpatía qguiocupariag éAerxoc. 


v Kr) rà rfjg wuxfic dg pégaia. 
t$ "ArtorárTOU TOig TOÜ Gujuaroc, éq' óGov buvaróg ei. 


** Móvov olkeiov fjyoO 10 &va0óv. 

&) ^Ormoiog 0cÀei; eüxóuevog elvat, àei oo. 

ài "Orav 1Tà kxáÀhora TUV xtrnuótuv €UXlÓ[ue elg 
BópBopov fine, róre kaGapóc dv airoü ti rap 
TOU 0€o0. 

ex Oroioc OéAei; elvat rtapà OeU, 7jbn &oo. 

s?" Tüv ToU xócpou puerabiboUc karaqgpóvet. 

s! Méuvnao Uv uerà Ocóv. 

sy! Vuy) ávOpdirou Ocogefooüc 0cóc év aijart. 

sae Miaivet TÓv 0cóv Ó xakxüg voüv TÓvy Ocóv. 

ss l'Àdjo0a BAáGqnpoc biavoíag &éAerxoc kaxfic. 

s4 [AÀd)gGav eÜqnpov kxékrnoo, póÀigTa bé Trepi 0coó. 


e; Kaxüg pév moijOQi: O0cóv buvaróc ouUbelc, dcefé- 
O1ato; 66 Ó fBAacqnuóv: buvaróg Yàp Ov xüv 
éroingev. 

88&* Kprmic eocefeiag é[kpáreia. 

s? Téloc eoceBeiag «ila rpàc Ocóv. 

st Xp) TÀ eUcefet d)g cauti. 

s» EUxou coi vevég0ai u?)j & goóoAei, dÀV à bei xai 
Guuqépet. 


715 Clit. 10 ék q. áxoAacía qUerai. 13 méÀAaq x 


" Contine corpus in omnibus, [spurcitiam. 
quia ex deliciis et voluptatibus non effugies 

* Voluptuosum deus non exaudit. 

:? Deliciarum finis corruptio. 

" Verbum vel ratio praecedat actus tuos. 

1*5 Perniciosum est servire vitiis. 

Quanta vitia babet anima, tot et dominos. 
'& Ámor pecuniae amorem carnalium indicat. 
" Ádquire possessionem firmam animae virtutem. 
:* Renuntia rebus corporis, dum adhuc potes 

et quantum potes. [est. 
v» Hoc solum tibi proprium ducito, quod bonum 
s) Qualisvis esse, cumoras deum, sempertalis esto. 
&i Cum optima quaeque abieceris praedam, tunc 

purificatus pete quod vis a deo. 


a Qualis vis esse apud deum, iam nunc esto talis, 
Cum distribuis ea quae mundi sunt, et ea de- 
spice, tamquam qui te scias esse post deum. 


se» Lingua maleloquax indicium mentis est malae. 

& Insuesce linguam tuam bene proloqui, et 
maxime cum de deo sermo fit. 

e Male quidem facere deo nemo potest, inpius 
autem est qui blasphemat; hoc enim solum 
quod potuit fecit. 

» Fundamentum pietatis continentia, 
culmen autem pietatis amicitia ad deum. 

s: Pium hominem habeto tamquam te ipsum. 

ss Opta tibi evenire non quae vis, sed quae ex- 
pedit. 


14 Porph. 34 fjfe(c0u Toívuv Táonc ópufj; ó AóToc || nou verbum sed 


19 cf. Porph. 34 óri xal xaAermutepov 


ratio' cr || cov tüv ópuü»v cou V cf. Porph.; 'actum' x; male vpá£ewv PR ex 95b 
bouAcUeiw TáOeciv f) rupávvoig (z» Pyth. 23). ábüvartov 5 elvai éAeU8epov TÓv ünÓ ma8uUv xparoUuevov (— Pyth. 25 Clit. 86). óca 
vàp T. y., t. kal Upol beo mórai (— Pyth. 76 Clit. 85, sed yàp et kai djuol om. Clit.). Clitarchus quod ponit post 83 i. e. Sext. c. 252, 
mire convenit cum x qui p. 5, 11 i.e. post 262. quodsi x 'tot eius duri domini', Ujuoi certe a s. 19 alienum || tfj, wuxf)e P || 
'quanta' AQGU: 'quia quot' z — 16 cf. Pyth. 1179 (Porph. 14) ó 5é quoocuuarog xal guoxprjarog, — 17 ut supra AQVTGU 
(animae, virtutem" g): 'a. p. firmam. quid est firma possessio nisi virtus animae' z; voluit "ut possess. f. R; simplicius x 

18 'quia vel vi se ab eis expedire oportet x (intell. émel ócov buvatóv óei) 19 23593 || ' proprium' Q: om. z || ' dicito" 
Qg || vóuov olx. intell. X 81 dig Bópgopov X || ebUAÓTuG eic BópBopov] 'praedam' Qg: 'praedia' z, ci. 'in paedorem' vel 
'praedicans' (eUÀoyuv), pro merda' (cf. X) Eberbard || velut purificatus' Qg || ro0 om. V — 82 post 'sunt' interpungunt R 
codd. g: & ' cum' novam sent. inc. edd. — PVX 82* 'ut semper sis stude' X cf. 80, sed cave credas Sexti ordinem turbatum 
esse 582^ uerà 0co0 V — 82d. e om. R, hab. X || uj atvev P || mfoubv X 83 xaxfj; &eyxoc V cf. 163. 84 bé om. P et X vid. 
cf. 325 85 dbovarov oUbel, Ocóv P || 'est' om. O: 'et? P |] buvatóc vàp xtA. om. V || áp om. vid. X || àv om. vid. R || 
émoincag P S6 Clit. 13 évkp. bé (bé om. Max.) xp. €óc., om. cett.; cf. 271 || xpvr'; V |] pietatis" AP(S): 'p. est bis z || 
'continentia ita animum & peccatis tuetur (doefeiac) ut crepida pedem tegit" X (rectius 371) 8í éautüi) P 88 Clit. 14 || 

2 


X 


$9» (Qc OCAet; xorjoagSaí Got toUG nélos, Koi OU xpuU) s» Qualem vis esse tibi proximum tuum, talis et 
dp tu esto proximis tuis. 
^A wéTfeic, umbt Ttoíet. «» Quae culpas, facere noli. : ^ —. [bonum. 
91 à. Mnbei ge mei0éru moiwlv Ti tap tÓ Bélriov. $ Nulli suadenti adquiescas petere, quod non est 
91*^A béborai Got, küv dgéAntai C00 tic, uf) d ravákret. | EE 2 
€1 ^À bíbugiv Ó Ocóc, oUbelg dgaipeltat. €i Quae tibi deus dat, nullus auferre potest. 
e ZkértTOU T0Ó TOU mpátvew xoi à. mpárrei; é£érate, s; Delibera priusquam agas, et antequam agas 
íva unóév Toig Ó gu bei. pervide quale sit quod facturus es. 
«4 "O mpóttuv oUx üv 8éAotc cibévai TÓV Ocóv, ToOtO € Si quid non vis scire deum, hoc ne agas nec 
uj tpáEnc. |J cogites. 
es* TTpó vavróg o0 Tpátteic vóei tÓóv Ocóv. «e Priusquam agas quodcumque agis, cogita 
es Oc dou tÀv TrpáEeuv rtponreía8u. deum, ut lux eius praecedat actus tuos. 
« Mevríaot dcégeia. eig 0eóv dvOpuimou KÓKUJOIs. «& Grandis inpietas in deum hominem affligere. 
«t Vuyn quriZerai évvoia. 0€00. — vt Anima inlüminatur recordatione dei. 
e» AUTÓpkeiav. ÓOket. ' 9» Contentus esse mediocribus stude; 
9» Tdv ónávruv gu!) Ópévov. » Noli omnia concupiscere. : 
100 Tüv xaAdv éxróver tà aliia. 19 Occasiones bonorum perquire etiam cumlabore. 
;:: Tà ro0 Géparog u) drámo. — 1» Noli diligere ea, quae corporis sunt. 
12 "Axá6aptov dvOpumov Toi rpüfic aidypó. 12 Inmundum hominem facit actus turpis. 
1:9 Ka6aípet yuxr|v &vorjtou bóEng &Aerxogq. 1s Purgatur anima insipientis, cum arguitur in- 


trinsecus latens sensus eius. 
14 'O 6cüg ávOpirruv xaAüvy mpá£Eeuv firepdv éativ. 14 Deus in bonis actibus hominibus dux est. 


10 Mnbéva éy0póv fjro. | 16 Neminem inimicum deputes. 

100* 'Avóra tà ÓpóquAov. 1» Dilige omne quod eiusdem tecum naturae est, 

1» "Avóma tóv Ocóv kal moóÓ Tfj; wuxfig Gov. . deum vero etiam plusquara animam tuam dilige. 

19$ O0 xalenóv ópapruMAoUg émi TÓ aUTÓ YTevéoO8at 1:" Pessimum est peccatoribus in unum conve- 
u^ ápaptávovtac. nire, cum peccant. 

108* Tpoqai T0ÀÀol áyvveíav éumobiZovoi. 1 Multi cibi inpediunt castitatem, " [rninem. 


os Axpaocía Gtríuv áxdOaprov Totei. et incontinentia ciborum inmundum facit ho- 


vivec8o: P || à] dg P; 'qui— qui A (i. e. quae"): quod — quod' zg cf. 141 || xai] ?) V||'quod vitae tuae utile esse debet" 
X; xal cuugéper om. Clit. et R. vid. (cf. 141. 153); 5e€i xal om. »qiuAoo0. Aófoi« ed. Schenkl n. 21 89 — 210* ubi om. R 
90 unbé moie: om. V (à y. cum 91 coniunctis) | quod' AUg|| 'culpas* AVGU: 'eulpae est z — 91 moiwiv om. V: "facere" X: 
'petere" (alreiv sc. a deo* cf. 128) R (sed ' facere" S: ' patrare' ci. Gild.) || BéAttorov P. 91* cf. 15, om. R || 8 &íbuoi ó 6€óq 
(ex 99) et om. aoo mr; P 99 — 404 (600); Clit. 15 & b. maibefa tara obbel; Ge dq. cf. Pyth. 3» (Porph. 19) 5íjpov vàp 
0co0 àv àvagaíperov || nullus auferre' BGer et 405: ' auf. nullus' zg 93 cf. 153; Clit. 16 unice recte et quae huic parti 
conveniant: xai et é&éraZe om. PV quo facto unbév T. 8 abiit in uj bic m. à PV (cf. ad 153): xat et é£éroZe ('pervide") 
habuit R, 'antequam' corruptum (ne nequam'?); é£éroZe et ui) blc X || ' delibera! AVUr et 153: *libra' z [| pervide AWO(PTw): 
'provide' vel 'praevide' z || rot'jonc V 94 fpárrwv om. RX || £yoi; V; *nihil quod deo non placere scis facias' X (i. e. 
Exotic; elbévai — 'scis', *placere' de suo add., vix latet éabévai) || nec cogites' de suo add. R.— 95» ante qc add. órwc vi 
dvOpurmuv xáxuctv V (cf. 96) || 'et is (952) efficiet, ut illucescat tibi cognitio omnium quae te facere oportet? x (i. e. —— P); 
diversa X; cf. 74 || 'ut' (cf. Vx) om. e: scr. vid. 'et' — 96 áv6purwv P et. R 97 Clit. 17 Porph. 11 (xa8&ípera: uterque 
cf. s. 94) || 'cogitatione' SP! cf. 95 (vóey. 57 98 — 334, om. P || 'de med. z exc. A (esto. De m" z exc. AGUJew) 
99 drótuv V: 'ea quae remota abs te sunt' (i. e. &rómuv!) X: 'quae usum tibi necessarium excedunt' x 100 'et e 
bonis elige tibi meliora et e melioribus perfecta' X (intell. éxAóyet pro &eye rà dpria) 103 xa6aipet yux?; P (et X?) 
104 om. V; 102. 113. 104. 119 x; cf. 166. 304. 305 || "hominum" X — P: 'hominibus x — R cf. 304 - 106 'omnem qui' 
A(cg || cou om. P ct. R 107 om. P [| o9 et pu?) praeteriit R; 'haud indecorum peccatoribus est convenire in unum quando 
resipiscere volunt a peccatis' X; oU del. vid. 1052 *cibi multi' V || Grvoiav V: &vvíav P 108b :— '(A)kpaoía V 


XI 


19 EguyUyuv ónáyruv xgfjdig uév. dbiipopov, &rroy| 19 Ánimantium, omnium usus quidem in cibis in- 


bé -AovikuiTepovy. differens, abstinere vero rationabilius: est. 
10 OU rà eigióvra bià ToO cTÓuaTOQ avío «à toT uiaí- 1o Non cibi, qui per os inferuntur, polluunt homi- 
vei tóv üyOpurrov, àÀÀà à dró xoxo fjGouc é£iÓvra. nem, sed ea quae ex malis actibus proferuntur, 
1 ^O àv... frmpevoc Otríov mrpoaqépg piaívei Ge. 11 Quicquid cupiditate victus acceperis polluit te. 
13 TlAr0et- ápégkeiv uf. émimbeue. | 1; Multitudini plaeere. ne satis agas. [deum. 
13 llavróg o0 xaMüg mrpárreig alriov fjiro0 TÓv 0cóv. 1s In omni quod bene agis auctorem esse deputa 
14 Kakxáüv 0eóc ávaítiog. . 14 Mali nullius auctor est deus.. . [poscit. 
ns Mi) mÀeovekrü) ibv vÓó Güpa émZnré. ns Non amplius possideas, quam usus corporis 
16 Vuxhyv xpuGóc oU foerat xaxüv. 18 Áurum animam non eripit de malis. 
1: Ov Tévovas évrpugriguv tfj.To0 8eoü rrapacxeuf. 17 In deliciis positus corporis certum est, quia 
EM ignoras illa, quae praeparata sunt a deo. 
ns Kti) à: unbeíc. O0U ágaipeiran. ns Ea posside, quae nullus possit auferre a te. 
19 Qépe rà óvavkaia dg ávayxkoia. us Fer quod necesse est, sicut necesse est. 
1: Meraloyuxíav. &cxet. MEE 1:0 Magnanimus esse stude. 
11*"Qv karaopovdv. émouvíj. eA ó us, " TOUTUV m T€- 1:1 Ea, quae si contemnas recte laudaris, ne re- 
piéyoU. —... tineas. ! - [optine. 
1n" 'Eg' oig eUAóTuG BeroAogpoveic, raüra KékTn)OO. In quibus probabiliter magnificus eris, haec 
13 Eüyou 1() O«p rà. ü£ta ToO O€oQ. - E 12 Haec posce: de.deo, quae dignum est prae- 
te 7 stare deum. 2 
13 Tóv év goi Aóvov toO Bíou cou vópov moíci. 13 Ratio, quae in te est, vitae tuae ipsa sit lex. 
124 Airoü-mapà 8co0, & un Moss àv fap dvopimou. 14 Ea pete a deo, quae accipere ab homine 
non potes. 
105 "Qv fireuóvet oi móvoi, raürá got eUxov vevéaóm 155 In quibus praecedere debet labor, haec. tibi 
, uexà. ToUG TtÓVOUS. | | opta.evenire post laborem. e 
16 EUx^ óqO6Uuou uároog Aóvoc.: -. 1€ Oratio vel vota pigri sermo vanus. 
130 'Qv ro0 dóparos émaMarele oU Otenon, xara- 15 Non oportet contemni ea, quibus etiam post 
. Qpóvei.- depositionem corporis indigemus. 
125 ^O xrmoópevoo oU ka£Eeic, u? airoü map& 8co0. 1:5 Non petas a deo id, quod cum habueris | non 


perpetuo optinebis. 


109 Orig. e. Cels. p. 397 óouvncef|va: xapieotárnc vine fj kal ol T0ÀAol tv xpiomavüv dvaverpauuévrg év Tai Zé£rov 
vaio évruvxávouctv oru éxyobonc: Euyoxuv xprjcie p. à, d. 66 Aopixutarov [|| 'esus* coni. Je [| uév] uóvov P || ábidgopos P || 
Xpuauuirepov VX 110 xai orà ora. R. || utaívei] koivot P ex Mt, 15, 11 |] To00 xaxo (j..V l|j'actibus' (— tpàEic) R corruptum, 
scr. vid. 'affectibus , . 111 'omnis oibus euius cupiditate vinceris' X: 'cupiditate' in Graecis PV excidit || mpooqége« P 

112 cf. 534; ' nunquam consentiat animus tuus libidinem corporis satiare' X (ráG&t, an. libere post 111) 113 Clit, 18 (0eóv 
ÓYvo0 alriov) Porph. 12 xal, távruv dy spárrouev dya0dv róv 0eüv qiriov. firipe0a || 'esse' om. Sce 114 Clit. 19 Porph. 
12 (post 113) tujv. € x. ... 9cóc 5€ dvaltioo cf. Iambl. v. Pyth. 32 || 'deus auctor est' G. 116 :—.(M)4.V; 2 6029 (ubi om. P) u5, 
TÀAelova xti) xxÀ. || Àeovexrio PV — 116 ràv yuxfv infine coll. V — 11122603 ubi om.P || év.Tpug) UvPR et X vid. (inde R quasi 
esset oüx.Épyuxac s. &rvoeic tv — apagkeurjv cf. 136, 283) 118 (K)rà V |] cov om. ('ate' qm. Je) et ápoiprigerat V. 119 g. 1& 
&varvxaia | uevaAoyuyíav V f. 6/6* — 120 Clit, 20 — 191* dyréxou V (et R? cf. 201) 191b uéqa qpoveic:— Taüra V — 122 Porph. 
12 (post 114) 68ev xal eUxréov Ge và dEa 0coü.— 123 cov] cot V || vóuiyoy P-]]'lux' GU cf. 95». 124 :—Airo0 V; Porpb. 12 
(post 122):xai nirt)ue0a à. uy Aáfowiev àv Tap! .érépou || rap' dÀAou (cf. Porph.) P ct. R: X— V . 125 om. P; Clit. 21 
(eOxou c01).Porph. 12 (post 124) xai dv * ol uet? dperfg T., T. eüxd)ue9a T. p. T. T. || otreuóvee V 120 Porph. 12 
(post 125) eóy^, yàp. xTA..|| preces hominis ingenii torpidi' X. n *or, (vel). tota' G(U) 197..0m.. P; Pyth. 129* (Porph. 12) 

. ékeivuv xaraopóvei mávruv (Uv 5..àmaMyaYreica o0 benOfjar et om. mávrwv. Porph.) || üv tàv toü V.|| ob om. vid. R, 
inde mutata sent. . 1928 inter 131 et 194 x; Clit. 22; Pyth. 3» (Porph. 12 post 126) à (à 5€ Porph., cf. 124) xrnoáuevoq 
(item Porph. pro ktnoauévn !) kTÀ. [| «tuuuevoz, V et x vid. || ro0 0co0 P adde 191* énavet, euAóvuc T. P 


1» "EOWe rv wuyüv Gov uerà 9eóv éq' éauríj neva- 
Aogpoveiv. 

1:9 MnOév dv àgaiprigerai Ge xakóg ávip riga. 

14 Móvov àva0óv fjroO TÓ mpémov Oei. 

133 Tó d£ov ToU O0coü xal àávbpóc dYa000. 

13 ^O oU cupBéáAAerai mpóc cUboiuovíav Oed), oUbé 
ávOpurrtu. 

14 laüUra 0€ÀAe, & O0cÀoi üv xal Ó Geóg. 

1355 Yióg 0co0 ó traütra uóva tiiv, & xal Ó Ocóq. 


15e "Ec coy ro8ei tó Güjpo, f] wuyi] tóv 0cóv d1voci. 
131 "Ope£fig xtrjgeug ápyr] rreove£íag. 
1:8 'Ex qiAavríag dbixía querat. 


139 *'OXtYa TéQukev Tj yuxíj Tó oUpa évoyAeiv. 
139^ DiAnbovía Tote oüua &pópnrov. 
140 TTàv 10 TÀéov ávOpurmu TroXéutov. 


11 Qi)v & uj 5ei oU quirjoeig & bei. 

143 ZT0ubÓCovtá Oe Trepi rà Qu? xaÀà Anoeroai TÀà 
KaAó. 

1s 20qpo0 biávoia del rrapà Oed. 

14 20900 biavoia Ocóc évoixei. 

15 XZogpóg ÓMYot(g YivüjGkeTal. 

16 Amnüpuroe émiQuuía (raga Tavrüc, bià ToÜTo 
kal &rropog. 

141 Tó 6ogóv dci éavri) Ópotov. 

148 AUrapkeg Trpóc «€Ubaiuioviav 0€co0 -vdOig kai 
ópotypa. 

14» Kaxoi kolaxevóuevoi kaxiouc Yivovrat. 

150 "Agópntov víverai xaxia érraivoupévn. 

11 'H yAdoo0d cou tü) voi gou éÉrméG8u. 


129 :—"E8iZe V l| tuam" VTGUcr: om. zg || iéfa opoveiv ég! éauti) V et R. vid. coll. 121 
132 to0 om. V 
134 cum 128 iungit x; Porph. 13 raütT' oüv 0éAe kal aivoü Tóv 0cóv (cf. 128) à 0£Aet ve kai 
Eon. abtóc, cf. 'sed velis ab eo petere' sqq. x || 8éAotev ó 9. V 
0Gkouga tc ég' ócov TiG TÓ G. T00€t kal rà To0 ou)uatoc oUpquAa, értl roco0tov &fvoei róv Ocóv xtA. || róv om. I? 

138 quAavríac | 'H dótxta V; Clit. 294 éx ép quAaprtupíag xTÀ. || amplius om. c || kaxta P || Yíverai V 

139b *vero' om. Se [| 'insatiabile' (áxópnrov — dkópeotov) X cf. 150 


*auferre a te' OPGc 131 25 197 || rip ee P 
om. c) || 9e]] 'dei' desuo R 


quod — quod' zg exc. A cf. 88 
minuta sunt bona' (intell. ferai) X || 'l. ei! WLOPBg 


XII 


153 Insuesce animam tuam magnum aliquid de 
se sentire post deum. [ferre homo malus. 

1*9 Nihil pretiosum ducas, quod potest a te au- 

1:13 Hocsolum bonum putato, quod deo dignum est. 

133 Quod deo dignum est, hoc et viro: bono. 

1s Quicquid non convenit ad beatitudinem dei, 
nec conveniat homini dei, 

14 Haec debes velle, quae vult et deus. 

155 Filius dei est, qui haec sola pretiosa ducit, 
quae et deus. [deum. 

1€ Donec in desideriis est caro, anima ignorat 

13: Cupiditas possidendi origo est avaritiae. 

1:4 Cum semet ipsum quis amplius diligit, inde 
iniustitia nascitur. 

1:3 Naturaliter parum quid corpus molestum est 
animae, luxuria vero facit corpus intolerabile. 

100 Omne quod plus est homini, quam necesse 
sit, inimicum est ei. [expedit. 

11 Qui amat quae non expedit, non amabit quae 

13 Qui studium habet erga ea, quae non sunt 
bona, latebunt eum, quae bona sunt. 

1s Sapientis mens semper apud deum est. 

14 Sapientis mentem deus inhabitat. 

15 Sapiens paucis verbis innotescit. 

16 Inexplebilis est omnis cupiditas, propterea et 
semper indiget. 

1 Sapiens semper sibi similis est. 

1s Sufficit ad beatitudinem agnitio dei solius et 
imitatio. 

1s Malis qui adulatur, peiores facit. 

1o Intolerabilis fit malitia cum laudatur. 

1:1 Lingua tua sensum tuum sequatur. 


130 unbév V || &paipeivai: PX | 

133 om. X || ob om. et xal àvOpurru P ct. R ('non' 
135 nóvov V 136 Porph. 13 (post 134) «0 éxetvo (iwvi- 
131 Clit. 93 
139* TÓ c')jua om. X 
140 10A.] ápópntov (cf. 139b) V: X P. 141 Clit. 95 || 


1429 :— XrovbdZovrá V || v. rà xaxà VX | Àon. P: Arcexat oe V: 'in te exstincta et de- 
143 ante 142 x; cf. 55, 9. 418 || ri 0e V 


145 :- Xogóc V; 


145 ante 142 Ocr: ante 149 zg, X 2 PV; Porph. 13 coqóc 5€ dv0purmoc óA(votc vivwokópuevog xrÀ. (cf. Pyth. 97) || ' verbis' 


(codd. et Iteg. Bened. 7) de suo add. R; 's. vir in paucis i. e coni. c 
€r., bid T. x. ürtopov || Grragca, mravróg P: om. VxClit.: habuit X || neque saturantur' (dxopoc) x et X vid. cf. 1396 
éauT() V: 'similis est sibi' GUcr (fort. scr. 'simile ; 'similis' etiam X) 


44. D7H 149 Clit. 27 (om. vívovrai) 


"fit AVJSer: ' fiet! z 151 cou om. P ct. R 


1456 Clit. 26 dvrAünpwtov yàp (yàp om. Max.) f 
14i óuotov 
148 cf. 466 || kai ópnotupa om. V et X vid., cf. 


150 :—'Agópnrov V || épópntoc R; "haud modus est malo' X (dópicrov cf. 139^) || 


159 AiperdTepov Aí0ov eixf| BéAAeiw f) Aóvov. 


15 Zxémntou mpóÓ to0 AéTeiv, iva gf Aéqno & pi) bei, 

i4 'Püuara veu voü wógo:. 

155 TfoAuAovía oUk éxgeívrer ápapríav. 

15€ BpayvAoriíq cogía rapakoAov8cet. 

17 MaxpoAovía. onpeiov ápaeía. 

is Tó dAnOéc dYrárma. 

19 [d weübet xpÀ) dic opappáku. 

1€ Kaipóg tüv Àóywv cou rtponvreicOu. 

1&1 Aéve, Óte Ot(Gv 05 xaOnke:. 

12* TTepi div osx olbae, cima. 

je?" TTepl div ofbac, óre bei Aéve. 

16$ Aófoe Tapà kaipóv biavotag &Aeyxoc kaxfic. 

155" "Oróre bei mpótTew, Aóvu yu xpi). 

14 'Ev GuAAÓTU) mpüTOc AÉvetv ui] émitrjbeue. 

14*'H abt) émoTrn éori ro0 Aé[eiw xoi ToO gGiwmüv. 

16 "Auetvov firrágO0at TáÀn0f] Aéfovra toO Ttepirevé- 
00Q1 uetà drrátng. 

16*'O vixüv T draráv vixárai év fjOci. 

165^ Máprupeg xaxüv vívovrar Aóvoi weubeic. 

166^ MevóAn mepiotaoie, f] rrpéret weübogr. 

16 " Onóre áuaprávuv ei TóàÀn0f] Aéfuv, dvaYvkaíwug 
TÓt€ weubfj Aéfuv oUy ópoprreet. 

1&5" Mnbéva ánára, náMic ta TÓv GuuBovAiag béonevov. 

165 Merà mÀeióvuv Aéfuv uàAXAov Óyei rà Ouuépovra. 

1€ llígrig &rragdv xav mpá£euv fyrepuuov éomIV. 

1$? Logpia wyuyrv óbmrei mpóc Oeóv. 


XIII 


12 Melius est lapidem frustra iactare quam ver- 
bum. [dit dicas. 

:s Delibera antequam dicas, ne quae non expe- 

14 Verba sine sensu obprobria. 

15 Verbositas non effugiet peccatum. 


15 Brevis est in sermonibus sapiens. 


15 ÍIndicium inperitiae longa narratio. 
18 Veritatem ama. . 
19 Mendacio tamquam veneno utere. 
10 Ante omnia tempus verbis tuis requirito. 
11 Tunc loquere, quando tacere non expedit. 
12 De quibus ignoras tace, 

de quibus autem certus es loquere opportune. 
1$ Sermo extra tempus indicium malitiosae men- 

[tis. 

1& Ín conventu ne satis agas primus dicere. 


156 Melius vinci vera dicentem, quam vincere 
mentientem.. 


16 Fides omnes actus tuos praecedat. 
18: Sapientia animam perducit ad deum. 


182 Clit. 28 (eixfj Aí9ov); cf. Reg. Magistri 11 (saec. VII, Gild. p. XXV) 'nam et Origenes sapiens dixit, melius est lapi- 
dem in vanum (i. e. elxf]) iactare quam verbum'; Pyth. 7 cf. 27 (Porph. 14) aip. co: Écrw (alperurépou oo1 bvroc Porph. 
ctu co aip. Pyth. 27) A. el. 8dAAetv (v. 1. faAeiv) fj A. (épróv add. Pyth. 7) || gaAeiv V || 'verbum' z: 'vanum verbum de 
deo proferre' Ag; 'facilius est lapidem in hominem conicere quam verbum stultum in virum prudentem X, unde ne con- 
cludas eum legisse ápyóv 153 ef. 93; Clit. 29 (fva u*| Aépgc elf) cf. s. 152) || roiv ?| Aéretw V. cf. 333; "ante quem' AW || 
4^ bic A, V ef. 93: X —P — 154 Clit. 30..wóqot; ' voces inanes et vanae" X: yóqoc PR: qoófo; V 155 moAuAovíq ook éxpeotg 
(cf. R) á&. Vx(X?) recte cf. Prov. 10, 19; cf. 598 oóx éxqeotg áuapríav ávalupacw —— 156 Clit. 31 f 8paxuAov(a copia PR 
cf. 165: X(x?) 2x VClit. || &xoAou0et V: 'sequitur' Xj||'est' PSTGer: 'erit' zg— 157 om. V; Clit. 82 || 'est longa' z exc. PVT 

159 Clit. 34 (di q. xpi») || m. si oportet tanquam medicamento utere' x — 161sqq. Syros paullum confudit Gild., consen- 
tiunt cum V, numeros adscribo 161 X p.16,7 x p. 4, 3. 162* et 6 X p. 16, 8 (162* libere, neglecto oibac) Clít. 36 (8 5e) 
' 168 :— Aóvoc V; X p. 16,9 Clit. 37 (&volac E. et om. xaxf|c) [| malae mentis! S cf. 8 168* om. PR: X p. 16,10 (libere, 
neglecto mpáttetv et u) x p. 4, 3 Clit. 35 164 X p. 16, 11 (c. add.) Clit. 39,1 164* om. PRV : restitui ex X p. 16, 13 
(magna sapientia" x p. 4,4 — Clit. 38 165 :—"Ayuewov V; X p. 16, 14 x p. 4, 5 Porph. 14 (post 162) xal tó 9.... f) vixàv 
d4Tarüvta ;! (melius est z exc. WLB ||?) ro0 P 16535—f om. PR, hab. VX, 1658 et 9 x 165* Porph. 14 (post 165) có yàp 
vikfjoav. dá év cd) 7j6e firmmrai || év &An8eiq X. vid. — 165b Porph. 14 (post 1653) p. bé x. weubei; Aóvov — 165e Clit, 40 
geráMn TepiotÓGOet Tp. y., item X (sed 'non decorum est?) 1654 X p. 16, 19 (libere) [| ei V 165€ X p.16,91 x p.4,7 
(c. add.) Clit. 41 (u&A. 56) 165f X p. 16, 23 2 V: Clit. 89, 9 uerà (perà vàp v. 1.) TAelovag À. 6e uà ov tà 6o. haud 
inscite cum 164 coniunxit || x p. 4, 9 ad 169 referendum vid. 166 cf. 104; ad s. 196 adnectit x || ríorig ex RX: t0TÓq 
PV || xaAv VX: tiv PR, unde etiam ' praecedat! R cf. 74 167 'animam' Aér: 'animas' z | tapà Oei Tpóc 0cóv P 


AIV 


166 Obbév oixeidtepov -gogía  &àn8eíaq. 


19 OU buvatóv riv aUTv qUGOty mi0TI|v 1e elvai xal 
quUoyeubfj. 

ro Ac) xai &veleuOÉpur qUO«i ríOTIG oUk Gv puerein. 

1] Tó Méfeiw & bei ToO éáxoueiv T0 t6o (v p) nporíga. 


m*'Ev moToig dv uaÀAAov Óxouc fjmep Aérve. 

12 Qunbovog &vijp &xpncrog év Tavti. 

1r "AveUOuvoc üv AóYvotg. n?) xoi» repli 9co0. 

r4 Tà tv évvoouvrwuv óápaprfpara Tüv oibaEÓvruv 
aUToUG Óveibn. 

15 Nexpoi rtapà 0€, 61 otc TÓ Óvoua ToO 0co0. Aot- 

-óopeirat. 

Zogóg ávi)p coepyvétng puer& 0eóv. 

Toug Aóvoug gGou óÓ ioc; peporobUTru Trapà toic 

QKOUOUOIY. 

15 "O uA 5ei moieiv, unb' órovooO0 Troteiv. 

19 ^À gi] OéAeic Tta0civ, unbé rroíei. 

19. "À Ttoteiv aloypóv, xal rtpocTárTeiv érépu aioyxpóv. 


o 


11 
17 


ej 


Méyp1 xol T vi) xa0ápeue vtÀàv ápaprnpótuv. 
"Apyuv ávOpurmuv uéuvnao dpyec0at rrapà Oeoó0. 


s 


18 
18 


b» 


133 *O xpivuv dvOpurmov xpiverai üróÓ To0 O0co0. 
14 MeiZuv Ó xívbuvog bixaZopuévou bikacTf. 


185 "ArGOt JuGAAov fj Aóvw BAárrre &vOpurmov. 

156 Auvaróv drrarfjoot Aópu dvOpumov, Ocóv pévrot 
ábüvatov. 

18 OÀ xaXeróv érigrag00i1 xal év Aóvu vevikfjo0a:. 


18 Nihil autem tam vernaculum sapientiae, quang 
veritas. 

x9 Numquam potest bona .effici anima metda- 
cium diligens. 

1o Pravo et pessimo ingenio fides aliena est. 

11 Fidelis homo audire quae oportet-amat magis 
quam dicere quae non oportet. ' 


12 Vir libidinosus ad omnia inutilis. 
rs Inreprehensibilis autem in verbis utitur de deo. 
r4 Peccata discentium obprobria sunt doctorum. 


15 Mortui sunt apud deum, per quos nomen dei 
maledicitur. 

re Sapiens homo beneficus post deum. 

151 Sermones tui vitam custodiant auditoribus. 

[nias quasi facias. 

1s Quod fieri non debet, nec in suspitionem ve- 

r9 Ea quae pati non vis, neque facias, 

10 Quae tibi facere turpe est, haec et alii in- 
perare facienda turpissimum. ; 

:Ü1 Etiam in cogitationibus mundus esto a peccato. 

13 Cum praees hominibus, memento, quia et tibi 

/ praeest deus. | [ceris. a deo. 

13 Et iudicans homines scito, quia.et ipse iudi- 


14 Maius est periculum iudicantis, quam eius 


qui iudicatur. 
15 Levius est omne vulnus quam verbi  - 
186 Possibile est verbo fallere hominem, non ta- 
men deum. [vincaris in verbo. 
15 Non putes malum, si cum veritatem scias 


4 


168 Clit. 42 . . (Goqpíac v.1) à) à fee ||| autem' om. GU [|'tam vernaculum' ('tabernaculum' A) Acr:.' decet sapientiae (l) 


magis' z nescio ap recte 


p qQ. P: xa] weubf) VXx |. 170 :— Aeuifj V; om. X || uere P 
112 dmigroq V(X): ; osor sui ipsius est, et qui se odit omnes homines aversatur' sqq. x 
. 168. :—'AveUOuvo, V || in' om. GUw; "utitur deo" PSGU: "unitur deo' cr; scr. vid. ' inrepr. (del. 


P|TporuQ R? 171* X — V: om. R 
(i. e. alcxpóc? cf. 180. 188) 


169' Clit. 43 (quAiócogóv 1e) || aót')v om. YR || rioThv] ' verax' (X)x: 'bona' R |J re om. VR || xai 


171 Clit. 44 1o0 X; & bei 1ó dk..mpotípa cf. R [| à 5et] del 


'gutem' propier (utitur insertum) ne verbis utitor.de deo*||u^ om. VX (quandocunque a reprehensione abes') cf. 54] 


.114 Chit. 45 tà T. moibevopévuv (cf. R). à... aubevóvtuv. óv, || X — P: T&v ui) bibaEdvruv non male V 
114 Clit. 48 (om. tapà T. &x.) cf. Porph. 8[|:s. tuos vita cussodiat aud. certe scr. R 


of. 042 


ómomTeUou m. u'jre 0novóa P et x vid.; óxovóci X: et. Pyth. .syr. 
. 181 Porph. 9 àió xal uéypi.vo0. voO (vüv eod.) xaQapeüetv. bei Tü)y 


écriv. P. et fort. Rz: ;X — y.) ' facienda. om. JSGUe | 


116 :— Zopóq V; 
118 Pyth..6 (8); cf.. 389 || 


. 179:0m. X||uryve P. . 180 cf. 549 || dup aloxpótepóv 


wa80v t&.kal tUv bià 16. 1á00c ápaptnyátuy || tip vip].toO AaAeiv Vi. X 2 P ll tv om. V || peccato! R (?) cf- Gild. corrig. 
' C182 vópatg P ct. Rj.óró P; 188 om. V 186 magi V || ávOpurrov om. VR || 'nunquam hominem affligas aut ei noceas. vel 
verbo vel re' X; obscura R, 'verbum' VTGUor (unde scripsi *verbi'): ' vulnus! z (peceatum  J): "linguae vulnus" ci, Gild.; 
an Aé[w om. et ex reliquis effnxit "levius. est omne quam vulnug'? cf. 389* . .186 Clit. 53 dv60p. uév ágar. buv. AóTu, 8. 
bé ábüv. || áxax. Aóvu buv. ávOp. V 187 'vincaris BSc: 'vindicaris' z . 204 "d 


XV 


15 Kakxobo£íac airuóratov f) év míote: qiAobokía. 
19 Tíua rÓ mi0TÓG elvai bià. voÓ0 elvai. | 
19 Zégou gopóv ávópa dg cixóva 0Eo0 Düocav. 

133 Zoqóg &vi)p koi i vouvoe Üv Soke(ru got Coqpógc elvai. 


3» Ai 1Ó Tod 5e xpnueto tufjonc unbéva. 

1* Xakeróv égriv. TÀoutoÓvtra Gu6Ofjvot. 

14 Wévetv dvbpa Goqpóv xal 0cóv icov óunóápmpa. 

195 Aóvov xeipiZuv repli 8e00 rtapaeriknv oot bebóc0o1 
vóuie TüG yuyüg TÓÀV dikovóvruv. 


196 OUk Eotiv Got iiivai xad) pf) tertiO TeuxóTa Tvnoug. 


13 Móvov 1tó xoAóv érfa60óv fyroü xat kaAóv MÓvov 
TÓ TpéTOov Oei. 

198 TToíer -.uevóáÀa uf) pueróáAa ürtoyxvobpuevog. 

19 Ob Tevion gogóg olóuevog elvai mpà ToO eivai. 


300 Mevóáàn TtepiOtadiG Ti0TÓv üvópa Oeikvuo:. . 
21 TéÀog fyroO íou rà Cv xarà Geóv. 
4$ Mnbév fyroO xaxóv, 8 ur éonv aloyxpóv. 
2 KaxoÜ0 répac ÜOppig, Ufipeug; *& ÓAeO0poc. 
24 Oox dvafficerar Tó00c ét xapotav moto0. 
205 TTáüv Ttá80c wuyfi; Aórvu TroXMÉjutov. 

4» ^O üv npáEne év TáO€t v, ueravoricens. 


«n TTá0n voonuómuv ápxo: 

sve* Kakía vócoc wuyfic. 

2oeP 'Abikfa wuyfig Oívatogc. : 

a» Tóte bÓxer tid tÓc elvat, Órav Tv tfjg wuxfis ra- 
jv draAlarfüc. 

210. "AvOpurrote xpi) Toi Grac Üu Xotvóg ávOpurmuv 
ebepfétng. - | [aUroiq. 

z:0* Qc 0é)eiq —" O01 TOUG TtéAaQG, kül GU xou) 


18 Male sentire de. fide: amor iactantiae facit. 
19 Fidelis esse magis quam videri stude. [ventis. 
1 Cole sapientem virum sicut imaginem: dei -vi- 
1:1 Sapiens uir, etiamsi nudus sit, sapiens habea- 
tur apud te. '[tas. pecunias. 
1:9 Neminem propterea honores, quia habet mul- 
15 Difficile est divitem salvari. [ducito peccatüm. 
14 Derogare virum sapientem et deum aequale 
15 Verbum de deo loquens depositum te putato 
accepisse à deo animas auditotum. 
1€ Ne putes bene vivere, qui non integre credit, 
19? Quod bonum est, hoc solum te decere puta. 


15: Age magna non magna. pollicens. 

19 Numquam eris sapiens, si te putaveris sapien- 
.tem, antequam sis. - ss (ditur. 

20 In tribulationibus magnis qui sit fidelis osten- 

x» Finem vitae aestima vívere.secundum deum. 

x2? Nihil putes malum, quod mon sit et turpe. 

xs Mali finis iniuria, iniuriae autem. perditio. 

«4 Non ascendit passio in cor hominis fidelis. 

x5 Omnis passio animi rationi eius: inimica est. 

«e Quicquid. feceris, dum. in passione est anima, 
poenitebis. vs E 

«v Passiones aegiitudinum jnitia, 

s» Malitia aegritudo est animae, 

. animae autem mors iniustitia .et inpietas. 

s» Tunc te putato fidelem, cum passionibus ani- 
mae carueris. 

210 Omnibus hominibus ita utere quasi communis 
provisor hominum post deum. 


188 fj om. P et R || exoss enim est vana laudatio sapienti, qua perhibetur rebus inutilibus laudari velle et vanam laudem 


amare' X (quasi esset xevoboE(la aioxpóratov év míorei quioboklq) 
196 y. wapà 6co0 V: 'verbum: dei' X || cot om. V || epi .0€00 in 


inserit P || bv om. V || eivai om. PR. 192 rye; PV 


189 :— Tíiua V; cf. 64.65 inter 190.et 191 £££rov vvipat 


fine add. P, fort. tapà 6«o00 «a deo' R (om. Jor) et X — 196 'non potest! cr (/non h. vivit Ps.-Isid) [| cot om. V || Bióoa P |l 
'te bene — credis' U. ^ 197 2 1831 |[ nóvov post. om. V [|'dicere* codd. g: 'decere' vulg. [|| X 2 PV .' 198 Pyth. 91. gpórre 
pep u óm. gey.; ef. 410 |] nf 1. 6. ad 199 P' : 199 vevvhoe P(?) || eivar prius om. V 200 :-Mepáig V 202 om. X; cf. 
45 Porph. 9 (post 2089) kaxía. óé vtà3Ja aloyoóv, 1ó bé aloypóv cy xad) 4vavriov [| et ora. er (et turpé quod non sit' GU) 
202. 203 non dist. vid. P'ut in R contin. WT(V2) 908 «xópou Tépac X, of. 13. Tpuqf|c *. 6. Stob. fl. 43,19 TluGavópac 
€tmev éigtévoi eig- Tüc TÓAetG TpüTov Tpughv, EÉrervra wópow, civa Opptv, evà Bé va0va 5Ae0pov. ^ 9204 "hominis om.r 

20b Pyth. 95. 194 (Porph. 9) m. . wy. eic owrnpíav abrfic rroAeuiubraov [| verbo veritatis! X: 'virtuti' x — 206 :- ^O V || 
TpdEei; P || dum in angustia es' (cf. 200) X — 207. 9085 Porph. 9 1..5é v. &, wvyfic 56 vóonpa (cf. Ry «axía.— 207 om, 
X || dpxh Vx 20895 om. V 208b 'autem' om. S || 'et inpietas" de suo add. R 209 'tunc" JGUocr: *non* zg (non — 
nisi cum' Sy) 910 cf. 260 értt6eue xotvóq d.- ebepr. eivav et 4718 (ubi om. V) à. «X. d); kowwvotc xdi foX(roi; O€0o0 [| fq 
«oivuvotc simpl. VX (cf. 478) | ser. hominum" R: 'omnium' codd. g À' pont | deum' cf 1706  210* PX, post 219 V: om. R 


ntpote — 89 || gi Tob T. xpo. P f| Tob; Traióac V inepte 
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an Avüpüimoie kaxd)c xpliuevoc OeauTü) kaküe xprjon. 

213 OUbéva xaxüg Totjoetr Ó Ti0TÓG. 

s: EUxou toUq éy0pobUc buvacOat cueprereiv. 

34 OaUAotg qaíverai dyxpnotoc gogóc vip. 

4215 OUk üveu 0€o0 xag Cnotie. 

ai "Y rép 1To0 xarà Ocóv Zfjv návra ómópneve. 

av EUyfjg oUx dkoUet 0cóc roO ávOpioruv beouévuv 
OUK ÓKOUOVTOG. 

35 GiAócoQo, Quocógu pov mapà O0coó0. 

319 Tiuv. qiÀAÓGOoQOv Tuu'jOei gGeauróv. 

23:0 Tho TÓóg v 1001. 

21 "'Orav vióv 6e Aéfg tic, uéuvnoo Tívog Oe Aévet 
vióv. 

2333 Ocóv rtarépa kaÀlü)v év olg Toóttei; ToUTOU ué- 
uvnoo. 

zs Tà óüpatá cou rà mi0TÀ mOMMg eUcefelag ne- 
Orà Égtu. 

z4 'Ev olg mpárteig p0.ÓqO0aÀuUv Eye tóv Ocóv. 

335 Acivóv. éOTiv. 0cóv. rarépa OÓpuoAovqoüvra mpGEaí 
T! üOynpov. 

220 Loqpóv Ó pu qiMbv obUbé éauróv. 

a31 MnGév ibtov xrfjua vojuZéo0u qiAooóQu. 

2: 'Qy xoiwvóc Ó Ocóg kal raóta dg Tato, ToUTUV 
Uu kowvà eivai rà krrjuara ok eUceféc. 

z9 'AyapigTei Oei ó ui] mepi ToÀÀo0 mo|Upevog qi- 
AócoQov. 

250*[ Gápov vàp oíbugciv cor raparreig8at,, iva Zrjone 
üg Tápebpoc Oed. 

239 [ ápet xoi rraibortotl00 xoaAemóv eibug éxárepov': ei 
6€ xaGürmep eibuig róAeuov Oti xaXerróv ávbpiZoio, 
xai vàet kai rtaib0rrot00. 


231 MotxyOc Tfjg éauroÓO vuvaikóc Tác Ó dkóAactog. 
211 om. VX (differt X p. 18, 18) 
b. f. c): 'b. p. f. zg 
215 'deo v.' cf. 246. 264* al. 


X cf. 229 al. || 6e V 


219 oóbév x. roO*ce: R? || 'male' T || roijon P 
314 Clit. 638. q. dypnoroq boxei cogóg d. || "malis hominibus zg exc. PJScer || ó oopóc; à. P 
216 'propter vitam quae a deo (0€o00) est' X [| àv P ct. 
om. V || to0 om. P (cf. 499. 584); 100 ávOpuirov et 6cóuevov R vid. 
220 'si fidelis es, tanquam dei filius haberis' X; 220—2 ante uéuvnoo et év ol; dist. P: X —V 


z1 Qui hominibus male utitur, se ipso male utitur. 

212 Nihil mali vult, qui fidelis est. 

233 Opta, ut bene facere possis inimicis. 

z4 Malis ineptus videtur vir sapiens. 

z5 Sine deo non potes deo vivere. 

2:6 Omnia suffer pro eo, ut secundum deum vivas. 

21 Orationem non exaudit deus hominis, qui ege- 
num non exaudit, 

a8 Sapiens sapienti donum a deo. 

a9 Honorans sapientem honorabis te ipsum. 

x: Fidelem te esse nosce. 

31 Cum filium te dei quis dicit, memento cuius 
te filium dicat. 

22 Deum patrem invocans in actibus tuis hoc 
memorare. 

z5 Verba tua pietate semper plena sint. 


24 In actibus tuis ante oculos pone deum, 

z5 Nefas est deum patrem invocare et inhone- 
stum aliquid agere. 

2€ Qui non diligit sapientem, nec se ipsum. 

z: Nulla propria possessio putetur philosophi. 

z:» Quorum communis est deus idemque pater, ho- 
rum nisi et possessio communis est, inpii sunt, 

z2:$ Deo ingratus est, qui non magni ducit philo- 
sophum. 

30 Coniugium tibi refutare concessum est, id- 
circo ut vivas indesinenter adhaerens deo. 
Nubere et filios procreare pessimum scias 
utrumque ; sin autem tamquam proelium sciens. 
esse pessimum, tamen pugnare vis, et uxo- 
rem nube et filios procrea. 

31 Adulteretiam propriae uxoris omnis inpudicus. 


213 ' bene facere possis JGU ( p. 


211 cf. 584. 492 || obk prius. 
218 'sapientia sap.' r || quia frater fratri' et 219 ' alium" 


991 cf. 58 || vip Aévr Trl; coe P [|'deo filius" etiam X || T(voz Aéret oe víóv eivai V; vip P; eivat om. vid. X | 222 — 59 ubi. 


om. V || 'hoo' R 69 et 222 


Écruoav P; 'omnibus fidei tuae praeceptis obediatur sincere' X (cf. Gild. ad s. 11) 
226 'sapientiam' SU || oóre P 
V;'aliam possessionem meliorem (fjbiov) vera sapientia, (puiocópou? 2 R. et 594) X 
230* *àp om. PR || Zrjoei; P || dc om. V: del an ' indesin. de suo R? 


ct. R || aliquid inhonestum' Jer 


T. bg TaTp om. x || et! om. c. 229 eóxapiotei P 


223 Trà migrà (ToAMfc) om. R || ebÀAafe(ac (cf. Usener, der h. Theodosios p. 119) ?jtw ueorá V; 


224 : —' Ev V 22D marépa 0cóv P 
221 2-094 y. f. xr. v. giAooógov || unbév xrfjua tótov 
298 om. VX || 'est' prius om. G || kai. 


230 -áper ... éxátepov om. VX || 'vis' cr recte etsi fort. e coni.: 'non vis! zg ob male intellectum ' tamquam"; 'sin autem 


in te perferendi vis non est' X || kai prius om. V || kal moíei V 


231 Clit. (1 uoixóq éori xrÀ.; Hieron. adv. Iovin. 1 ex. (c. a. 


392, ante Rufinum) ' unde et Sextus (v. ]. Xystus) in sententiis »adulter est« inquit »in suam uxorem amator ardentior«' (Sen. 


XVII 


«33 Mnóév Évexa yiMjg fioovfjg Troie. 
ass "1001 potyóc elvat, xàv vorige puoweücat xoi repli 
TavtÓg ápaptrjuarog Óó aUtóq Égtu Got AÓYTOC. 


o3 Tfigróv eimüv Geavuróv duolóynoag unóé ápap- 
Teiv Oed. 

ass ThoTí] vruvawi kóouoc GuppocUvn vojiZécOu. 

336 'Avi)p *uvaika drmoméumuv Ópuolovei unbé Tuvat- 
KÓc Gpyetv 60vag8ot. 

a31 l'uvi] Gi)ppuv &vbpóc eUxAeta. 

ass AlboUpevog Yvaperv aibouuévnv ÉEcto. 

259 'O tv moTÓV Yváuoc dv! ÉGTw Tepl éfxpateíae. 


20 'Qc üv vactpóc Gp£nc, xal dopobiciuv üp£ete. 

24 OuAláTtou TÓv Trapà Tv ümicTuv Émaivov. 

242 "À mpoixa Aapgáveiz Trapà 0co0, kai bíbou mpoika. 

a3 TIAGog moTüv oUk üv é£cópotg; Oráviov vàp TÓ 
dàYvaOóv. 

24 Xoqóv tíua pgerà Oeóv. 

«5 EAevxÓuevog iva Yévg Gogóg xápww 1001 Toig 
éAéTXovOtv. 

26 *'O róv copóv oU buvópevog qépewv TÓ dYa0óv 
oU bóUvarat gépev. 

s: Tlioróg elvat 0€)nv. udiora név ur) ápáprne, el 
óé rt, u') bu0O Oc; 1Ó ató. 


25 "O uf écrit uáOnua 0coü d£tov, urj uóOnc. 
s1:9 TToAupaOía mepiepriía wuxfjg vouiZéoQu. 
a0 *O tà ToU 0coü ü£ia elbug Goqpógc ávnp. 


231 Xupig uaOruarog oUx éor Ocogirig" ékeivou ne- 


piéxou dig dvaYvkaíiou. 


23 Nihil propter solam libidinem facias. 

z3 Scito te adulterum esse etiam si cogitasti de 
adulterio; sed et de omni peccato eadem 
tibi sit ratio. 

234 Fidelem te professus spopondisti pariter non 
peccare deo. 


25 Fideli mulieri ornatum ducatur pudicitia. 


2:$ Vir, qui uxorem dimittit, profitetur se nec mu- 

lierem regere. 

Mulier pudica viri est gloria. [rentem. 

Reverentiam habens uxori habes eam reve- 

Fidelium coniugium certamen habeat conti- 

nentiae, (motus. 

30 Prout continueris ventrem, ita et venerios 

2:00 Devita infidelium laudes. 

:2 Quae gratis accipis a deo, et praesta gratis. 

«s Multitudinem fidelium non invenies, rarum 
enim est omne, quod bonum est. 

24 Sapientem honora post deum. 

«5 Cum argueris, ut sapiens fias, habe gratiam 
arguentibus. 

a Qui sapienti non obtemperat, nec deo obtem- 
perat. 

z1 Fidelis volens esse praecipue quidem nitere, 
ne pecces; quod etsi forte acciderit, saltim 
ne iteretur id ipsum. 

zs Doctrinam, quae non est deo digna, ne discas. 

Multa velle scire curiositas animi putanda est. 

2:9 Qui cognoscit, quae deo digna sunt, illesapiens. 

Doctrinam, ex qua proficere potes in amore 

dei, illam specialiter et necessario expete. 


"» 
9 B 
-; 


24 


e 


im 


de matrim. Haase 3, 434), cf. in Ezech. 6, 18 (a. 414, post Ruf.) "pulchre in Xysti Pythagorici sententiolis dicitur »adulter 
est uxoris propriae amator ardentior«'; hinc in R 'vel amator ardentior' add. cr||ó om. V — 231—258 hoc ordine X 231. 
2389(?)—943. 253. 254. 256. 234. 240. 243—252. 255. 258 (cett. om.) 232 cf. Porph. 35 wu; 5é Évexa T"jbovfig unót- 
mOT€ xplh)og toic; uépeot (seq. 345) || unbe P 233 puoixóc dv (o0: elvat (cf. 220, ct. E.) xüv vocet; Tó puowebetv P (cf. 'ad- 
ulterium' J) || partem post. om. x et S || ó ante Aóvoc V || 'sit tibi! GUer 234 xal ópoAopijoac unbóév ápaprhoOu V (of. 
235 extr.)|| u'jre P cf. 226. 236 saepius 239 cf. 499 || 'ornatus' Jw: 'ornatui' Perg: 'ornatum' z || post 235 seq. 262. 
319—405, dein 236—261 P — 236 — 515b5(x) || uóxve P || 'gerere' codd.: 'regere' g; 60vac0a1 om. R ut 293 991 'viri est 
gloria' G: 'est v. gl" U: 'gloria viri est! zg 238 cf. 501; Clit. 79 (rhv vuvatka)|| habebis! wr 240 Clit. 73 éq? 600v àv 
KTÀ. || Grav. Y. dpEei; x. ómoractp(iwv d. P ct. R; 'sicut' et "pro ratione X — 24122 570 ubi om. P; cf. 531 || v. v. vv (?) 
ávOpümuv €. P | 249 'et' VT: om. zg [| vpoika xal &íbou V — 243 cf. 535 mA. quiAo0óquiv ook üv éEcópo, || eUpoiz P || 'omne' om. J 

246 :—'O 1àv V||'deo' R cf. 42 241 om. P || ticróc eivai 06Auv ad 246 V || '..age igitur quae agis respiciens ne altera 
vice labores' X, cf. ad 983. 248 6 uj Éor1 0co0. &E. j48. ui!) fic V; 'disce' X; 'discas' PJSGU: dicas! z — 249 soAupd8cta Y || 
vouiZég0u) coi ad 250 P ct. R. et VXx 250 d£(ue P ct. R; eibug d£ V || ávhp om. P (propter vouiZéc0u 9001): de RXx 
(sapiens") incertum || 'est' in fine add. z exc. WOPw 251 facile ex R scr. ywplc oó paefjuaroc, sed R ob éxec(vou sent. 
mutavit et specialiter" add.; item x (sine qua — non fis, ei'); post 0cogu ic dist. PVX || ua6nuáruv V || &cógou pu?) mepiéyou 
V foede ||'specialiter et' om. G ('et nesessario' om. c)|| jc dvavxatov P et R vid.; 'hane doctrinam attende diligenter! X: 
"acquire eique firmiter adhaere' x 
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2:3 Oeíberai xpóvou Goqóe dvrip. 

«3 llappngíav &ve uerà aiboüg. 

35*"EGTiv Gopo0 xai Ürvog éTkpáteia. 

24 AvidTU O€ pu&Àov réxva xaküg Zóávra ToO yr] fjv. 

25 TÓ Yàp Cfv uév oux ég' fjuiv, xaMg 6€ Zfjv xai 
ép fiuiv. 

236 Tékva uh vi0TÓ OU TÉkKva. 

231 Tid tóc dvijp eUxapia tug qéper Tékvuv dopo. 

as Mf| xpivnc qiÀiócogov, dj ui] rtávra TrüiOTEUEIG. 

25€ AtafgoÀàgc xarà qiÀiogóqou gu rapabéyov. 

«o Emtrübeue koiwvóg ávOpurroig eüeprémne elvou. 

331 '"Am€ukTÓv fjYoÜ xai TÓ bikaiug tivà koÀácew. 

«2 Met! eU8uuiag ei OcAei; Zfjv, ur]. roMÀà mpütte' 
TOÀurpaoYuoviüv yàp xaxorparuoviv égn. : 

oss "O pi) karé8ov, unb' óvélne, 
OU yàp xarà rÓv aUTüpkm rtolrreUm. 

254*'Ageig & xékxrmmgai dxoAoU0ei TO. 0p0ip AóTu. 

s» EAeU0epog égr] dró Trrávtuv bouAeUuv Oed. 

s ArgAAóárTOU TpoQfj; Éti OcÀuv. 

aw Tpogfjg avri kotvuvet. 

24 "Ymép ToU T'tuxóv Toagfjvat xat vnoteóGca! xaAÀóÓv. 

28 TToróv Got TrGv fjbo ÉoTU. 

zx» MéOnv bé ópoiug uavia puAdtTTOU. 

zio "AvO6pumoc TaOTpóc fjtruuevoc Ópotog Onpiu. 

qs11 Obbév gerat éx oapkóc dvaOóv. 


252 ó copóg à. P ut 214 


»2 Sapiens vir parcit ne perdat tempus. 
2$ Fiduciam cum verecundia habeto. 

. [morientes. 
34 Excrucient te liberi male viventes magis quam 
x5 Vivere quidem non est in nobis, recte autem 

vivere in nobis est. 
se Filii infideles nec filii. [rorum. 
as: Fidelis vir non ingrate fert abiectionem libe- 
es Non iudices esse philosophum, cui non de 

omnibus credis. | cipere. 
29$ Criminationes adversus philosophum noli re- 
s» Stude communiter omni homini bene facere. 
241 Execrabile sit tibi etiam iuste aliquid punire. 
302 Si vis cum laetitia animi vivere, noli multa 
agere; in multis enim actibus moneris. 
28 Quod non posuisti, non tollas, 

sed sufficiant tibi quae tua sunt. 

24 Derelinquens quae possides sequere verbum 
dei; liber enim eris ab omnibus, cum deo servis. 

x5 Cessa a cibo [....... " 

a .À cibo] omni homini inperti. [est. 

x7 Pro reficiendo paupere etiam ieiunare bonum 

s Omne poculum suave tibi sit.: 

s9$ Temulentiam quasi insaniam fuge. 

zio Homo qui a ventre vincitur similis est beluae. 

ei1 Ex carne nil oritur bonum. 


253 post 273 x p. b, 29 ut vid. |] &ret VX; ' habe' S || de 6appficat cogit. R; * homo sapiens 
(v. 2952) etiam gradus suos cum verecundia faoit' X (intell. Trapfnoíav pro Tapáfaot) 
(éfkpáreta om.) áviáru oe. uàAAov ktTÀ. V; num scr. Ürvou? an cfd. 294? 


2503* om. RX || €& T! oogo0 x. ó. 


254 cf. 5D20|| u) om. P ct. R. 255 Clit. 16 [I 
Tékva Cíjv inc. P et Clit. (propter 254): 'corpore vivere' X: 'vivere' x [| uév om. V(Xx) || kaAdg bé xtA. om. V || kai om. Clit. 
et ut vid. RXx 256 post 954 X et RH vulg. contra omnes codd. 257 om. X (et S); cf. 523 259 pguocópuv V: 
X zz PR 260 cf. 210 || &v6pumoc P || 260. 261 iungit x quasi esset émrrnoeouv 26] :—&reukraiov V; 'precare ut — 
nemini' sqq. x || 1 R (aliquem aliquid' G) [| post 261 in P seq. 498 etc., 262 pars prior exstat post 235 sic vopiZéc0u. ue- 
T' e60elac . .. oAumpaYvuoviv yàp] xaÀf| rapi Ocu. 6cóv oóvoniZóvrugg xTÀ. i.e. 319 ex. et 380 sqq. inde a v. trapáà 0c; pars 
post. cum 263--319 exstat post 488 in. GepameUei 0cóv ó OcpameUuv [xakompavuóvuv 70n. Ó n? xaré0ou xvÀ. (188 est 0. 0. 
ó OepatteUuv voveic v. ad 379); disiecta membra s. 262 suis locis aptavit P ibi xaAf| addito, hic ingeniosa coniectura [| ' mo- 
neris WPB: 'moveris' OSw: 'et caute premoneris' VT: 'et comptus bene non eris GU: 'minor eris? cr: 'noceris' Gild. 
(debebat 'nocueris'); nil mutandum, est xaAf), et xakorpavuóvuv 7j6n quia 452 sqq. non vertit om. R. habuit igitur Rufinus 
codicem :P gemellum, iie quae versa exstant uberiorem, transpositiones tamen ita notatae fuisse vid., ut K etiam pristinum 
ordinem recuperaret, qui P descripsit neglegeret || ceterum e50elac P et (recte!) X: x — VR l| uj T03Aà mpàtte] ' ne cupias 
principatum et dominium huius mundi' X [| u') toAuttpavpovirv yàp V 963 pnóé V || &véAg? cf. 300 || o0 yàp xtÀ. om. P 

264* xéxrqca (? P X 264b: 'EAen0epoc V (| 'enim* om. S 265/260 quae respondeant verbis ét1 0éÀuv Tpogf|; potius in 
R codd. excidisse putaverim: 'c. a c. o. h. inperti' ('impertire' vel 'impertito' aliquot) codd. g: ' ede citra satietatem' post 
265 add. vulg., fort. (del. 'ede') recte 266 rpogp?| m. kowóv V: X —P 267 ómép — 'super' intell. X (melior enim 
is est' sqq.) 268 cou P 269 cf. Pyth. ap. Stob. 18, 25|| p. xal puaviav óuotuc P ct. R 210 Clit. 95 (ficowv); 
214. 210 iungit x || Yaovpi V [| "beluae similis est' z exc. A 971 éx vactpóc P (ex 270) et X (licet cetera ex Paul. 
Gal. 6, 8 ubi capkógc) 


XIX 


43 Aloxpüg fjbovfüg TÓ pév hoU TayxéuG meat, TÓ 
6€ Óveiboq Trapapévet. 


4313 'AvOpuortouc looi; üv Ürép ToU TÓ Aorrtóv roO GU- 
puarog éxewv éppupévov dmoxórrovrag éautTOv xai 
pímrrovrag puéAn* rtógu Bériov Urrép to Owqopoveiv. 

z4 Mevóáhnv vógjuCe Taibeiav TÓ- üpyew Gupatroeg' 
oU yàp TaUgei émiOuuíav xryuáruv f xonpuáruv 
KTfjOtc. 

zi; uiu ócoQov oUbév éOTiv, 
peirai. 

ze 'Hoovàg firoÓ rTàág àvarkaíag d dvavkatac. 

sv Tà ádyaO0à név Éyeiv. távrec eUxyovrai, xtü)vroi bé 
oi vvnGiug toU Oeciou Àóvou uerÉyovrec. 


0 Tfg éAeuOepiac óágai- 


?*i$ QiAógoQqoc àv Genuvóc éco puàÀAov f) qiloGKürrtne. 
ee XTÓvióv Oou ÉéOTU Gküpuga koi TÓ eükatpov. 

380* "Auerpoc véAuc Onueiov ámpooe£íiag. 

280? 2eauT() bia xeio0at Tépa ToO ueibiGv ur) énirpéune. 


ai 2T OUbf TÀeíovi f) buxyUOei xpuo. | 

sn [Uv Ó Bíog £crw Gov Trepi Bíou Genvoü. 

283 "ApigTov uév TÓ ur) Gpapreiv, ápaprávovra 6€ vi- 
vugkeiv óüpetvoy fj áyvoeiv. 

24 'Alatüv qiAÓcoQoc oUx éGrtv. 

ss Mevóánv cogíav vóguue, bi fig buvrjoy qépeiv 
&YvvooUvtuv áraibeugiav. 

286 Algypóv fyfoO Aóvov Eyuv bià Ga ÉrOweio00: 


32 Turpissimae libidinis ea quidem, quae suavia 
sunt, cito transeunt, probra vero perpetua 
manent. 

zs Solent homines abscidere aliqua membrorum 
suorum pro sanitate reliquorum; quanto id 
praestantius pro pudicitia fiet. 

24 Grandem poenam putato cum desideriis cor- 
poralibus optinueris, numquam enim compe- 
scit desiderium possessio desideratorum. 

zi Non est sapiens factum,in quo libertas aufertur, 

[ducito, 
ze Libidinem necessariam tamquam necessariam 

:1 Bona quidem habere omnes optant, optinent 
autem. hi, qui semetipsos ex integro verbo dei 
manciparunt. D [tor. 

z: Philosophus et honestus esto et non obtrecta- 

3$ Rara sit obtrectatio tua et opportuna. . 

2:0 Nimius risus indicium est animae neglegentis; 


. . Ron ergo tibi ipsi indulgeas plus diffundi quam 


subridere. 


a8 Alacritate magis utere, quam resolutione. 


:2 Castorum vita sit tibi ad honestatis exemplum. 
zx3 Optimum quidem est non peccare,. peccantem 
vero agnoscere, quam ignorare melius est, 

24 lactans non est philosophus. 

z5 Magnam scito esse sapientiam, per quam ferre 
potes ineruditorum inperitiam. 

»5 Turpe ducito proprio ore laudari. 

a1 Sapientium animae insatiabiles in amore dei, 


281 LOqv wuxal áxápectoi Ocoocepeiaq. 


212 aliena X || 'ea quidem quae' et 'sunt' om. S [| Proba verba perp. m. c|| 273 Orig. in Matth. 19, 3 (post s. 13) xal 
TtüAiv TpoBüc év Td) abc. BiAUp dgopur|v bibobg éri TÓ mapamAnoiov Aépev:. dvOpuomouge tóoic üv xtA. cf. Porph. 84 (post 274) 
TOAAÓdki, xómtQuOL Tiva. uépr éril outnpíq (tiv Aormüv, oU 5! énl owtnpiq) tfj; wuxfjc érouioc éco 1Tó 6Xov aoipa &moxó- 
Trew || áv0p. éàv tbgc V: "vidi x|[|énvtüv xal p(rrovrag; om. V, xai pirrovra; om. R [|J tà nén P: uépn Orig. || 9rcép post. 
om. V ||libere X . 274 Porph. 34 ue(dÀn oóv Tai5ela ápxetv ToO oun. || corporalibus" VT: ' (desiderans) carnalia' GU: om. 
zg; poenam' corruptum, ortum ex male intellecto 'optinueris' (of. continueris' 940), scr. fort. 'peritiam' cf. 285; 'sapien- 
tiam' Xx (qui inter 261 et 272 coll.)||vàp om. V ('enim' om. GU) || ravon émupníia xt. f) xp. xr. P 21b Oc e corr. V || 
&goipricerat V || sententia ambigua neque ab R recte intellecta; homo autem sapiens per libertatem suam cupidinem vincit 
et domat, nihil enim est quod hominis libertatem vincat X suo more explicans — 276 ante 2(4 transtulit V iniuria; cf. 119 || 
de singul. 'libidinem' cf. ad 10 || ávayvxaíuec ávavkatac V l| t. non necessariam' GUcr || inter 276 et 271 P inserit Zétrou 
Yvupat cf. ad 191. 270 mávrec uév Eye P ct. R. || exintro' Wg || t. 0€00 A. ueraoxóvrec V: Xx — P vid.; R quid legerit dubium 

278 quiockóTTQ, P — 219 om. P | 1ó om. vid. R.— 280^ unbiàv P || 'plus' A: om. z — 281 'alacritate magis utere' A: 
om. Z (ceteris pro viribus resartis) || resolutione' est GTtoubfj, non biayoei (cf. 280), inflexit sent. R.— 282 2 513 ubi om. P (m. 
ToÜ ceuvo0 recte) || &rviàv R || ó (oc om. V || zr. ro0 GepuvoO x vid. et fort. nil aliud R: ' propter mundum illum castum qui non 
iransit X — PV — 283—099 (ubi om, P) à. y. 1Tó uf] ánapráveiw, &napróvra bé dpewov unvüeiv f) xpütrew (prorsus idem X inter 
10 et 11 ins.) Pyth. 89 moAAip &pewov uf ánaprávew, épaprávovra (v.]. áuapróvra) bé Guetvov y. ?) àv. |] 'est' .bis om. G || 
óápaptóvra V 285 :— MeráAnv V; Pyth. 69. p. raibelav xvÀ. (v. l. 5v fiv) || esse' om. J [| bv fjv Px 286 *jv00] al6o0 P || 
610 oda VX: bià ortóua P, inde R! (Aóvov éyuv om. RX) 281 qpuogópuv P ('sapientum' g) |] 989. 287 coll. x 


ze ApyxÓuevog dr 0co0 mpürre, Ó üv mpáttmg. 
z:9 2uVeyéOTepov vóei tÓv Oeóv f) dvámve. 
290 ^À uaOóvra bei roteiv, Óveu roO ua0eiv ui) émiyeípet. 


«1 Xlapkóc pi) Épa. 

zs WVuyxfjg &vaOfg épa perà Oeóv. 

sss Olkeiuv ópràc 60vac0at qgépeiv xarà Goqóv. 

294 O1loGóqou TÀo0rog ÉéTkpáreta. 

295 "Orrep uerabiboUug; dÀAoig aütÓq oUX EEcic, pui] kpí- 
vue &ya0óv elvai. 

29$ OUbév ákotvüvntov àva0óv. 

29 Mi) vóuiZe puikxpórepov áuóáprnua dÀÀo ÓGAÀOU. 

as* TTáv ápóáprnua doégnpa fyroQ. 

e Qc éri roig xaropOduaciw émaiveig0at xal Tiuü- 
g0o1 OéAei;, koi érri roig áuaprijuaciv weróguevoe 


AX 


18 Exordium a deo sume in agendo, quae agis. 

2:9 Crebrius deum habeto in mente quam respiras. 

20 Ea, quae oportet discere et ita facere, ne co- 
neris facere, antequam discas. 

z:1 Carnem noli amare. 

x» Ánimam bonam dilige post deum. 

2$ Domesticorumindignationes ferre sapientis est. 

?4 Sapientium divitiae continentia. 

s Si quid proprium alii tradideris, at ipse non 
habebis, non iudices bonum. 

:e Nihil bonum, quod non potest esse commune. 

z5; Non ducas aliud alio peccatum levius. 


26 Sicut in bonis actibus laudari vis, ita in de- 
lictis patienter accipe si culperis. 


dvéyov. 

299 "Qv TÓÀv émaívuv xarappoveig, xal Tüv wyóTuv 
irrepópa. 

s Orgaupóv xararíóec0a! uév oU qiAávOpurrovy, &vai- 
peio0ai 66 oU xarà qilócogov. 

30 "Oda Trovei; $i& 1Óó OU), kal 5ià T)v yuyilv To- 
véGac Gogpóc üv elnc. 

s: 20qpóv oU6év éOtiv Ó pAámrei. 

s "Qv üv xpárrge 0cóv émiKkaAo0 uóprupa. 

3044 'O O6cóg ávOpurmuv fegatot xaÀág npáEcic. 

805 Kaküv mpá£feuv kakxóc baiuwv fireudy égTiv. 


29 Quorum laudes contemnis, nec derogationes 
magni pendas. 

ao Thesaurum defodere quidem inhumanum est, 
inventum autem auferre non est philosophi. 

s1 Quantum laboras pro corpore, si tantum pro 
anima labores, sapiens eris, 

a» Sapiens non est, quod nocet. 

$5 Omnium quae agis deum invoca testem. 

s$4 Deus bonos actus hominum confirmat. 

«5s Malorum actuum malus daemon dux est, 


288 om. X (p. 21, 8 ad 289) || óvà P || B rpárrei; P(R?) 289 'ore prius' codd. g (ora prius deum. Habeto in m. cum re- 
spiras' B: 'prius d. h. (in) ore et (in) mente quam r. G(U et cr): dudum correxi, postea idem repperi in Euagrii q. f. ver- 
sione antiqua de qua infra dicetur (Patrol. Gr. ed. Migne 40 p. 1275) ' dei crebrius recordari quam spiritum ducere oportet" 
et 'da operam ut crebrius deum in mente habeas quam spiritum ducas'; 'sit firma in te memoria dei' interpr. x: 'enixe 
in corde teneatur neve desinat' sqq. X || dvdTrvec P 290 évxcipei V 292 dva0fj; om. P ct. R 293 alxi)v P [| 55- 
vaga: V || x. copiv P: x. puócopov V cf. 300. 294 piAooógu P: -wuv R: 'sapientis' Xx: mioroO0 V cf. 319 995 Clit. 105 To0To 
0óv xrfjua oüx Eon, Ó mapócov uerabíbuc coi; dAAoi; abTóc oUy ÉEct; quod explicatur ex V, nam map! ócov ur) uexabiboug 
(intell. uerabibuc) d. a0. obx €. (cett. ad 296) V; cf. Pyth. 36 || abtóc om. P ct. R || oüx Eye; xàv uéva fj p) xv. P ct. R || 
'quod cum aliis das totum penes te non manet, non inter bona & te referatur' recte x: 'omne donum quod das ex opera 
non tua, tibi non imputatur in iustitiam' sim. X quasi esset Ómep puerab(buc aütóc ok Éxuv 296 de V v. ad 295; simi- 
liter dist. w (Ne iudices bonum quod non p. e. c-') 297 nu?) v. ép. pikpóv dAAoU &À1o V 9978 — 11, h. l. om. PRXx 

298: 'Qc V || karopeuiuaci] in re quam instituis* X (de ópuác0u cogitat) || éraiveta0at kal om. P: xal riiáo0at om. vid. RX || 
dvéyou xal év xaxoic wey. V; ' de stultitia X || 'ita et' G||' deliciis WOP — 299 om. X (p. 21, 20 ad 298); Clit. 106 8 àv v. érr. 
xaragpovf), oUToc xal T. y. xaraqgpovet Pyth. 1185 biómep dv. . w.xarappóver |. 300 pév xara8éc80at V. (/ quidem defodere' O); 
"effodere qu. Sw || non est bumanitatis! X: 'non est virorum humanorum' x || part. post. om. X || 'auferre' 2 óqaipeiooat, 
"tollere — ávaipeic0ai cf. 263 || karà om. P ct. R || 'est" post. om. J 301 :—"Oca V; cf. Pyth. 100 (Porph. 32) copóq 
(cuvetóc v. l. et Porph.) ávOpwrtoc xai 6cogiMic, óc (om. codd. aliq. et Porph.) óca oí &ÀÀoi puoy800c1 100 Guuaroc Évexa, 
ToOa0Ta OTtoubdZei abTÓc Ünép Tfi; wuxic movfjca: (rovficac Porph. cod.) || rovécag PV i| *pro an. lab, WPBJw: 'lab. pro 
an. z || laborares — esses' U 302 ' quia sapienti nihil est quod ei noceat' X || qui" R codd. g non intellecto neutro (sap. 
est qui non nocet' G et Ps.-Isid.: 'sap. est qui non docet' S) — 303 cf. Porph. 12 in. || omnium' VB?T: 'omnia' zg || trpác- 
T€lg corr. in mpártn; Vl: mpárteiG P [| socium' X 304. 305 cf. 104; Porph. 16 6cóc 5é (íivOpwrrov Bef. mpáocovra xaAá || 
ó om. V Porph. || áv0pirroi; V et (in fidelibus") X 305 Pyth. 54 Porph. 16 (post 304, om. éocmiv — Pyth. v. 1) 


XXI 


s& OUk àvavkócei; gGopóv mpüEoi Ó gi) Boulerat 
puaAlov fjmep Ocóv. 

x7 XZoqQóc &vip 06cóv ávOpurtoi; OvvictQ. 

08 'O 0eóq viv ibiuv éptuv uépiOtov opove érri goi). 


30» OUbév obTuG éAecuOepov uexà 0€óv dic Goqóq ávrip. 

310 "Oca 0€o0 xrüjuatra, kai cogo0. 

ei Kotvuvei Bacgietag 0c00 Oogpóc ávrp. 

$312 Kaxóg ávi)p rpóvotav 0co0 eivai oU 0éÉAet. 

sis Vuyi) xax?) 0cóv qeurvei. 

314 Tlüàv 1ó qaóAov Oed) roAéptov. 

Tó év col ppovoüv toüTro vópuZe elvai ivOpurrov. 

31€ "Orou Gou tó Qpovoüv, éxei Oou TÓ dra0óv. 

a1 Ava0óv év capi pui) ériZiret. 

s: ^O ui) Biden yuyrjv, oUbt &vOpurmov. 

s19 GiAógoqov  &vOpurov dg ümnpérnv 0e€o0 Tíua 
puerà Oeóv. 

so TóÓ oxrvupa Tfj; yuxfic cou Bapuveg0at pév brep- 
fjpavov, &áro80ég8a1 6€ Ttpaéuc óróre ypi) bUvac0at 
uokápioy. 

s3 Oavórou ptv cavri mapaítriog uj Yévg, Ti bé 
épaipouuévu ce Toü Guuaroc nij dyaváxkret. 

s23 20póv Ó ToU Od)uarog dqoipoUuevoc Tf) éauro0 
Kaxiq eUepyetei, Aoerat yàp dic éx beguüv. 


eo 
r1 
L- 


s: "AvOpurtov Oavárou qófoc Aurei dreipia. vuxfic. 


34 Zibnpov dvbpoqóvov ópictov pév fjv uf) vevéa8a:, 
Yevóuevov 5€ gol ui] vójuZe elvat. 


&e Non poterit sapiens compelli facere quod non 

vult, sicut nec deus. 

Sapiens vir deum hominibus commendat. 

Deus inter opera sua omnia plus super sa- 

pientem gloriatur. | 

x9 Nihil tam liberum post deum sicut sapiens vir. 

$0 Quaecunque deus possidet, haec et sapiens. 

s31 Particeps regni dei est vir sapiens. 

si2 Malus vir non vult esse providentiam. 

$8 Anima mala deum fugit. 

$814 Omne, quod malum est, deo inimicum est. 

si Quod sapit in te, hoc ducito esse hominem. 

$316 Ubi est quod sapit in te, ibi est et bonum tuum. 

a: Bonum in carne non quaeras. 

s8:8 Quod animae non nocet, nec homini. 

s3:9 Philosophum hominem tamquam dei ministrum 
honora post deum. 

3:0 Tabernaculum corporis graviter quidem ferre 
superbum est, deponere autem posse cum 
oportuerit in pace beatum est. 

$1 Mortis quidem ipse tibi causa non fias; si quis 
autem exuere te vult corpore, ne indigneris. 

sa Sapientem de corpore iniuste si quis extru- 
dat, iniquitate sua beneficium ei praestat, ab- 
solvitur enim tamquam de vinculis. 

ss lHilominem metus mortis contristat pro inpe- 
ritia animae. 

$34 Ferrum, quo homines interimuntur, optimum 
quidem fuerat non fieri, factum tamen apud 
te non sit. 


AE 


306 8 ur) B. rpàEai V; 'a voluntate dei avertere' X [| ?jvep] epi P cf. 408 807 'efficit ut deus hominibus appropinquet' X 

308 ó om. V cf. 304 || ib(uv] fib P: om. vid. R || Épyuv om. V || 'etiam magis quam omnibus (cf. R) operibus suis' X i. e. 
ueiZov vel mAéov z R ut vid. ; an ' plus' superlativus est (le plus)? — 309 ' nihil tale verum p. d.' R codd. g, i. e. nihil tam liberum'; 
"laudabilius' X ||'vir' ser.: 'post virum" codd. (post verum' JVig: om. cr) 310. 311 PX et WT: 311. 810 zg: om. V || 
" quidquid deus odit et fastidit' X i.e. éyOrjuara — 811 (810 g) om. GU: post 312 J: post 315 Sor || koivwvot faciAeía P || 

312 :- Kaxóc V; Porph. 16 post 313 q. v. || 600 om. R [| 'secundum voluntatem dei se gerere non vult' X (intell. mpóc 
Évvoiav) 818 om. V; Porph. 16 w. oüv movnpà q. pév 0cóv, Tpóvoiav 66 0. €i. o0. BoUAerai (v. 312), vónou € 8€(ou vo0 
TÓv TÓ (ttavróc cod., corr. Ceriani) qa0Aov xoAdZovrog (cf. 314) àámooraroi mávrwc — 316 ppoveiv V (| 'est' post. om. BS || ibi 
etiamb.t. XR — 817Z/4ra V  318001€ P — 819 Clit. 134 eóepreroüvrá oe dvOp. «rA. ; cf. 244 et Pyth. 112 Óv ebepreroOv- 
1Ó 0€ elc wuy?|v doc Ó. 0. n. 0. ríua [| moxóv d. V cf. 294: ' hominem dei' X || b; om. P 390 cou om. PR; 'corporis' de suo 
scr. R j| rpáuc V || non decet animam graves sibi esse res exiguas corporis (cogitavit xévupa quasi esset, Tà xev, ' corpo- 
ris' mutavit ut R); precare autem (id e mpaéuc effinxit) ut cito (ex ómóre yp!) aerumnas corporis effugias; haec est pre- 
catio animi beati' X — 821 éauvip P [| causa] auctor' U || 'ex. te' JU: 'te ex. zg— 322: cogóv V || qui iustum temere 
interficit! x: 'per vim corp. exuit' X cf. R || 'extrudat' cf. 521 || 'in iniquitate' zg exc. TOBJSUw 998 ' mortis me- 
tus' w || Aumf) P 3283/4 Avmei. ámeipía wuxfl; otbnpov áàvbpoqóvov. dpiwrrov uév fjv... 00 p v. et. V 324 om. X (quod 
seq. p. 29, 17, v. Gild. ad s. 397, additam. est sent. 323) [| factum" in fine add. zg exc. JUcr non intell. verbis "apud te (ool) 
non sit' (p?) vópiZe eivai) 


XXIH 


»:5 Oíbeuía TpocTtoinGic éri ToXAU xpóvu AavOdvei, 
uóáhiotra b&£ év rmíioTet. 

s2e* Olov àv f) cou tÓ fjOoc, rotoütoc ÉcTw Gov xoi 
Óó ioc. 

s29b*HOoc O€coceféc To1ei Biov puakápiov. 

sx 'O BouAeuópevog kat! &ÀÀou xakd c, qOdver kakdüq 
TIGOXUV. 

3: Mj 6€ 1tauOn toU eüepyereiv áyápio toe dvOpuros. 

3329 MnOév dv rapayxpfjua airouuevog bü, retovog 
d£tov xpivnc ToO Aaufávovrtogc. 

39 KóMMcra o0cíq XxprjgQ Toig beouévotg rtpo80pue 
uerabiboUq. 

$3 AbeAgóv d[vupovoüvra Te(0e uf) &vvupoveiv xai 
áviátug Éyovra Guvti|pet. : 

33 EUTvwpuoOUvg Távrac ávOpuimouc vtküv d (wviZov. 

333 NoOv oU rpórepov éEeig, mpiv f) vvüg ook Eyuv. 


Avjtápxeiav daxei. 


8 


336 "Y tnperteiv xpeirtov érépoig f) tpócg dAAuvy Ürmpe- 
Teio0at. 

x31 "Ov oók dmaAAÓtTEe: Ó Ocóc to0 Ouparog pi) Ba- 
puvéa8u. 

s38 Aóvua dxoivd)vptov o0 póvov Éyeww OQÀÀà xol 
üKoueiv. xyaAeróv fro. 

99 'O Owo0Ug órto0v uet! Óveíboug DfpiZer [koi eic 
0cóv áuaptávei]. 

34 Knbóuevog óppavóv marijp és mAetóvuv rékvuv 
0cogu ris. 

x1 'Q1üy ómouprjOne €vexa bó£ngc, ui0000 UrtoUpmoas. 

342 'Eáv Tt big érri Tó aur vvuG8fjva,, ouk dvOpurmu 
oébuxagc, ibía 5€ fibovíj. 


Tà pé roO cparoc roig oU xpupévoig qpopría. 


s5 Nulla simulatio multo tempore latebit et ma- 
xime in fide. 
3 Prout sunt mores tui, talis sit et vita tua; 


mores enim religiosi faciunt vitam beatam. 

331 Qui cogitat adversus alium mala, praeveniens 
ipse perfert mala. (gratus. 

ss Non te inpediat a bene faciendo homo in- 

3:9 Nihil eorum, quae petitus dederis, maioris 
pretii dignum ducas pro eo, qui accipit. 

3» Optime utitur facultatibus is, qui indigentibus 
libenter tribuit. 

x Fratrem volentem a fide discedere persuade, 
ne faciat, et si insanabilis est, magis conserva. 

33 In fide omnes homines conare vincere. 

z33 Intellectum non prius habebis, quam intellexe- 
ris te non habere. 

s4 Sufficientiam servare stude. [utuntur. 

35 Membra corporis sarcina sunt his, qui eis non 

3: Ministrare aliis melius est quam ministrari 
ab aliis. 

31 Quem deus non emittit ex corpore, non gra- 
viter ferat. 

35$ Sententiam, quae misericordiam vetat, non 
solum tenere sed et audire refuge. 

3:9 Qui dat aliquid et inputat, contumeliam ma- 
gis quam beneficium dedit. 

«o Qui tuetur pupillos, erit multorum filiorum 
secundum deum pater. [ces facti tui. 

311 Quicquid egeris causa gloriae, haec erit mer- 

42 Si quid dederis ita ut hominibus innotescat, 
non homini, sed propriae libidini praestitisti. 


325 om. X; Clit. 132 oü mp. énl moÀüUv xpóvov AavOdvei Pyth. 91 (001 di; o0 mp. T0AAQ) xp. AavOávei || év ToÀAQ yxp. V; 


Aay0. éri ToÀÀA] xpóvu P ct. R. Pyth. || 6é om. P ct. R cf. 51|| in fide' A: 'in fine z 


326* Pyth. 13e olov yàp TÓ 1j. 


ékáGtov, tot. kai.Ó Bloc xal al 5óceic (cf. 021 ómo(a àv ij aou fj ruvrl, Toio0toc Écrai [Éorw V] cov xal ó otxkoc [Bioc P]) li 


éàv PV || Ecrai VXx recte: 'sit^ (om. JSer) R (2 P) lieet obstare vid. 'enim' (— x) 


331 Pyth. 13* (cf. 3264) BouAcvó- 


uevog Tepl d. x. p8dvei; a0tóq m. ÜTÓ ceauto0 xaküc [| BouAóuevog PV ct. R; 'qui alii malum infert' X || 'adversum' g cf. 259 


328 :— Mr V; Pyth. 111 v. €5. uryroté oe m. à. á, 


329 libere X || un6év V [| 6ujoet; P ij quae" S: 'quod' zg || ' petitus 


dederis! VT: 'petitus' Ww: 'poteris' S: 'petitur' zg; mapaxpíjua om. R, an excidit 'protinus' ? || mAeove£(av xpivei;. P 


330 Tfj mepiovcoíq P ct. R|| thesauros pretiosos possides' X (intell xaAA(oty oQ.) 


331 'magis add. R 333 cf. 199; 


Clit. 109 o0 Tp. xvubor 6 u') oto0a, vplv àv (vina oUxk elbuc || mpnvi vvàc P || nisi deum amas, et de unoquoque consilio 


valet hoo verbum' X 
(éautoig ?)) || ab alii8 min. er 
fectus sit, tibi gravis non sit' X (intell. óv dreAatcoi) 
óTy pecà V || b. dat' S|| xat ei; 8. áu. om. PRXx 
TÀ€iov f)? || ratbuv V |] O60pudv X: 0copuuüi; R? 
Sqq. X: 'tanquam mercenarius' x 


334 — 98 ubi om. P; om. X, sed similia p. 92, 19 pro 325 


336 xpe(rruv P || 'sibi ipsi quam' x 


331 dv P || ó om. V || Bapóvea8o: P j| 'quicunque fidelis dei est, etiamsi corpore imper- 

338 'et' om. AOPerg || 'refugite' A! Ps.-Isid. g 
340 geibóuevo; V: Xx zz P || 'pusillos' U j| multorum" RXx; fuitne 
341 om. V || 6 àv RX: éàv (' et si) x [[ 109000] ' aut ut te remuneret" 
542 om. VX j| éàv b(bug P 


339 óti00v 


XXIII 


'Opyiv mAn8ouc p) rapó£uve. 

MáO0« :toivuv Ti bei mo:iv TÓv eUbaipovricovta. 

'Kpeitrov áro8aveiv uud) fj 61à van tpóq éxpactov 

yuyhv épaupuca:. 

x Expayeiov tó Güjáó cou vóuiLe Tfjg wuxfjg" xa- 
0apóv ov Thüpei. 

341 "Oroia b' &v értiThbeUO yox?) évoixoüGa TO) Góuor, 
Toiaüta uoaprüpia Éyouca ó&meiwiv éri tijv kplotv. 

x4 Axa0áptou wuyfjg dkóOaproi baíuoveg ávriümO:- 

. oóvrat. 

Thotiv wuxüv xai dyva0/v év óbiv 0coó0 kaxoi baíi- 

HMoveg oux éurmobiZouoiv. 

350 Aóvou Tepi 0coÓ jr] Ttavri koivuüver. 

si Qók àcgaléc dkoüciv Trepi 0coÜ0 Toig UróÓ bóEnq 
biepOoppuévoic. 

352 TTepi 0co0 xai vàÀn0fj Aé[eiv kivbuvog oU uikpóq. 


t5 


: 


353 TTepi 0eo0 unbév eic ui nav rapà 0eoó0. 
s» 'AO0éu bt mepi 0co0 unbiév cime. 


sss [Tepi 0co0 Aóyvov dÀn0fj dc 0cóv Típa. 

se Mi) xa6apeouv dvociuv épyuv uf qOéÉév£g mepi 
0co0 Aóvov. 

ss? Aóvoc óAn0nc mepi 0co0 Aóvoc éoTiv 0coó0. 

3s Tleic0elg Tpótepov O0cogiMg elvai mpóc oüg üv 
TétgOc Aére Tepi 0coó0. 


-— 


ss Tà épya cou 0cogilfj mponreio0u Travróc AóTov 
Tepi 0eoó0. 
se» 'Eri TmÀf0ug AéTeiv mepi O0eo0 gi) érirnbeve. 


ss Iracundiam multitudinis ne provoces in te. 

:4 Disce, quod oportet fieri, ut beatus fias. 

«s Melius est fame mori quam per incontinen- 
tiam ventris animam maculare. 

ss Vestimentum putato esse animae corpus tuum, 
mundum igitur id serva. 

x1 Qualia gesserit studia anima corpus inhabi- 
tans, tales habebit testes in iudicio. 

«s Inmundam animam inmundi daemones sibi 
vindicant. 

x9 Fidelem animam et bonam in via dei mali 
daemones non inpediunt. 

s:0 Verbum de deo non omni homini committas. 

ssi Non est tutum audire de deo homines vanae 
gloriae iactantia corruptos. 

s2 De deo etiam quae vera sunt dicere pericu- 
lum est non parvum. 

«s De deo nibil dicas, quod non didiceris a deo. 

34 Ei, qui non credit esse deum, de deo nihil 
loquaris. 

35 Verbum verum ut deum honora. 

se Si inmunis non es a flagitiosis operibus, de 
deo nihil disceptes. 

ss: Sermo verus de deo sermo est dei. 

35$ i Scis, quia acceptum habent de te quod dili- 
gas deum hi qui te audiunt, tunc eis loquere 
de deo. [ 

3» Opera caritatis dei praecedant abs te et tunc 
sermonem facito de deo. 

so In multitudine dicere de deo non audeas. 


343 :— 'Oprynv V; Clit. 110; ^ne ira utaris immoderate" X ||'in te' om. S 344 rolvuv om. PR: 'sed' Xx || xp) V || eb5ai- 
uovijicavra V: qui beatus esse vult' x — R: eb(vwpovoüvtra P (tanquam deum timentem' X, cf. 392) 345 Clit. 114 (om. 
Aui) Pyth. 110 (Porph. 35) Te8vávat foAAd) xp. (t0ÀAMG vàp xp. te0v. Porph.) ?) 5v dxpaaíav T'jv v. à. || 'Ófame' om. et 've- 


neris w — 346 'vestimentum' (iuátiov?) etiam X, cf. 419 


341 b om. VRX 348 dxa6dpru yuxfj P 549 — 591 (yw. à. kal 


T. év évvoiaig 8. o00av) — 350—394 om. X || Aóvu PV 391 Pyth. 60* (Porph. 15) Aóvov Tepl (om. PPorph.) 0eo0 v. ó. 5. 5. 


A€vewv. oük. dogaAéc || quorum mens (bóEng) corrupta est' x 352 :—TTepi V; Pyth. 60» (Porph. 15 post 351) xal yàp xal 
add. Porph.) tà àAn8f| À. éri rootuv (mepi 0co0 add. Porph.) kai và weubfi xívbuvov (foov add. Porph.) qépet || ráÀnoéc V || 
*quae' et 'sunt' om. S [| et non parvum' zg exc. JSGUc 354 b om. P;'ei' AVS: 'et! z, an fuit 'et ei'? 355 post 
856 X p.26,15 v. i.|| x. 6€00 om. R [[ x; 6co0 VX cf. 351 306 cf. 590; Porph. 15 (post 351. 869) oóre Twà mpoof|kev 
4voc. €. p') ka6apebovta q8érreo0a1 T. 0. x1À. || gGéyEnc P || in X post lacunam 350—304 leg. 356 cum addit. (p. 23, 293—993, 97) 
quae a Sexto aliena vid.; quae seqq. p. 29, 28 etc. 2 s. 413 etc.; contra s. 350. 859. 364—366. 310—412 (cett. om.) trans- 
positae leg. p. 26, 15—28, 1 inter s. 482 et 483. itaque primum 355 et 856 locum mutaverunt, dein folia transposita, tum 
alia lacunis absumpta, alia nova illata — 357 cf. Pyth. 120 (Porph. 15 post 356) || 'de deo' om. SGU cf. 355 || 'est dei" VTGU: 
'deiest!' vg — 358 nil pisi mtoToic Aéye repli 0co0 V; 'dilige ergo deum et tunc loquaris de deo' (i.e. om. mpóc oüc àv m.) x; 
verba obscura cod. P vertit R ut. potuit (qui! WO; 'certum h.' PS); pro mei00fj; leg. vid. e(tgc — 359 Pyth. 61 (Porph. 15 
post 351) Aóvou To0 T. 0. wpory. rà 0cog. Épya (mpony. ov ToO T. 0. 4. rà 0. E. xrÀ. Porph.) [| rà om. P || épra] * mores' x|| 
*"praecedant! WOPST: ' procedant' z || ravróc om. R; 'omnia opera tua' x 360 cf. Porph. 15 (post 359) xal ovráoew 
ó 1T. abTo0 AóYoc émi mÀfjOouc || mÀfjGer V || scr. vid. 'studeas' ('audias' c) 


XXIV 


a3 Aóvou mpi 0co0 qeíbou páAAov f) mepl wuyxfi. 


38. Vuyx'v aiperuüurepov f) AÓvov elkf] tpoéo9a: rrepi 0co0. 

35$* OcopiAo0G dávbpóc odparog uév dp£eig, Aó[ou b€ 
OU KUplEUGCElqG. 

seg? Z0po0 ou)uaroc xal Aéuv dpyxet, toutou b?) uóvou 
xai TO0pavvoc. 

384 YO TupÓávyvou vivouévng Greg Tívog ei róTE 

^A uáMictro. pnépuvnoo. | 

s Aóvov oig o0 Oéjtg Ó Aéquv Ttepi 0coü rtpobóTnG 
0co0 vouicéc8u. 

s AóYvov Ttepi 0co0 Gr[Gv dyeivov f) Ttporerüg o1ia- 
Aéveo0a1. 

387 'O Aéquv weubü repli 0coü xaraweberai 0€o0. 

25s "AvOpuroc unbév Éyuv Aéyeww mtepl 0co0 dn8éc 

. €pnuóc éoTiv O0eoó0. 

389 Ocóv oük éonv TivijOkelv ur) oegóuevov. 

3:0 OUk Conv Órug Óbiküy Tig dvOpurtov céBot rÓv 
Ocóv. 

s Kpmrig 0cooepe(ag qilavOpurmía. 

a2 ^O mpovotv ávOpiümuv ebyóuevóg te ómép máy- 

Tuv oUTog; GÀnOcía 0coü vopiZéc0u. 

Ocoü uév ibiov TÓ. GiZeiv oc Bv mpooipfjtat. 

EUcefoüg b& tà eUyec0ot 0e ouZev. 


- 


9T 


[s 


"Orótav eü£auévu Got yévnrat órtó To0 0co0, róre 
é£ovoíav Éyeww. fjyroO Tapà Oed. 


3T 


Q 


s:6 "A£toc &vOpurrroc 0co0 0cócg év ávOpirmoig. 

316* Ocóc xal vióg 0coü TrÓ név dpiOTov, TÓ bé ép[v- 
Táru To0 dpiotov. 

s" "Axrruova kpeirrov fj ükoiwdvnrov elvai rtoAux- 
pova. 


«1 Verbum de deo parcius proferto magis quam 
de anima. [num de deo proferre. 

s3 Melius est animam perdere, quam verbum va- 

ss* Viri amantis deum corporis potestatem qui- 
dem habebis, non dominaberis vero animae. 

ses? Corporis quidem habet potestatem et leo, si- 
militer et tyrannus. 

34 Cum minatur tyrannus, cuius sis tunc maxime 
memor esto. 

ss Verbum qui loquitur de deo his, quibus non 
licet, proditor dei putandus est. 

se Verbum de deo reticere praestat magis quam 
temere proferre. [deum falsum loquitur. 

sv Qui dicit de deo ea, quae non sunt, contra 

ss Homo, qui nihil habet quod dicat de deo 
vere, desertus est a deo. 

s9 Deum non cognovit qui non colit. 

s» Non est verum, quod deum colat, qui homi- 
nem laedit. [homines. 

si Fundamentum et initium est cultus dei amare 

sm Qui hominum curam gerit et orat deum pro 
eis, Iste vere a deo esse putandus est. 

sis Dei proprium est salvare quos dignos iudicat. 

$4 Cultoris autem dei est orare deum pro salute 
hominum. 

s: Cum oranti tibi praestitum fuerit, quod po- 
poscisti a deo, tunc tibi potestatem permissam 
a deo intellege. 


sis Dignus deo homo deus est in hominibus. 


[2] 


Melius est non habere, quam multa habentem 
nemini inpertire. 


9T 


E | 


361 nàAAov pe(bou V; ' magis" om. J, cf. 366 — 362 Pyth. 193 w. vójuZe oip. eivai Ttpoéo0ai ?) A. BAdognpov T. 0. Porph. 15 


(post 360) vópuZe ap. €t. avràv (of. 366) f) A. elkf] mpo£. v. 0. [| mpo0éc98a:t érl. (cf. 360) P 


863*.b in R ut supra soli GU (sed 


'"habet' om. G, *ut leo' GU of. i. VT): 'v. a. d. c. potestatem habet leo et tyr. sim. (cett. om.) zg ( potestatem quidem" 
V: corporis quidem" T; 'et leo sim. et tyr^ VT; 'corp. tantum, non autem animae pot. potest habere l. vel t. ex coni. S) || 


363b üpEci P ct. R || roótov 5?) u. x. 1Up. ad 364 V 
PV || e&tore V || háMora 0m. P. ct. R 
zg exc. GU 


dei expers est' x 369 ceBóuevoc P 


364 vevouévng V || cum? GU: 'cum tibi" zg || 'tyr. min: B [| tw 
365 Aóvou ad 364 adnexum V || verbum quod non decet' X [| 'de deo qui loquitur' 
366: Aóvov V || magis" om. GT || ' proferre' cf, 362 
310 om. P [| oégoi] 'cognoscere' (ex 369 quod om.) X 


368 m. 0co0 Aéyv. V ||/de deo, vere des. g; re vera 
311 :—Kpnrig V; Pyth. 56 


(Porph. 35) xp. eügefelag *j q. sot vojiZég0u (co: vop. *j q. Porph.) || fundamentum et initium" R: 'initium" X, cf. 86 


912 távtuv PVx: 'eis' (aó0rüv) RX || dÀfj0eia P 
om. V 
etj év d. (év dv0p. om. Porph.) || 0co00 om. P ct. R 
$piritus sanctus (!) X || &rrórarov P 
municet' X || 'impertire' JU(w): 'impertiri' zg cf. 266 


913 éàv P || est om.S || quos vult! X; 'dignos' om. U 
99 To0 om. V ||'te donum a deo accepisse! X, cf. 60 
916» om. R; 'deus enim et filius dei eodem loco habentur atque 
911 nihil habere' VTGUer || quam possidere aliquid, quod non cum multis com- 


314 có 
316* Pyth. 4 (Porph. 15 post s. 4 cf. *) à. á. 0. 0. àv 


XXV 


$15 Mr) biboUq beopévoig buvaróg Uv ou Arjyg 5eó- 
uevoe Ttapà Oeo. | 

st» Tpogfic beopévu uerabibóvroq éE óÀnc yuyfig oópa 
uév Ti Bpayxo, vpoOupía 5€ uepáÀn mapà Oei. 


380 Ocóv Ó vouiZuv xai unbév fjroupevog elvai Trpóq 
aUTÓv oux fhtrov fj à6cog. 

ssi Tiu d 0cóv dpicra Ó tijv éautoD biávotav é£opoiw)b- 
gCag 0c) eig bovajuv. 

sx Ocóg beirai uév. oUbayufj oUbevóc, xaipei bé Toíq 
uerabibo001 Toile beopiévoic. 

ss Thorüv óMYvor pév éotucav oi Aóvoi, épya bé 
T'0ÀAQ. 

s&4 Tfiotóg quiAouaOng éprámq dAnOciaq. 


sa "ApuóCou mpÓcg Tüg Trepi0TÓOEiG, lvo eUOuuc. 

sss Mnbéva dbiwüv oUbéva pono. | 

às: Tupavvoc eübaiioviav oUx &gaipeirat. 

sss "O Oei moOi€lv, ékü)v rtoíei. 

sse "O gd) bei moieiv, unbevi tpómu Toíct. 

sse? TTávra uGÀAov f) tó Goqóq eivai UriOyXvoO. 

39. OU xaAdg mpótreig Tijv airíav dvágepe eig 0eóv. 

s Oubel, Gopóc dvip káru vou pAémuv eie fjv xoi 
TparéCaq. 

s$2 Tóv qiÀAóSOQov oU TÓv xpnuaTiGuóv éAevuOepo0v 
oci, àÀÀà tijv yuyrv. 

3933 VeUbeo0ai quAdttov: ÉGTIv Yvàp drarüv koi ára- 
Tác0a:. 

34 Tíg 0cóc vviOr' nóO0c rÓ vooüv év Goí. 


s: Si non das egentibus cum possis, non acci- 
pies a deo cum poposceris. 

s» Qui ex animo dat cibum indigenti, parum 
quidem est quod dat, sed magna fiet ei bo- 
nae voluntatis retributio, 

se Deum qui putat esse et nihil ab eo curari, nihil 
differt ab eo, qui non crediderit esse deum. 

34 Optime honorat deum ille qui mentem suam, 
in quantum fieri potest, similem facit deo. 

x» Deus quidem nequaquam indiget, laetatur 
autem super hos, qui indigentibus tribuunt. 

ss Fidelium pauca sint verba, opera autem multa. 


34 Fidelis, qui libenter habet doceri, operarius 
efficitur veritatis. [eris. 

x5 Praepara et apta te ad tribulationes et laetus 

s. Neminem laedens nullum timebis. 

a: lyrannus beatitudinem non aufert. 

zs» Quod fieri necesse est, voluntarie facito. 

x» Quod non oportet fieri, nullo modo facias. 

ss*Omne magis [. ............. LL. 

59... .. agis] causam refer ad deum. 

s»: Nemo sapiens vir est, qui deorsum respicit 
in terram et mensas. 


':»» Philosophi libertas non sit in nomine, sed in 


anima. 
»» Mentiri vita; decipere est et decipi. 
[agnoscit deum. 
z4 Quid sit deus agnosce et quid in te quod 


9í8 Pyth. 15b ó ràp p 6. àYa60iq 5eopévoig o0 A'jyerat 5. m. 0. || ob uj A. V || accipies WJSTUw: ' accipis" zg [| poposceris' 
A(G)er: 'petieris' z|| trapà 0e V — 379 &£ 6Anc om. (6An, om. R) et yux' P jj parvum' R?]| ita P ueváAn] 5bovuAeóuv Toiq 
YoveÜüciv kTÀ. 1. e. s. 488 ex. sqq.; altera pars s. 279 cum sqq. exstat post 1—235 t 262 voAumpavuovüv yàp xaX] [napà Gej. 
0cóv oU vojiZóvruq kTÀ. cf. ad 262. hinc mrapá Oed om. et 'b. vol. retributio R; 'voluntas autem a deo magni habetur' X 

380 0cóv ob vouiZóvtuq óvouáZuv P: 0. ob vouí(Zovtoc ó vouiZuv V: ' deus enim non eius est qui verba solum loquitur' 
8qq. (certe 0cóv oük óvopáZovtoc cf. V, cetera libere) X : oo vou(Zovroc ortum vid. ex oi vopíZovtec, itaque delevi || ob5év eivai 
Tp. aD. fvoUpevoc oUx fjrrova 0eóc P [| 'credederit' A: 'credit' z 881 post 3Hb V: om. X; Pyth. 109* (Porph. 16) ciun 
Oei, Tóv Ocóv dpiora (xal T. uév d. tóv 0cóv Porph.) órav «ij 9eip tiv (cauTfj; add. Porph.) biávotav ópnowoorge l| 0eóv, sed 
ti 9ep P || fieri! om. GU cf. 48 982 :—Ocóq V; Pyth. 759 (post 378) érel xal Aéfexat óp0Ux; 5eig0a1 uév oóbapuf) o- 
baute TÓ Ociov, xaipew bé vip perabibóvri Toi, bixaloi; kal bid Oeóv Tevonévoic; cf. 49 || oübevóc om. R; otbapf) om. X || 
'hos' A: 'his' z 383 ol om. V || troAA& bé cà Épya P ct. R || 'pauca sunt verba' BGc: ' pauea sint verba' P: ' paucas 
(paueas) inter verba" WOVT etc.: corr. rg. nisi scr. 'sunto' — 384 'habet doceri' A: 'doceri'* OT(V): 'docetur' P: 'docet' z 

385 Clit. 120 || ápuótrov V: 'certamen ini' X (ávuviZou) 386 — 608 ubi om. P || gogo V 387 Clit. 121 mepiotáoetq 
(cf. 385) €56. oübaudi; dpaipoüvtai || timorem dei' X || auferet! zg exc. JGUcwr 388 om. V; cf. 411 989 bei ur| V 

389* rÓ om. P || in R lacuna: 'omnem magis causam' 3895. 390 iungunt codd.g — 390 dvágepe r')v alrí(av V 391 ávi)p 
om. V || karimou V || tpánezav P ct. R: X—V — 392:— Tóv V[[ oo 1óv] aótóv P || bnuat. intell. E; 'sapiens non e verbis 
(cf. R) suis cognoscitur sapiens esse, sed ex operibus' libere ut solet X || éAeu0epoiv P 393 'm. in vita d. est et d. 
codd. g 394 cf. 911 || nd0c] v( PR: X — V || £oriv év oo( P ct. R j| deum' etiam X 

1 


7A 


XXVI 


396 Oco0 xaÀóv Épyov dya0óc dvOpurtog. »5 Dei opus bonum homo bonus. [|ledicitur. 

s»e "A001, 6i oUg Ó Aófoc ÓxoDer xakü. ze Sine deo sunt hi, pro quibus verbum dei ma- 

s9* Vuynv 6óvaroc oüx dmólÀucivy, àÀÀG kakóc Bíoc. :»: Animam mors non perdit, sed mala vita, 

ss TTpóg Ó véyovag eibuc vvd0Q cavuróv. 1» Si scis, a quo factus es, et temetipsum agnoscis, 

s OUx Égriv xarà 0cóv Zíjv &veu roO Guqgpóvug xal v» Non est secundum deum vivere nisi pudice 
KaÀü)c kai bikaiug rpórreiv. et bene et iuste quis agat. 

40 "AvOpurruv árícruy Bioc Óveiboq. 1:0 Hominum infidelium vita obprobrium est. 

41 Mryrote Aá0nc Gauróv devel UOe perabibolG 1:1 Ne te praetereat et malo ingenio verba dei 
Aóvou O0€o0. committas. 

492 Wuynv ámó Yvfjg miGtig ávávev rapà Ocóv. 42 ÀÁnimam de terra fides elevat ad deum. 

4s Z0qQo0 wuyfig uéye00g oüUk v é£eUpotg uGÀAov 48 Animae sapientis magnitudinem non reperies, 
fjrep xai 0eo0. sicut nec dei quidem. 

44 "Oca bíbugiv Ó Ocóc, oUbei; dgaipeirai. 14 Quaecumque dat mundus, nemo firmiter tenet, 

45 "O mxapéxev xóopoc, BeBaíug oU Tnpei. 46 Quaecumque dat deus, nullus auferre potest. 

106 Ocía gogía f) ToO 0co0 vvdOIc. 45 Divina sapientia est scientia. 

40 "Akxa0áptu wuyfj gu róNua Aéyeiv mepi 0coQ. 47 Inmundae animae ne audeas loqui de deo. 

45 '"Avópóc Treipav Twpórepov Epruv f) AóTuv moíei. 48 Viri periculum in operibus primo et sic in 

verbis facito. 

4» Tà ditá Gou ui) rravri ríioTevue. 109 Aures tuas non omnibus committas. 

ao Oteo8aQ p&v mepi 0coó eUpapécg, Aéveiv 66 dÀn8ée 10 Opinari quidem de deo facile ab omnibus est, 
uóvu Tü) bwaiuy Ovuyrkexuipnrau. dicere autem veritatem de deo soli iusto pet- 


mittendum est. 


41 Mi) Bacávié oou TÉ wuxáj rÓ opa unbé rv 41 Non cruciet anima tua corpus tuum neque 


[en 


wyuxüv cou Bacavíonc roig toO cupatog fibovaig. animam tuam cruciet libido corporis. 
43 "EOiZe oeavtóv Ti pév OupgaTi Tmapéyeiv tà TOÜ 42 Insuesce te ipsum corpori quidem praebere, 
Güparoc; cuqpóvusc, tfj 5€ yuyxf) 6coGegOc. quae sua sunt, caste, et animae, quae sua 
sunt, pie. 
4s Vpéqe Gou Tijv uév yuyrjv Aóqu Ocíu, 1Ó 5€ oda is Pasce animam tuam verbo dei, corpus vero 
GiTíoig ArToig. simplicibus cibis. [quibus recte gaudet. 
414 Xaípeiv éOiZé Gov Ti]v wuyr|v ég! oig kaAóv xaípeiv. 44 In. ilis insuesce gaudere animam tuam, in 


895 'homo bonus' VTGUr: om.z 396 cf. 175 || d0601 R: X — PV || nominidei' X || kakóc P 397 * vita mala' z exc. PGTcewr 

398 om. P|[[ o0 R; 'prout veri cognitionem adipisceris' X (quasi esset xa0ó Yéfovac elbux;) || B98. 399 inter 398 et 335 x 

399 Clit. 128 oóx Eomiv eoxAeunq 7fjv «vA. || x — Clit. R: xai xad, om. PV ('et bene' om. OS); bixa(uc kat cuxppóvoc V; quasi 
«ai bixaiugc dveu ToO ouqgpóvuc X — 100 cf. Pyth. 399 riv dpa0Uv Óveibog elvai tóv lov (cf. 174) || opprobrium doctorum 
eorum' X (cf.174) — 401 Ad6m P [| éámnvei V || nunquam verbum dei hominem fallaciter doceas' X — 409 àmó Tfl; om. X |; 
áve V 403 ?yrep] 1ep ?j P cf. 306 || quidem' om. Jc cf. 306 404 — 92; ordinem 404. 405 invertit R || 'aufer(e)t' Jc 
cf. 99 405 :—*O V; om. X (et SU) || 'nemo' de suo R, vid. cnpet sensu neutro usurp. cf. mus. Rhen. 41, 538 || post trpel 
seq. in P 236—261, contra 406 sqq. leg. post 454 406 fj o0 om. V | in R 'dei' add. vid. 407 — 451 (dxoAdoTu) ubi 
om. PX, h. l. om. X [| 'immunda anima! WOBsw || loqui experimentum de deo' zg exc. OGU, explicatio vid. vocis 'peri- 
culum' (408) — 408 Pyth. 88* meipav &vOpurmou éx Tüv Épruv uóàÀAov Adpfave 7) éx TOv Aóruv || woórepov meipav P || to100 P 

409 Clit. 126, 1 (u*j müctv Ümexe) — 410 om. V [| 'operari' z exc. P?S || 'est/ prius om. w [| óixatuq P || solius prophetae et 
iusti est' X 411 y? BacaviZou Tf w. V || i've P || de singul. "libido" v. ad 70 — 412 om. V [| ser. vid. 1fj 5é wuxi) cà 
aUTf, 0.: 'et animo rursus fideliter quod ei debetur' x: 'et verum dei timorem da animo' X (— P) 413 sqq. post 356 
(nam 359—412 transpositae leg. inter 482 et 488 v. s.) X, mendum omnibus Syri codd. commune, immo Syro antiquius, 
nam quod 418 in P iusto ordine incipit 'Apxfj Tpépe oou Tv uév yuyr|v xrÀ., iam apparet mirum illud 'Apyf) nil esse nisi 
signum ordinis restituti in archetypo codicis P, ordinem turbatum secutus est qui primum Syriace vertit: ordine integro 
x z: V || iév om. V f| 9eiw Aóqu P |jóMvoi; V: Xx —P 414. 415 om. V, 414 om. X (p. 23, 99 ad 413) 


XXVII 


415. Vuy)) xaipouca éri uikpoic &riuoc rapà Oed. 


415*£09o0 wuyi áxovet 0€o0. 

4i& Z0gpo0 wuyr).ápuóterat Tttoóc Ocóv üró Oeoó0. 
4T 2L0po0 yuyh ác 0cóv ópQ. 

4 Vox coqpo0 cóveoniv dei Oed. 

4: Kapbía 6copiAo0c év xetpl 0co0 fópurai. 

43 Wuyfjg &vobog Ttpóc 0cóv bià Aóvou Oeo. 
4» Xogóc Émerai 0e xal Ó 0cóc wuyf) gooo0. 


4m Xaípe ri dápyouévu tÓ dpyov xai ó Ocóc oiv 
CoQij xaípei. 

43 "Ayd)pigróv. égTwv. 100. dpyonévou TÓ dpyxov, xoi 
0cóc o)v roÓ0 GoqoÓ0 rpovoei koi krjberoi. 


44 'EmirporeóUerai gogóc ávijp oró 0co0, bià To0To 
xal uakapioc. 

4» WVuyr| copo0 $okiuáZerat bit cuparoc Ürà Oco0. 

4x Oux fj vAdrra ToO Goqo0 ria rapà Oei, à fi 

opóvngcig. 

Zogóg dvip xal GiYv tTÓv Ocóv miu clbug oiu 

Tiva oGt[(Q. 

4» [factpóg xal tüv Uró vacTépa Ó p!) xpatüv oU- 
belg Tü0TÓG. 

43:9 "AvOpurtoc óxpati)c piaivei TÓv Oeóv. 

430 "AvOpurtov 0co0 (vici; BpaxuAÓYvov Trotei. 

431 TToMAoUg Aóvoucg Trepi 0coQ áreipia mtoiel. 

133 Ocóv &vOpurmoc eibug oU ToÀAÀÓ kouráZei. 

433 'ExAekróc dvOpurmoc Toici uév mÓvra xarà Oeóv, 
eivai 566 oUy Urtoyveirai. 


-1 


42 


45 Anima, quae in rebus nullis gaudet, indigna 
est apud deum, 

as*Sapientis anima semper audit deum. 

46 Sapientis anima. deo aptatur a deo. 

4" Sapientis anima semper intuetur deum. 

4s Sapientis anima semper est cum deo. 

419 Cor diligentis deum in manu dei stabilitum est. 

10 Animae ascensus ad deum per verbum dei est, 

440 Sapiens sequitur deum et deus animam sa- 
pientis. 

42. (xaudet rex super hos quos regit, gaudet ergo 
et deus super sapientem. 

493 Inseparabilis est ab his quos regit ille qui re- 
git, ita ergo et deus ab anima sapientis, quem 
tuetur et regit. 

44 Dispensatur a deo vir sapiens et idcirco be- 
atus est. 

as Anima sapientis probatur a deo per corpus. 

4€ Non lingua sapientis probabilis est apud deum, 
sed mens. 

4m Sapiens vir etiam cum tacet honorat deum. 


4s Ventrem et ea, quae'sub alvo sunt, qui non 
continet, non est fidelis. 

49 Homo incontinens polluit deum. 

4:0 Hominem scientia dei paucis verbis uti facit. 

41 Multis verbis uti de deo ignorantia dei facit. 

43 Homo quideum scit non multa ambitione utitur. 

4s Qui electus dei est, facit quidem omnia se- 
cundum deum, esse autem se ipse non iactat 
electum. 


115 'nullis' AVTGU: 'illis' ( iniquis, vanis") z || a. cui paucum aliquid sufficit, a deo honoratus est' (Évr.) X — 4151 om. X et 
Ag (v. Gild. ad 417) 416 om. V, post 417 X p. 24, 2 'animus iusti desponsatus est deo' (om. x, nam p. 7, 96—92'1 2 418); 


416. 418 Porph. 16 wyux' 56 coqo0 ápuóZerai mpóc 0cóv, del 0cóv ópQ, obveativ del 8ed 
«o0 V 418 ef. Do. 143 j| éoww V 419 (bpurai ad 420 V 
422 —424 om. X || 492. 4283 Porph. 16 (post 418) el 5é xaípet rip d. 


Goqo0 wuyü) xaípei (cf. 429) V: 'eoque gaudet' X 


411 om. z exc. A || vux?) so- 
420 0ctou V || 'est' om. S 421 :— £Zogóc V || kal 6eóq 


tà &., kal 6eóc coqo0 xrjb. xal mp. [| hos" A: 'his' z[|jó om. V[| oóv om. P, 'ergo' om. SU cf. 493 498 égriv] del V ('est' 
oin. Jc) || épxouuévov P [| 60. ov c0po0 xal tp. kal x. V — 424 cf Clit. 135 pnaxápioc o0 ó 6cóc xnbeuubv éctiv Porph. 16 (post 493) 
xai bià to0to uakdpioc Ó coqóc, Óri émirp. 0. 0. || ürorporteberai V [| 1o0 0co0 V || est" om. c 425 b1à ToÜ Gu). ÓTÓ To0 
6eo0 V || "probatur...sapientis' 496 om. et 'sed et mens' z exc. A 426 oUx "^ yÀ. coqpo0 T. TÓ Oe Tijv xTÀ. V || 
425. 427 Pyth. 16 (Porph. 16 post 494) vA. coqo0 ob mtponyrounévuc (oUx 'j YÀ. ToO copo0 Porph. 2 Sext.) T(uiov m. 0edp 
dAAà tà Épya. coqóc vàp d. x. c. T. 0. nuQ 4297 — 589 ubi om. P, h.l. om. V(['a deo honoratur X | elbu; &i& t(va otyQ 
om. Xx et 589 et Pyth. (Porph.) [| post atvQ in P seq. 455 etc., 498— 430 leg. post, 261 428 588 (om. 6) ubi om. P, h.l. 
om.V 429 Porph. 16 (post 427) dv6epumoc 5é djuaOnc xal eüxóuevoc xal 85uv jiaívei 1Ó Octov xTÀ. 2. Pyth. 17 4MdtTaAYT0q 


4v0p. kal áuaO?); ex. x. 0. TÓóv Ocóv jualver xrÀ. || Tóv om. V 


430 Pyth. 12 (Porph. 20) Bp. uáMora f] 0. vv. mo:et. (0. 


Yàp Tv. T. Bp. Porph.) || 06600 om. V: XP . 431—443 deficiunt P 431 Pyth. 12 (post 430) toAAUv bé Aóqwv T. 0. f 
Tpóc 8cóv dpa0(a airía || repl 0c00 om. X || dei' (cf. Pyth.) om. Jc; cf. 156. 157 433 'electus dei' etiam X 


XXVIII 


494 . . . . 


455 "AvOpurrog eic éumimupevog rpoqrüj xal unbérore 
HMÓvoc Konuiuduevog vUxrUDp GuvouOiac oU geuYei. 


1s" Eluapuévn Ti101Óv oU moOiei. 

4e  Eipapuévi 60eo0 xáprrog ook dpxev. €i 66 ur, xoi 
0co0. 

491 . . *-. 

4:8 TTioTÓóg &vi)p tpégerat épkpareiq. 

4:9 [vU)O frjara xoi xríogara O0coó0 xal Tíua xa- 
T G£iav tÓv Ocóv. 

440 . . .. 

Vuyn mit dvvà xai gGog!) xai mpogpfjtig dÀn- 
Ocíac 0€oó0. 

42 Ok éramügeig küpiov TÓv O0cóv ouk Eyuv év éav- 
TÀ olov ó Ocóc 06e. 

43 Oilov yo0 tó Ónotov Ti) Ópoíu. 

44 OUk dyamüv rÓv O0cóv ouk é0Q mapà Oei. 

45 "EO6iZe oceavutóv àei épopüv Ttpóc rÓv Oeóv. 

4e 'Opüv róv 0cóv Óyn Geauróv. 

41 'Opüv  TÓóv O0cóv moie; rÓ év 00i qpovoóüv 
ómoiov Ó O€óq. " 

48s ZéBou TÓ Év Goi xal roig roO oupaToc émiOupíaig 
ur kaOvuppíOnc. 

49 "Aonilutóv cou TÓ OUpa Tüpei dg Évbupa Tfjg 
yuxfjg Tapà 0€o0, dig kai róv xyirüvGà oou Tnpeiq 
dgTíAutov évbuua Óvra Tfjg Gapkógq. 
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150 Xoqo0 bidvoia 0co0 éÉvorrpov. 
41 AxoAácTu uyuxfj uf) tóNua Aéfeiw Trepi 0€o0. 


41 Fidelis homo semper in metu est, usquequo 
eat ad deum. 

1:5 Homo, qui secundo satiatur cibo nec dormit 
noctu, concubitum non effugit, sed ne apud 
deum quidem dignus est, 

4$ Sapientem fatum non facit; 
gratia enim dei fato non subiacet, alioquin et 
deus. 

«n Graviter accipit libidines corporis vir fidelis. 

is Fidelis vir continentia pascitur. 

49 Agnosce, qui sunt filii dei in creaturis eius, et 
honora unumquemque pro merito post deum. 

4o Nihil proprium dei ducas, quod malum est. 

41 Fidelis anima casta et sapiens propheta veri- 
tatis dei est. 

142 Non amabis dominum deum, si non habueris 
in te aliquid simile dei. 

4s Amicum deputa similem simili. [deum. 

44 Tantummodo non diligis deum, non ibis ad 

45 Consuesce te ipsum semper respicere ad deum. 

4e Intuendo deum videbis eum. 

47 Videns deum facies mentem tuam talem, qualis 
est deus. 

4s Excole, quod intra te est, nec ei ex libidine 
corporis contumeliam facias. 

4s Incontaminatum custodi corpustuum, tamquam 
si indumentum id acceperis a deo, sicut et 
vestimentum corporis tui inmaculatum ser- 
vare studes. 

19 Sapientis mens speculum est dei. [deo. 

431 Inmundae autem animae nihil audeas dicere de 


434 om. V || fidelis autem h.' GU [| apud omnem fidelem deum timentem vere manet timor dei (om. R) et probe agit, usque 


dum diebus suis completis abeat ad deum' X 


485 'nec dormit n., concubitum non' A(V): 'non d. n. nec concubitum" 


sive 'nec cubitum (non) z; uóvoc om. R; 'nocte' AJg || unbémore om. X || 'sed nec dignus e*t apud deum' add. etiam X. 
496 'alioquin et deus' ad 487 ubi om. 'vir fidelis! z exc. A || vir fidelis non observat sortem et nativitatem' nec plura X 


491 om. V; 'virum sapientem si impugnant cupiditates corporis, facile eas exstinguit X 
439 'opus (xp'uara) et creationem" X; 'filii! R?l| unumquemque post deum pro merito honorare' X — R, ita- 
440 om. V; nunquam in cogitatione tua admittas mala homini & deo esse" 


perat? 
que scr. kal Tíua €xactov kar? d. uerà 0eóv 


sqq. X — 441 :— Vuyi) V || kai post. om. R; ' mundus et sapiens animus propheta est veritatis dei' sqq. X 
448 : - (iov V; 2592 ubi om. P || p(Aov "y00] ' imitatur et diligit? X || róv 


om. GUg et X || 06Aet om. XR cf. 345. 447 
6. an 'simile' R? 

446 om. V || aótóv R. et X vid. 
dine' singul. v. ad 70 cf. 43? || kaeufpiocei; P 


441 om. X || ó om. P 


450 cog!) V || in sapientis cogit. d. habitat' sqq. X (évoiket ex 141) | in P seq. 569. 519 etc. 


444 'tantummodo' ad 443 et 'si non d. Br(VJc) || xóv om. V ||'ad deum ire' etiam X 
448 om. V (et GU) || cohibe' X (vix — oéfou cf. 190. 369) || 'libi- 


449 cf. 346 || Bomov bis P || Évbuna wyuxfig v. Ge V || xnpfhioei; V: RX —P 


435 'operam dat' X i.e. otpé- 


449 ' dominum" 


445 àápopav P 


451 z 401 (dxa0dpru); 


deest P: om. X || non mundae'. Ag i| autem' om. S || sine dist. continuant VXx et P (post 610): explicit Rufinus. 
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A. Appendix sententiarum Sexti. 


Sexti sententiarum partem cum nuper ederem (p. I 
S. 1—451 cum versione Rufini v. ind. schol. Bonn. hib. 
1891/2), praeter codices P(atmiensem) qui inscribit Zé£rou 
Yvüpai et V(aticanum) anepigraphum praesto fuerunt 
versiones Latina R(ufini) et Syrorum duae, integra altera 
(II — X), altera brevior (I — x). eam autem rationem 
inter omnes intercedere vidimus, ut Rufinus 451 tan- 
tum priores sententias verterit, longe plures sint et in 
codicibus et apud Syros. nam in his nulla distinctione 
facta aut nova inscriptione interposita continuantur. 
nunc cum appendices recensere in animo sit, non so- 
lum Rufino qui Patmiensi a latere esse solebat desti- 
tuti sumus, sed ne reliquis quidem aeque uti possu- 
mus, cum non omnia quae restant omnes exhibeant 
neque in eis quae addunt ita ut in prioribus consen- 
tiant, omnium longe locupletissimus est V qui pertinet 
usque ad s. 610, in s. 555 explicit x (de ceteris cf. 
ad 555), in s. 587 X cuius tamen magna pars (486— 
532) lacuna absumpta esse videtur (cf. etiam ad 595). 
atque hi ut antea consociati eundem ordinem et ean- 
dem in delectu habendo rationem secuntur; differt P, 
qui usque ad s. 555 omnes descripsit una aut duabus 
exceptis et nunc in ipsa s. 555 cum x explicit, de re- 
liquis insolito more 10 tantum selegit, easque non post 
s. 555 collocat, sed inter ipsas illas s. 451 et 452 
— nam foliorum transpositione qua P foede turbatum 
esse cognovimus, haec loco mota non sunt. ab ipsis 
igitur libris quibus Sexti sententiae servatae sunt in- 
ducimur ut varias partes discernamus: 
primum S.  1—451 ex PVXxR nuper editas, 
deinde app. I s. 452—555 in PVXx 

II s. 556—587 in PVX 

II] s. 588—610 in PV exstantes, sed ita ut 
P in s. 556— 610 — app. Il. III epitomes instar sit et 
app. II. III ante app. I ponat; app. Il autem iterum 
bipertita est, nam s. 556—577 in codicibus X (et V) 
a s. 578—587 separantur, et P certe ex illis tantum 
s. 569, inde a s. 578 plura affert. 

in talibus rebus a codicibus semper proficiscendum 
est. sed recte de his partibus a nobis iudicatum esse 
ipsae sententiae demonstrant. nam licet appendices 
atque priora omnia eiusdem sint farinae, tamen sin- 
gulas partes argumento ac compositione diversas esse 
facile perspicitur. ut rem pancis significem, cum Sexti 


sententiae (1—451 dico) liberiore modo ita se exci- 
piant ut maximam partem posterior quaeque ex ante- 
cedenti quasi filum ducat et paullatim res ad alia de- 
flectatur, app. I s. 452—555 ita sunt compositae ut 
plures eandem rem spectent et tamquam in capita eas 
discribere possis; in quibus sunt sane quae Sexto de- 
esse mireris velut Tepi flaoiléue, Tarpíboc, Tovéwv, 


Tépl Yuvaixüv de quibus pauca leguntur s. 235— 7. 


monendum tamen est huius dispositionis 'non in s. 4592 
sed in s. 453 initium fieri et sententias 1tepi &oyflc 
sub finem positas fere redire ad argumentum ecloga- 
rum .453 et 454 sqq.; prorsus aliter res se habet in 
app. Il a et b, nam et 556—577 et 578—587 sen- 
tentiae sunt de deo (exceptis s. 569 sqq.). denique 
app. III s. 588—610 ea re differunt quod permultae 
sententiae in iis recurrunt ex ipsis Sexti s. 1—451 
derivatae, cum in app. 1 et II eaedem non invenian- 
tur, licet saepe Sexto tam propinquae sint ut ex illis 
fluxisse videantur. sed de his rebus fusius agendum 
erit, ubi quaestionem de indole atque origine et Sexti 
sententiarum et appendicum aggrediemur. 

in textu constituendo atque in apparatu condendo 
eandem rationem secutus sum atque in prioribus, sed 
quo facilius oculis comprehenderetur, quid quisque in 
variis partibus servaverit, nunc singulis sententiis co- 
dicum notas apponere quam apparatui confundere ma- 
lui, Syrorum quidem appendices una cum reliquis ex- 
hibuit Gildemeister, sed quoniam Rufini aut Graecorum 
codicum ope non utebatur, omnia recte disponere at- 
que in ordinem redigere non contigit, quare insuper 
Syrorum conspectum unicuique paginae subieci. cum 
Rufinus deficeret, paullo largior fui in Syrorum lectio- 
nibus afferendis, sed ne nunc quidem omnia illorum 
interpretamenta describere placuit. numeros continuavi 
priores, ita enim variae partes facilius distingui et inter 
se comparari posse videbantur; in app. I deinde partes 
Seu capita quae dixi diductis litteris indicavi. attuli 
praeterea ut antea Clit(archum), Pyth(agoram), Por- 
ph(yrii epistulam ad Marcellam): qui qualia habuerint 
aut quo modo Sextiana in usum suum verterint, infra 
cum edantur explanabitur; interim satis sit monuisse 
Pyth. (Porph.) ultra. s. 556 non comparere, Clit. ex 
app. II et III solas s. 574 et 600 deprompsisse, codi- 
cem autem usurpavisse Patmiensi ut videtur simillimum. 
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App. I. 


«42 PXx 'AyuviZóuevoc ümép o0 óbikug émpatac oig 
ábiKkr]Oetc. - 

4s PXx "Apyuv pév émiTüjbeue mpaUg elvai, ópyxópe- 
voc 6€ peraAógpuv. 

«4 PVX Baoiei GuufoUAeue rà Ouugépovra rfj àpxfj. 

45 PXx Bague uf émiyetpei ovrríveo8at pr) ovuvápge- 
voc bugurreiv Baciéa. 


46€ Px Bague xaAd gc xpupevog dp£eig BaoiMÉug. 

4T PV. Baciléa qgpóvncic, oU bidónpa TOiei. 

«s V — Noüg éotTi 16 üpyxov. 

49 PV 'O Bacueuuv ávOpámuv kaAüg Bacueberai 
omo Ocoó0. 

40 PV. Baonei mi01T0G (v xai BacieUc égn. 


41 PVXxKuvikoO àvbpóg doxnoig név óvaOn, Bíoe 
6€ OU TtpOrn|ToULEVOG. 

42 PVx Kuvixoó uj rÓ oyfja drobéyou, dAÀà tv 
uevaloyuxiav Zrov. 


453 PXx Kuvtkóg dÀn0'g Bacteug áveriqeovoc. 

44 PXx Kuvikóg dÀn0fjg tróv xóGpov otkov fireiron. 
45 PX. 'Qi àv € Biw npárre rà dkóAouOa. 

46 P TTpóq tü)v üxpav eoboipovíav abtápkne éperm. 
4$ PVX ITAoUotov uóvov vójuZe tóv Goqóv. 

«s PVX "Qv áperi) airía, roUTUv oUóevi paüov mpóo- 


€OTiv. 

49 PVX 'Qv xaxía airía, ToUtuv ka0apeócei Goqóc 
àvnp. 

40 PX Tà kxaÀà morwiv uév kaAóv, ómiGyveio0ai b& 
ab0abeq. 

41 PXx "A ei mpürrew év mepicTÓG€,, ui) rpáinc 
Tiponroupevu. 


42 PVXx Y nép dv 0éAeig Zfjv, órtép toUtuv koi dróOave. 
u3 PVX OuUx 6 0dvatoq xakóv, dÀAà tÓ ui) 6UvacGat 
Y€vvaiug dro9aveiv. 

Mnbév tüv uera£U dperfg xai xaxíag dYva- 
00v fifo0., 

Ovbtv kaxóv, 0 pi) aigxpóv. 


414 PX 


415 PX 


P — Patmiensis 263 saec. X || R — ltufini versio Latina || V — Vaticanus 142 saec. XIV || : — sim. rubricae cod. V 


X zz Syri II versio integra || x 2 Syri I versionis epitome 


Clit. Pyth. — Clitarchi et Pythagorae sententiae infra editae || Porph. 2: Porph. ad Marc. 


X 2 p. 25, 12—117; x — p. 8, 9—13 


X z p. 25, 18—26, 3; x — p. 8, 14—18 


inter 450 (om. 451) et 452 'quicunque animus subactus non est calamitatibus, per calamitates dernissus fit' inserit X 
P 


(Gild. ad s. 385) 


(1pQoc) 
audit! Xx 


402—454 post 610 P v. praef. 


456 'si autem consilium tuum admittit! x 


Pyth. 499 ó om. VPyth; fact. yáp ti; d. x. o0toc ómó 0. Bacueverai Pyth. || roO 0€o0 Clit. 


452 Clit. 54 || ómép div X vid. || €&xpa£&ac dbixu P 
4bD4 Clit. 56 || post 454 seq. 406—42', deinde 455 sqq. D 
451—459 Clit. 08—60 Pyth. 15 || voc Yáp éoriv ó dpyxuv Clit. 


453 Clit. 55 
455 Clit. 97 || iu? uv. xtA] "nisi consilium tuum 


4060 kal om. P 461 o0 


om. P || sapientes (xuvixoO, item in seqq.) mundi per sapientiam suam bene se gerunt (&oxnoi; dYa0/), apud deum autem 
mercede carent' X 1461/2 'si virtutes philosophorum laudamus, quanto magis oportet eos in bonis rebus superare, non 
dum in externo eorum habitu eis similes fiamus' sqq. x i.e. om. o0 — P 4162 Pyth. 59 463/14 pluribus x (p. 8, 14—16) || 
'rex est ignoratus' (dvemípavtoc) X: 'rex sui ipsius est..quia simultate non afficitur' x 464/59 ..fyreirat. (n) dkpóiov 
mponyouuevov ij àv xtÀ. P. quod quomodo explicandum sit non video, at idem fere legit X 'vere sapiens mundum sibi 
putat domum transitoriam, studet autem (i. e. tponyoüu.) mundo futuro qui semper manet (i.e. uaxpóftov). omnis laboris 
quem ipse subis servus es' (?) sqq. 466 cf. 148 461 pluribus X (p. 25, 22. 33) || nóvov om. P 468 :—"Qv V [| oóbév 
V et (om. roUtuv ut vid.) X 469 'ab omni malo praetextu sé continet iustus X || xa0apeóe: VX || áàvfp om. P(X) 

410 cf. 198 || iactare vero quod bene egerit! X cf. R 433 i1 ef. 388 || tponvoupévusq ut. initium s. 412 servavit V || 
"quodcunque scis te facere debere, voluntarie sine molestia facias; si autem .. aliis molestiam movet, ne fac' X: 'nil quod 
agi oportet differ (i. e. mporroupévuc), ut tempore a&ngustiarum agas' x; an à bei mp. mporyoupévuc, év TepicTÓGei ui 
TpáEnc habuerunt (X)x contra PV? cf. Epict. diss. 3, 14, 1 412 Pyth. 131 (Porph. 34) dv £vexa Zf|v é06Aeiz, ToÓTuv yá- 
piv xal ámoOaveiv ur) xatókvet 413 Clit. 62 || oü 6ávatoc V || xakóc P || at miseri sunt, qui nondum perfecta aetate mo- 
riuntur' X (legit TeAelug' Gild.) 414 'bona et mala in unum commista' sqq. X (tamquam esset peraji£) 415 cf. 902 
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416 PVXx Opyqn Aoricnóv. éxrrittet. 
41 PVXx 'O qO0ovüv éauróv Cnyuioi. 


418 PX. 'AvOpurmoic xpi dc kotvuvoig kai roAí(raig 0co0. 
4» PVX. MáAlov toig ui| *uvauévoi; oe ápeigeo0at 
xapiZou. | 

460 PX  Obbecig àv Tévoiwro eU oYOc, ómou AoYyiOLuóq 
toO TtoifjOo! GiOypóv. 

41 PXx "Apy] ratpíbog émpeAeiag ádpiotr fj éau- 
TOU ÉTufÉAeta. 

42 PXx Me[páhug «eUepyeret marpíba Ó Omoubácag 
áva80c elvat moAítng. 

43 PX  AvaOnuáruv dpigra év mÓÀei moluüv dv- 
bpa'raóia. 

44 PX  TTatoibog eUepyrétng dvr)p ooqóq. 

45 PX OU ouZerai uépoc dveu ToO ÓAov. 

4&6 PV "Apicota TuG Toveigc Ó náNiOta Yovéuv éri- 
pueAoUpevoc. 

49 PV  EUxyápiTog voveüdiv dvOpumog Ocoginc. 
458 PV  Oepameoet 0cóv Ó Oepareouv Yvoveig. 

49 PV OUx éoTiv eoceBéoTepov óáválupa toO eig 
Toveic. 

4» PV  Oroioug àv á£t)oic Oo rraibag elvai, tot0ÜTOG 
Éégo toig YoveOoi. 

41 P — 'AxápiO tog YToveüciv dvOpumoc dGefris. 

4$ PY  EUxfjc oUk dkouet 8eóc Tovéuv oux dxovovtoq. 
48S PV [ovéuv ópfügc qépetv eUceféc. 

44 PV lovéuv meí(00u uév uáÀliov T( mati, Oepá- 
T€ue 6€ Ti]v unrépa. 


X zx p. 26, 4—13-F-28, 9—12 (14); x 2 p. 5, 19—22 
416 :—'Opr V 


495 


496 
497 


498 


501 


PV fFloveüciv &romiumAG0! Tóv Ovupóv xaAóv vrrei- 
Kev. 

V  'AvavxaióraTOov 1TÓ iA ábeAÀqov fito. 

PV Ai pév d)àat quía: qO6ovoüvrat, dbelpóc 5€ 
àbeAgpóv eU0íverat ui]. guüv. 

PV  Kalóv dóeAqU) kai Zufjg koi Oavárou ico- 
poipeiv. 

PVx Odbév olkeiórepov ouqgpocUvnc Yvágu. 

PV "Opa tüv fuvaika dc uépog Oocaurtoóo. 

PV  Aiboupevog Tiv vauetüv ode vip. 


s» PV Avhp xoi Yuvi) évóg Ziou teÀeiou puépn. 


8 


418 cf. 210; de V cf. ibd. [] kal moA(Tat; om. X 


PY Tuátw pév ó dvi]p Tv vuvaika d TpoocTá- 
tne, fh Yvuvi| 6€ róv ávbpa Ug xnbeuóva. 

PV  Mnbév xrfjpa. écru toU. dvopóc, 0 pf) «ol Tfjq 
Yuvawóc éOTtIy. 

PVx Apgaptüpara Yvuvaiwdv àvbpiv droibeuoíat. 

PVx 'Avip ápxéru vuvatkóc, àÀÀAà pr) rupavveiru. 

PV "'"Avbpóg áxpacia vuvaika d&móAAuOlv. 

PVx luvaitkóg dpyeiv ikavóg ó Guppuv dvrp. 

P Oi bv fjboynv raiboroioDpevor ÜfpiZouct tq 
rabo0rotíac. 

P  'Arfveía xópou mepioceupna. 

P  TTpoiE moÀM] rékva pBeAriova oU moiei. 

PVx XaAendüTepov nÀouciwrépae üp£etc. 

PVx luv] giMókocpog oU TOT. 

PVx l'uyr] róvéavurfjg ávbpa vópov fjreío0u roO piov. 

PVx 'O àvip tijv éautoÜ Tuvoika meí0e0001 abri 
TtOt€(tU). 


X z p. &, 28—28 


419 nààÀÀov PX: om. V 480 praemittit X. 
481 sqq. cf. Clit. 64. 65 [| de 


(p. 26, 1) 'nemo enim miserior et minor est eo qui nescit quid bonum sit et quid malum" 
'Apyx') (PXx) non est quod dubites coll.413 (cf. ad 483) aut ad 480 referas [| tarpiboc] 'de aliis' 481. 482 x 482 Pyth. 66 || 
éa80c noA(rai; X? || qui prius sibi ipsi mederi scit ex 481 x — 488 'primarium facinus insigne quod homo facere potest, » 
est hominibus dei bona facere (cf. 481/2) eis qui se deo dicarunt' p. 26, 13, tunc p. 26, 15—28, ! mediae sententiae 483 
(neque inter 482 et 483 ut dictum est ad 356. 413) inseruntur 356. 359—412, deinde seq. p. 28, 9 'et hoc est sacrificium 
deo magis gratum quam omnes bestiae et splendida sacrificia X cf. 47 (quae nunc cum 386—777 deest X) 484 ' mode- 
rator sapiens' X 48b Clit. 61 486 ó om. P 486—535 desunt X (ins. p. 28, 12. 14 'a multis cibis molestiae oriun- 
tur corpori' sqq. cf. 260sqq. 530* v. ad 488) 488 0. 0. ó Oecpameóuv xakomrpaypuóvuv ?j0r xtA. 2 262—379, deinde post 
TpoOuu(a bé pepáAr] (v. ad 319) seq. bouAeUuv Toig voveügiv, oüx Écriv eUGef. xrÀ. P — 489 Ulit. 68 [| àvdAupa To0] dv do 
T P 490 ómoiouc üv dEtoi (voi Toibag eivat quod scripserat ilico mutavit in ótmoiot dv dEtot Got Traibee eivai V || eó£m P || 
€co] rv(vou V || roi, Yoveüotv aou P 499 cf. 217. 584 || dkovóvtuv in fine V 494 "uév n&GAAov Tel0ou V 495 áTojg- 
TUrÀàgi V: ávomipmAÓBó0tv P. || óm)kewv P: Ómeveykeiv V 498 Pyth. 8 || mirum ni fuerit dbeÀpuU) 499 cugpocóvn V 
(2 -9)I| vYáuws x: vágou PV of. 168. 285 ^ — 500 :"Opa (corr. ex 6pa) V || ópà et éautoO P || uéAoc V 501 cf. 288 || ai5. 
àv')p Yuvoika oà odiZerai P 502 ceAe(ov om. P 508 ó om. P || tpootátnv P (an vapaotáriv?) [| *j 66 vuv) V || xnóaiuóva P 
504 Pyth. 65 y. xr. (616v éotiv xr. [[/éoTiv in fineom. V. 505 ágáptua V: x Z2 P. 506 Pyth. 68 uf) rupavve(ru, dAM dy. 
ó àv. tfc vuv. [| fvv') in fine add. V (!) ' ávbpóc om. P 508 cum 499 iungit x (p. 8, 24) [| Íkavirratoc ouqoppovéorato, 
(om. évfjp) V: x P 510 ser. Aaqveía cf. 486 — 511 Clit. 74 — 512 'difficile tibi est' x 518 Clit. 765 514 póvov P 
515 T€l0. abt) rei0éru P: 'homo . . eius similis etiam ut fiat, uxori suae persuadere potest' x (certe vei9étuz-P) || aóri PV |t 
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se P. O émvóguv Tékvoig pi eóbokietTu. 
&: PV. "Orav ápxij Tékvoig, àpkxoQü xal ágpobioíotc. 
5&8 P — 'Quóratog rexvoxtóvoc, ó Tà unbéy rnbumxóra 


TÉékva dvaipüv. 

si PVx ToUc maibag Toépe dg ümnpérag 0coü éco- 
pévoUe. 

£0 PVx Eüyxou Got ur] Yíivea8ai réxva f| xakà víveo0a1. 

$1 PVx 'Omoía àv ?j oou fj vuvrj, to100rog Cota! Gov 
xai ó ofkog. 

52 PVx OU Geavtjj nóvu Tékva yevvroag uéuvnoo 
Ór1 Ovqr&à vevvüsc. | 

£235 PVx Mi buvápevog qépeiv. Téxvuv. dmofoliv ur 
T'a1507t0100. 

5&4 PVx GUcoic uevàÀn émiuelouuévn BeAriuv víve- 
TOi, Gduelouuévn bé yelpuv. 

s. PVx Meyóàn qUoig nuevóng oeirai xai Tfj; émipe- 
Aeiac. 

s: PVx MerváAn quoi; fj npóg áperv eU mequxuia. 

sv PVx 'H ém' üxpov eóqvia oqpaAepó. 

ss PVx 'O kakxügc eoquig xonoduevog &xyópiOtoc TÍj 
qUOci vojiZéc0u. 

sme PVx 'Aó0paM|g guUGtc pueráÀAuv oUre dYvaOUv oUre 

kaxü)v airía, 

XaAerurepov GogioTi]o eic 1ó biugOeipat véou 

yuyijv óyAotg érratvuy. 


530 Px 


X s» p. 8, 29—9, 9 (10) 


post 515 scite ponit 521, deinde 236 (ubi om.) x (p. 8, 29. 30) 
9020 vevéo0ai bis V || t. uàÀAAov ?) kakxü); vevvàc0at P. cf. 254 

022 Yevvüg utrobique P 
523 cf. 251 || Téxvuv qépew V || raibornote: V 
qUci; pueydAn (magnanimitas' 524 sqq. x) uikpüc dueAoupévn Yiverat xeipuv P et x (om. pikpüq) 
526 :— MevdÀAn V || eO Teg.] euputa (cf. 527. 528) V: 'quae cum probitate consociata est' sqq. x (Oupttepukvia ?) 
529 :'AcpaArnc V || oüx dày. oóre x. ávreia P || nil nisi "natura enim 
530 ad 536 adiungit x 'doctor autem malus (v. ad 536) sufficit sqq. (om. óyAotg éraívuv) 


Tékvulv, üpye xal ágpobigiuv V cf. 240 
om. P || t. éctw V || kal ó fio; P et x (post 515) cf. 3365 
filios mortales tibi esse, ut ferre possis eorum mortem' 


.KXaAüc eüp. xpuuevo; P ('qui.. male utitur' x) 
causa malorum non est' x 


5309 'oderis voluptates corporis et libidines animi despicias' add. x 


ávád8cua P 


Ttpaktikó c an drápaxto ?) 584 cf. 112 58D cf. 243 


bonum opus quod facis praestat multis verbis quae loqueris' 


sai PV. OuÀdTTOU QaUÀuv émaívoug. 
53 P — OUbév üviov uéfa. ávóOnua. 
s: PVX AóToc ópOóc Opotoc Oed, bii roüro xai &mpa- 


TOG. 
54 PVX 'O roig roXAoig reippevog ápéGkeiv roAAoig 
ÓpOIOq. 


ss P — TTIAf8og qiAoOóquv oux üv éEcUpoitg. 

sss PVXx l'ovéuv bibáokaAo: peiZoug eUepyrérToi. 

537 PVX 'Ev mavti To0 boxeiv rÓ elvai AucireM- 
OT€pov. 

58 PX "Ov oux olbag Tüc mor' Éyet maibeíagc, 
TOÜTOv pfjrore Tolunong Aéyeiv eUbaipova. 

5:99 PXx Oux égruv euqvevüc quiocopeiv TÓvwv gl 
katappovncavrta. 

$4) PVXx lTaíbeue Gautóv, elita. ToUg d&AAoug. 

$4 PVXx 'AveüOuvog üv pui) émyeipet véuv dipyew. 

50 PVX TTaioeurikóg ávi]p obtoc eveprétne uerà 0eóv. 

54 PVXx EAéyxuv Geavtóv Ur" dÀÀuv oUx éAeyorjov. 

54 PV  AveEéraotoc Bíocg oU fiwrOc dvOpurmu. 

&4 PVX lTaioeurikóg 0cÀuv eivai &oxei rtpaütnra. 

546 PVXx O fíog Gou Toile raibevogévoig omóO€gic TV 
Aóvuv cou éotu. 

5 PVXx T'üv boruóáruv gou rà £pya áróbei£ig Éorw. 

$4 PVXx llAeovéktev Tüv ópxopévuv év ómaoi roig 
.Ttóvoig. | 


X ^ p. 28, 15—99, 3; x — p. 9, 9—16 


516 obscurum, certe scr. vid. émtTapüv 9011 6rav üpync 

521 cou prius 
2522/3 ita contrahit x 'recordare 
524 post 595 x || 
595 xal tfj; om. Px 
5028 6 


531 cf. 941 22 510 5032 óviuv P (an 5vvov?) || 


583 510 kal rpaxtixó; V (quod ortum vid. ex ánpakroc): ' propterea omne quod indicat stat et valet' X (i.e. 
536 Clit. 78 || boni doctores' Xx 


5317 cf. 64; libere X 'unum 
538 dedi ex Clit. 46; y. 5. p. eüepyétai, év m. TÓ bokeiv 


elvat, AvotteAégTepov oÓv égTiv TÓ ToTé Taibelag Éyew.  vo0Tov unbémore croXufroeu; ebbaluova Aéfew (086 —8) P: rectius. 
etsi libere X 'si doctorem vides verba facere, at penes quem opera doctrinae conspicua non sunt, ne audeas eum doctorem 


(cf. 536) appellare. neminem, nisi tentaveris et exploraveris, unquam deum timere (eóba(uova) declara' sqq. 
(om. p^) | 'efficaciter (éveprüx;) in iustitia erudire' (raibeoew Gild.) x: "doctor esse' X 


539 Clit. 47 
5640 :Tfaíbeue V || &émevra P 


941 'nisi & vituperatione liber es' x (tamquam esset dve58. u* dv): "si indignus es principatu' X || u') om. V cf. 544. 


113 || pluribus persequitur X 
544 ávcECGTaToq P || Buraroz àvOpiomuv P 


549 cf. 176 || o0toc om. V et X vid. || cum 542 sqq. ofd. vid. 244 sqq. 
. 645 Pyth. 86 (x. &vOpumoc) || eivat 0éAuv V cf. 247 || rpaótnra V 546 


543 cautóv V || óro P 


Pyth. 78 || t&v voi5euouévuv PxPyth. || và Aóvw P || cou post. om. PPyth.; 'quia boni tui mores (cf. 3263) . . fundamentum 
sunt eis, qui a te discunt' X: 'mores tui praestantes sint tibi auctoritas disciplinae in alios adhibendae' x (p. 9, 15) i. e. 


41U)v AÓTv4nv OoU Om. Xx 


341 Clit. 49; Porph.8 tà yàp Épya t. b. éxáctou qépeiww sépuke tàc drrobe(Eei; || fà om. P 
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"AXAXV 
s» PVXx Aicypóv mpoctátTrew, & uj Totes. "ss VX |. 'O to0 0co00 voüg ó npó mtávruv gogpógq. 
sso PVXx XauTOO ui) xpatüv &iÀuv uf 0€Àe xpareiv. s4 VX  Tóv ofpatog xai xvíconc beópevov uf tóa 
5&1 PVXx KálMGgrTov éqpóbiov Tpócg ápylv TÓ Ópyetv Aéqeiv. O€óv. 
éavtoó. 5& VX  Ocoóü vá odZerai tà cuprtavra, 0co0 bu- 
ss3 PXx — "Apye ékóvtuv. vápet óuvatà TtávrTa, 
ws PVXx Xabheruüepov eUvevUv véuv &pyeiw) Aeóvtuv. see VX  OUcia 0co0 oóvaptz; Tüv Óvtuv ToÜ0 Tra60eciv 
&« PVXx 'Emorópevog &pyeiv xal yupvóc (v &p£eig. dveribekToq. 
&5& PXx Ev mavri ópyxixdjratoc Ó qpoviudiTaTOS. se  VX  'Arteipía. 0€co00 TAí00cg éroínce Ocüv. 
ss VX  BAà£ áv0purtoc 0cóv &ávodv EUAa xai AíGouq 
App. IIa. tud. 
we VX "Ev 10 Goqurratov év toic ob01 xai dpigtov: 569 PVX 'Abikoóüvra pév Aageiv buvaróv, níGTIv 5€ Àa- 
eic oUv xai O0€óg. Beiv Umép ToO Aa8eiv ádbUvatov. 
wi VX  [ó povapxoüv beurepov elvai oU mtéQuxe. sto VX | DuAátrou tÓóv mxapà tüv ànícTuv Ématvov. 
sss VX | Móvov auríjg uováboc éoriv Ó O€óc. s1 VX  'EmoiveOévreg TóG01 dmovro. 
. && VX . 'O ro0 0€co0 voüc.aUrokívnrog xai &eixívntos. 5:2 VX  Kpive oeauróv dc unbév ópapreiv xai oU yii 
se VX  Ocóg éo1Tiv obcía óibioc, uakópioc 9eóc, &gmi .  KptOfjc. 
T€ TQÓ TavtÓc xpóvou kai máOng vevéOeuq ss VX  AyUv Ó Bíoz &crwu cot vepl ToU GepuvoO. 
uaxáptiov. 54 VX Ovx &éoriv Ópa bouleUeiv. fjbovfj xoi Oed. 
sà VX  IInprij mávruv xoaAOv Ó 0cóc éomv. sis VX Kar á£iav bovAeUuv Óp£ei; tüv toÜ0 0co0. 
se VX  'O 0cóc ka00 voüc écGTiwv aUtokívntog, ka- — se VX  'Orotov &v ij cou trÓ üpxov, tototrog Eov. 
T aQUtÓ b?) roüro kai ÓgpéoTnkev. sr VX [wii 0cóv, tva vi; xai cautóv. 
X — p. 29,4—21; x — p. 9, 11—94 X — p. 29, 22—30, 7 


ámvaci om.P et x ut vid. (' per solam operum tuorum praestantiam"); ' pessionibus (ita codd.), occupatione et labore omnes 
qui à te discunt (ef. 046) supera' sqq. X (i. e. év draco: Tá0€oi xal ttóvoig?) 549 cf. 180 || aloxpóv TrpooT. ioa xal motciv 
V; simile quid legit x ut vid. 'et persuasus esto bona esse quae facis et quae ab aliis postulas ut faciant (i. e. doxei mpooT. 
10a xal mo:eiv coni. x?) 550 Pyth. 98 (ceauro0) || éauro0 P [|] &AAov P [| ' alios continentiam docere' item propter 540 aqq. X 

501 Pyth. 106 trà d. é. káàÀA. éq. tpóc ápyv || bona moderatoris medicina' X: 'optimum quod convenit dominatui', (fort. 
intell. «&AA. épócov *póc à.) x [| ToO. dpyew ocavtóo P 5569 dpyal ékóvtuv xaÀemutepov xtA. P; 'b. m. m. haec est, cum 
primum se ipsum sanat (551) et tunc eos qui ab eo sanari volunt' iungit X: 'esto igitur tuus ipsius dominus et tunc eo- 
rum qui & te gubernari volunt! x || quod seq. X ' princeps, qui medicinam prius in se ostendit, aliis medicinam adhibere po- 
test! fort. cfd. cum Clit. 50 (553 —— Clit. 51) &pyec6a [u^] ua€v dpxew [nj] émyetpet 953 Clit. 51 2» Xx || xaXemurrepov 
€Uveviv cum 052 om. V ||  Tepóvrvv P 555 Clit. 59 || év ráow ápxf) icóraroc ó qp. P (ortum ex év 8017): 'quia verus 
emoderator sapiens dei est' X: 'semper enim aptus est sapiens qui moderandi artem exhibeat! x i. e. dpywurraro, Xx — 
-Clit. [| post 555 concludit x 'propterea assidue studeas, ut in omnibus tuis meditationibus et verbis et operibus tua ipsius mens 
tibi non fiat condemnstor', deinde seq. p. 9, 26—10, 10 nova epitome 13 sententiarum (188. 199. 206. 226. 283. 251. 259. 
255. 264. 282. 294. 301. 840) et appendix p. 10, 12—20 (Gild. p. 84, cuius ultima verba fortasse comparanda sunt cum s. 646) 
in quibus explicit x; in 05b item nunc explicit P (seq. Xé£rou viai 1.e. Pythagorae sententiae de quibus v. infre) nam 
app. II-et IIl epitomen ante app. I collocat P, et item atque P ut vid. Clit. cf. i. praef.; continuant V (: —^Ev) et X p. 29, 15 
sine distinctione et pluribus aliquem transitum operatus 556 sqq. liberius X 559 'donum enim dei libera voluntas 
est (vo0c abótok(vnroc) quae omnia quae vult facit' male X cf. ad 562 . 560 'est autem deus intellectus occultus (!) X || 
paxápioc] 'vivus' X || ngkápiov om. X.— 561 .Tfqr V. — 5629 — 26 (om. 53): partem post. om. X — 566 *et quemcunque deus 
corroborat, eum non invadit affectus' X 961 0€00] bominis X 569 post 450 contin. P || ábxobpuevov ua0eiv dbova- 
TOV, ft. 5€ X. ÜüTrép To0 uaOeiv dbovatov P; mepl ToO Aafeiv V; 'homo enim, qui crrori servit, errat et peccat peccata sua 
priora (pro Aa8etv) qui autem veram fidem suscipit (tamquam esset v. bé Aagóvra) non errat nec decipitur nec peccat' 
(i. e. Àa8eiv dbóvarov) X — 5/022 241 ubi 571 adnexuit X | róv] t&v V — 571 'nam multi sunt qui' (roÀiol?) X — 573 
- 282 (mepl Blov oeuvoo) 514 Clit. 1836 015 fort. scr. 0e kxav' á£(av bouAeUuv xtÀ. ('et cum ei vere servis X) 16 
£co X 911 cf. 394 || quae post 577 seq. in X codd. AD p. 30, 10—81, 1 ut aliena recte seclusit Gildemeister cf. p. XXXII, 
documento autem sunt distinguenda esse 578—087 ab antecedentibus; item 578 :Tiwuy] V of. praef. 


EP, 


591 


592 
593 


918 cf. 44 (. . roi xal ópoiupa cf. 0979); post 019 coll. P || 6&t om.V lj Yvicic] óuo(woi; P 
989 bei xai o0 bet dvolac 9. ^. £. V: correxi ex X ' quia in cogitationem iusti deus imperium habet' 
1. T. 0. xaüta póvov tíua xTÀ. P: ' honora eos qui' X 


PVX 


PVX 'OpoíuGic 0co0 ravróg ToUvavriou drogvrrn. 


VX 
VX 
VX 


App. IIb 
Tur uero 0€ed) 0coü yvicig év orf). 
*Eauróv aiboOU perà Oeóv. 


EUxaipet Ti) Oed. 
Aiwkaiou biavoíag Ocóc fireuuv éOrIv. 


PVX Tipüv rÓv 0eóv ríua à kai Ó Ocóc. 


VX 


PVX 


PV 


EUxfjg oUk dxoüci 0cóc Oroubaiug beopévuy 
OUK ÓKOUOVTOR. 

XZcaurü) bei míGTIV Émipépeiv uerà. 0eóv. Aó- 
Yov Oeoó0. 

'Qg vtpérer Aéve epi 0eo0. 

Thotóg ávip évi Aarpeuei TÀ) éri máot. 


App. III 


[actpóc xai Tv Uró (acTépa gl] kpatübv 
oUbé elg Ti0TÓG. 

Zogpóg dvi xai OtYvÓv 0cóv Tu. 

Ka0apàv Tv wuyxüv éxuv óávooiuv éÉpyuv 
Aéve Tepi 60eo00 kal dxove. 

Vuynv áàYva09v kai miOTi]v év évvolaig 8eo00 
oUcav xakol óaípovec ouk éprmobiZovoiw. 
QíAov fj|roO 1Ó Ópoiov Tij Ópoíu. 

Móvov olkeiov f|voO 1TÓ dYaOóv. 


X z p. 31, 1—9 


596 


597 


PV 


Mnbév ioiov xríjua vopiZéo0w qiiocógov. 
"Apiotov uév TÓ ul) óGuapráveiv, apapróvra 
6€ dpeiwov yunvueiv. f| kpurmtevv. 

No,uZégc0u Goi áuáprnua eivai xal tÓ bid- 
vonOfva: óuaprteiv.. 

TTáàv 0 &v biavonOfjs dote moifjoot, rrerotn- 
kac aUrÓ Tfj yuxfj. 

Oox ékgeu£r ápapriav dvaAdiuaot. 
TfoAó0€og dvOpurroc dOeog,. 

"Qv&vémieuui One, roUtuv vójZe boOAog elvai. 
Aicxpóv vópiZe TÓ biavonOfvai rÓ aloypóv. 
Mh) nÀeiova xrà) Uv TÓ oüUpa émZnret 

Ou vTéfovag évrpugnouv Tí ToÜ0 kógyov 
Ttapaoxevr). 

"Av6purmog bouleóuv fjbovü bouÀeuer kaxü 
baiuovi. —— 

Kaxoüg dvOpurmroug uéve órtóga ob Ttpocbo- 
xrjg OUI. 

AixaiocUvnv épru pGAÀXov f) Aóru dGxei. 
Tà b5íkaia Toíet koi mpóc ToUcG dbikeiv Ge 
Teipupévougq. 

Mnb*éva ábix)v oUbéva qofin8non. 

"Yvó Tiv mÀncíov àvéyou weubópevoc. 


PV  Xmoubih mAelíóvuv émyeugric ríverat. 


919 OecdÀ T. ToO év. P |] távruq V 
983 TÓv et ó om. YV || 


584 2 917 (attoub.] ávepurmuv) cf. 492 | eüxf)c dxooer 9. ox. beonévur. 


Go0 ji?) ákoDcavroc ceaut(j bel kxrÀ. manifesta interpolatione V: dedi secundum X (cf. P ad 555) nisi quod ibi pro omoubaiux 


5. 'qui hominem sui generis a se petentem' cf. 217 
co0 P itemque 585 'et post fidem in deum fidem etiam in te. ipsum habeas' X 


5895/6 éaut() cé Óet T. émip. perà 0. Aóvov dic érri 0c00 Aéqe mepi 


586 cf. 350 sqq. post 58; explicit X 


088 2» 498 (ó u') xpariv) ubi om. V 989 2 427 (XxPyth.Porph.) ubi om. V (elbu, 51à Tlva owvQ 427 add. P) 590 
ef. 356 591 :— Vuxhv V; — 349 (mtoT)v wy. xal áyva0'yv év óbdi 0co0 x. 5. oüx éym.) || tiov P || év om. P 599 zz 443 
593 zs 19 094 zz 221 || vouiZéc0u xTfjua P || vóuuZe et om. qiAocógpou V 3099 2 283 (qivloxeiv. duewwov ?) drvociv) 


eadem atque 595 X inter 10 et 11 
émiOupel Ti, 600AÓG éGTiv 


609 z 115 


597 .TIàv V jj éàv V 


298 cf. 1525 ToAuAovíq oük Éxg. áp. 
608 z 111 (Tfj ToO 9€o0 1.) 


600 cf. Clit. 19 div 


608 386 609 cf. 298 post 610 seq. 


499 sqq. P cf. praef. || Yíverat :— V (seq. rapaívegi; vupik') bv. dAqafhitov) . 
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XXXVII 


B. ChDtarché sententiae. 


loannes Gildemeister, cum Sextum ex Rufini et Sy- 
rorum versionibus recenseret, egregie animadvertit 
(p. XXXIX), quamquam Sexti liber ipse aetatem non 
tulisse ei videbatur, at Sexti epitomen Graecam exstare 
-eamque inesse in sylloge quam e codice Parisiensi 
1630 (J) Boissonadius edidit Anecdot. Gr. 1 p.127— 
184 (inc. "Exou 0€j), nam inter 93 sententias, quas 
continet, 59 apud Sextum aut Latinum aut Syriacum 
inveniri easque maximam partem eodem ordine dispo- 
Sitas esse; accessisse quidem alienas 34, sed eas po- 
sterloribus potissimum immistas esse. his praesertim 
adsumptis se ' Sexti sententiarum recensiones Latinam 
Graecam Syriacas coniunctim exhibuisse ' in titulo po- 
suit. qua de re nunc, postquam ipsa Sexti verba cum 
appendicibus recuperavimus, aliquanto certius statui 
potest. verum non solum Sexti liber, sed epitomae 
quoque alia exempla adsunt. etenim in codice Vati- 
cano 1144 (L) legitur gnomologium plane gemellum 
(inc. "Erou 0e) et inscribitur "Ex Trüv KAewópxov 
Tpa(AuariKüv xpeubv GuvaYuYrr]. gemellum autem dico 
non quod eadem contineat — immo si verba respicis 
diversissimum dixeris, nam e 59 eclogis quas affert, 
cum Parisiensibus 22 tantum consentiunt, sed eae 
omnes eodem ordine in utroque ceteris interpositae 
sunt, ut si componas, 22 locis prorsus congruant, in 
intervallis alter altera habeat. sic igitur concludendum 
est, ampliorem syllogen, Clitarchi scilicet, utrumque 
excerpsisse, ordine et a Parisiensi (J) et a Vaticano 
(L) religiose servato, sed in deligendis éx tv KAer- 
TÓpyou xpeu)v sententiis suo utrumque arbitrio usum 
esse; atque si calculum probabilitatis sequimur, olim 
98»« 59 : 22 1. e. circiter 250 sententias fuisse consen- 
taneum est. 

iam apparet haec non singillatim edenda sed Clitarchi 
syllogen ex duabus epitomis restituendam esse. atque 
quae communia sunt facile coniungas, in iis quae in- 
tersunt tamen haereas quomodo alteram alteri intexas. 
sed postquam intellectum est, ipsum Clitarchum nil 
aliud esse nisi Sexti epitemen- quandam (nam Vatica- 
num eadem familiaritate cum Sexto coniunctum esse, 
vix est quod moneam), in digerendis singulis sententiis 
unus optime nobis viam monstrabit ipse Sextus, vi- 
desis 


Par. (J) 18. 14. ' 15. 16. 17/18 
Vat. (L) 12. 13. — |14. 15. 16 
—Sext. 120. 125. 128. 187. 198/141.146. 149.152.153154 
--Clit. 90. 91. 29. 93. 21195. 26. 97. 98. 99130 


hac quidem ratione sat magnam partem Clitarchi ad 
pristinum ordinem reducere licet, inde a Sext. s. 174 
autem ipse Clitarchus Sexti dispositionem deserere vi- 


detur. quam rem priusquam persequamur, de aliis 
codicibus agendum est, quibus Clitarchi sententiae 
servantur. 


atque Parisiensis (J) epitomae nova epitome — Cli- 
tarchíi nepos, Sexti si placet pronepos — est codex 
Bodleianus misc. 120 (T, eclog. 38, inscr. rtapoiweriká, 
inc. "Erou 0€), cuius collationem Henrici Schenkl co- 
mitati debeo. certe praeter Parisienses novam nullam 
affert, coniungit quae in J cuius ordinem sequitur se 
excipiunt cum in Clitarcho distent velut s. 56 -- 58, 
88 .- 92, in excerpendis sententiis magis magisque 
parcus omnes praeterit quae lacero codice in jJ perie- 
runt (quarum multae aut Vaticani aut ipsius Sexti ope 
supplentur) excepta s. 128 ubi tamen eam vocem 
quae in J evanuit (np&rrew quod est in Sexto) omisit, 
quare T ex ipso codice J] descriptum esse dicerem, 
nisi illo rectius s. 86 -]- 85 et 102 -I-- 103 coniungeret 
— siquidem recta sunt quae de codice J Boissonade 
rettulit. 

accedunt denique sententiae Clitarchi quae leguntur 
in collectione illa amplissima (C), cuius exemplum no- 
tissimum est codex Parisiensis 1168 (C*) post alios 
accuratius descriptus ab H. Schenkl, die epiktetischen 
Fragmente 1888 p. 24 — cuius collectionis editionem 
integram (et sacrae et profanae partis) totiens a me 
publice flagitatam una cum quaestionibus de indole 
eius ac compositione quam primum in lucem proferam. 
ibi 23 sententiae sunt inscriptae nomine KAetrápyov 
(C. Paris. prof. 205—227 editionis proximae, inc. "Ap- 
xwv piv émirfjbeue). eiusdem collectionis alterum exem- 
plum quod Clitarchea contineat est in codice Pari- 
siensi suppl. Gr. 690 (C5, 5 eclogarum — C* 1—5), ter- 
tium in codice Coisliniano 249 (C*, sunt 12 eclogae, 
inc. Pilóv & yr] bei, ex C selectae servato ordine), 
quartum ex codice Parisiensi 1680 dedit Boissonade 
Anecd. Gr. 1, 118 (C4, una est ecloga — C* 1). Cli- 
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tarchi quidem nomen in omnibus codicibus prae se fe- 
runt et sunt Clitarchi, sed si dispositionem spectamus 
prorsus alienae esse videntur. nam C 1—4. 6—17 
(cetera om. L]T) — Clit. 55. 58(-4-59). 25(-F26). 54; 


(13--)23(-- 24^. 34-40. 39.50. (74). 88(4- 89. 90. 91). 


92. 99. 101 4-103. 114 editionis nostrae ex LJT resti- 
tutae, séd cum iustum ordinem, ab LJT seivatum esse 
ipsius ; Sexti auctoritate constet, . talia quidquid causae 
fuit ut C in deligeudo: ordinem .mutaret (cf; e. g.' Clit. 
34--40. 39) moram nobis non facient. quid quod ea 
quae nova habet velut Clit. 24. 96. 59 (om. L]T) rec- 
tissime ab eo cum. praecedentibus coniüngi iterum Sexti 
ordine. comprobatur. | 7 
excellit autem inter omnes C, quod, hic illic particu- 
las yàp et bé conservavit (cf. s. 18: 24. 26. 39. 59. 
103) a ceteris omissas, quac etsi maximam partem a 
Sexto quoque absunt, quin Clitarcho ' tribuendae sint, 
dubitari nequit. nam ut nunc perverso ordine in C 
leguntur, velut s, 13 —— Sext. 86* cum 
s. 12 dv émupéi Ti boülóg égTiv — Sext. 600 extra 
'ofdinem propter cognationem "ut est homo eclecticüs 
composuit, sed ut coalescerent, Sexti verba kpnrig €U- 
Gefieiaq épkpáreio mutavit in éykpáreia 5€ xpnrrig '€U- 
OeBeíag, quae si ut nunc in C ponuntur post s. 138 
(uy TÓ ÉXelv áperv xaÀóv vópuLe KTÀ.) legimus quis 
est qui intellegat? | itaque 6€ certe a C inventum non 
"est, scripsit ipsc Clitarchus. item s. 39 Tàp recte se 
habere ea re demonstràátur quod. eandem ob causam Cli- 
tárchus ex verbis uerà mAeióvuv Sexti effecit uerà meíto- 
vae, ilem s. 26 ánMjpurov. xàp iy émiQupía pro dmAdj- 
purog émiOupíd, s. 24 éx yàp qiAap[pupiag pro éx gi. 
Aauríag, item s. 103 post 102 b& necessarium al. quae 
cum ita sint, ordo quidem quem praebet C suo loco 
reli&quendus est. restituendus est Clitarchi libellus sc- 
cundum ordinem codicum ' LJT ducé adsumpto Sexto, 
et ad candem normam C quoque revocandus est. 
"iam Maximus, ut hoc addam quoniam verbo expediti 
potest, quod tot. Sexti sententias Clitarchi nomine 
affert (id quod multos offendit nequé fugit Gildemei- 
stérum), Clitarchum ipsum adiisse putandus non est, 
sed cuti collectionis Paris. copias in Capita sua distri- 
Pire (cuius 'coflectionis quihtüm exémplum. dicendum 
; C^ tamen simillimum), in Clitarcho quoque usus 
»» 'exili epitoma C, eiusque. ordinem sequitur et E] CIt- 
tàtcho et a Sexto diversum, particulas 'autém rursus 
abiecit. "quare, ne dicam de. illis sententiis quas Sexti 
nomine aliunde accepit, recte fecisse. mihi vidéór quod 
"Másimi codici multitudine at innumeris cc colléctioni- 
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sensu carent, 


sequentibus s. 48 est Sext. 171, 


E Sext. 038. 539 ex appendicibus sumptae. 


Sext. 186. 


tiana. (s. 1—451 dico) nunquam miscuit, 


. ' 1. 1 
mili, nam uterque in eadem s. 555 explicit. 


bus e Maximo deinceps generatis in Sexto recensendo 
interim prorsus abstinui. 

quoniam de ordine sententiarum constat et ipsius 
Sexti epitomen ex parte certe agnovimus, videamus, 
quali exemplo Clitarchus usus et quo modo in ceteris 
sententiis colligendis versatus sit, nam nisi his rebus 
perspectis ne Clitarchum - quidem ex diversis syllogis 
restituere licebit. atque usque ad s. 45 — Sext. 174 
eum in oinnibus fere Sexti vestigia legere diximus, e 
intercedunt s. 46. 41 
quae res 
tamen haud difficilis est expli- 
scilicet postquam Sext. 174 (rà TÜV mrubevo- 


licet mira videatur, 


catu. 


Huévuv ággptüuata KTÀ.) descripsit, cum símilia nepi 


Traibeíag in appendicibus exstare animadverteret, sta- 
tim adiunxit, , neque eum .ut eclogarjum libertate abu- 
sum .esse' clamabimus. porro ad s. 48 -- Sext. 177 
adnexuit Sext. app. 547, deinde cum Sext. 182 esset 
epi àpxfic, tres sententias 50—52 de eodem argu- 
mento ascivit ex Sext. app. | extr., tum rediit s. 58 ad 
interim observavisse videtur. alias Tepi áp- 
xfjg xoi Bacu eiae legi in app. I initio, itaque has 
quoque deinceps excepit (s. 55—60.— Sext. app.. 153— 


459) et cum eis etiam appendicis primam s. 452 (&Tu- 


wLóuevoq KT.) quamquam ab illis diversam, at s. 53 
— Sext. 186 similiorem. itaque etsi quodàmmodo seriem 
turbavit, tamen plana sunt omuia neque qua ratione sin- 
gula inter s. 51 et 55 et 62 distribuenda sint. dubium su- 
perest. habuit igitur Sextum cum appendicibus et om- 
nia unius Sexti ni fallor nomine inscripta, sed certis 
indiciis distinctae fuerunt appendices, siquidem Sex- 
appendices 
tantum prioribus infudit, atque 1ta infudit ut eas dis- 
cerperet prout in Sexti ordinem recipi posse videren: 
tur. quibua rebus iam certissime demonstratur, re 
vera Clitarchum Sexti sententias legisse, ne quis forte 
existimet, priorem esse Clitarchum eiusque sententias 
Sexto pro stamine fuisse cui cetera intexeret. 
Clitarchus postquam ad appendices delapsus est, 
inde a s. 46 longe plures quidem ex his deprompsit, 


sed tam scite composuit ut inde a s. 55 et Sexti et 
appendicum iustum ordinem | servaret, 
usque ad s. 78 — Sext. app... 536, in ceteris appendicum 


. hac, via pergit 


sententiae fere desunt. 
555 exstare s 


iam si memineris app. 438 — 
46—252, apparet t Clitarchum codice usum 


'ésse qui. certe comprchendetet Sexti, ,5,1—865 i4. 


Sextum cum appendice : I sive codice, x et P non dissi- 
pauca 


AXXIX 


autem admiscuit quae iisdem verbis apud Sextum non 
leguntur, sed ea non aliena esse verum ad ipsius Sexti 
exempla formata loci docent quibus singulae sententiae 
ponuntur, velut s. 65 cfd. cum Sext. app. 481—484, 
s. 69. 70. cfd. cum app. 508. 509 al. . . | ^ 4 
inde a. s. 79 a Sexto magis magisque recedere vi- 
detur, nam in 60 fere quae restant eclogis rarae nan- 
tes conspiciuntur Sexti sententiae, sed ordo Sexti an- 
tiquus ab omnibus fere servatur; in iis quoque quae 
intersunt Sexti ordine ductus rursus multa invenias ad 
verba aut mentem Sexti conformata. cetera autem 
unde eum sumpsisse putabimus? si prorsus aliena 
essent, me quidem iudice tam pauca Sextiana illis non 
conspersisset. accedit quod novae sententiae eiusdem 
generis sunt atque eae quae in app. I leguntur secun- 
dum capita quaedam dispositae. nam e. i. s: 88 — 92 
sunt sententiae Tepi piMac qua de re neque in Sexto 
neque in appendice verba fieri sane mirum cst, s. 100 
Sqq. sunt mepi ioxUoc wuxfjg al. neque desunt quac 
ut in app. 1 fieri videmus cum Pythagorae sententiis 
congruant. ita igitur potius statuendum videtur, Cli- 
tarchum habuisse quidem Sexti librum cum appendice 1, 
sed ea multo ampliore quam in nostris codicibus 
PVXx reperitur, neque ut novas Clitarchi sententias 
secernendas sed cum Sexti app. I conferendas esse. 
singula unde provenerint nunc non persequor, nam 
ad rem profligandam alia subsidia comparanda et om- 
nes appendices accurate examinandae sunt. sed his 
quaestionibus indulgere iam spatium vetat. 
— restat ut de ultimis Clitarchi eclogis videamus, simul 


ut cognoscamus num praeter app. I etiam app. Il et 


Ill ig Sexti codice quo usus est invenerit. nam post- 
quam Sexti sententias usque ad s. 409 ita excerpsit ut 
contra ordinem ne semel quidem peccatum videatur, 
extrema parte afferuntur Sexti s. 325. 319. 424. 574. 
583. atque quod s. 53 omnium agmen claudit non 
mirabimur, sed antecedit s. 574 ex app. II sumpta; 
quam si post app. I repperisset ut est in VX, credo 
iam supra ad s. 86 adsceripsisset. itaque non tam longe 
a s. 424 afuisse videtur, ut una huc devenerint. de- 
inde ex app. III adest s. 12 — Sext. 600 (cf. adnot.) 
quam iam primis eclogis inseruit, paucissima igitur 
sunt et suspicionem movent, ex app. ll. III. parvum 
tantum delectum habuisse codicem Clitarchi, eadem 
autem in P in epitomen coacta sunt neque post app. I 
sed post s.1—-451 collocantur. ergo huic ut summam 
faciam similior exstitisse videtur codex Clitarchi, in 
app.! tamen omnibus longe uberior. — denique quod 


——— — ——— - 


C in tam exigua collectione 23 sententiarum Clitarchi 
tot novas praebet (C 5. 18—23) eisque praeter C 5 ce- 
teras continuat, sane maxime mirum est; a Pythago- 
ricis prorsus aliena non sunt, num omnia Clitarchi sint 
(cf. ad s. 148. 139), .nunc non diiudico. interim eas 


in calce coilocatas invenies. 


longior fui in Clitarchi sylloga describenda, sed re- 
stitutam edere malui quam ut solént' una recensione 
proposita ceteris in apparatu constipatis lectorem elu- 
dere, restitui autem non potuit nisi Sexto in auxilium 
vocato et Sexti gratia Clitarchum nunc edimus. quo- 
modo in singulis eclogis disponendis versatus sim iam 
enarrare piget ne opus taedii plenum repetam, quae 
ad rem facere videbantur in adnotatione critica indi- 
cavi atque rara fortuna contigit ut in Clitarcho Sexti 
codicem non solum optimum (nam est ubi unus recta 
servaverit cf. s. 16. 30. 38. 46) et locupletissimum, sed 
ordinem quoque investigare licerct non turbatum (ut 
turbis scatet P); in s, 85 — Sext. 755 autem non ipse 
descivit, sed facit cum x. in verbis minus anxium se 
praestitit. nam saepe. verba detraxit, mutavit, trans- 
posuit, novas sententias ex Sexti verbis produxit, alia 
aliter composuit, sunt quae recte emendasse videatur 
(cf. e. g. 30 sqq.), quae ne Sexto inferamus, memine- 
rimus oportet eodem sive arbitrio sive artificio quo in 
Sexto Clitarchus, in Clitarcho rursus usum esse C, in 
C Maximum etc. ceterum praeter Sextum Pythagorae 
quoque sententias aut Porphyrio similia consuluit ut 
nova afferret aut. verbis speciem quandam novi ingenii 
indueret (cf. ad s. 17. 59. 63. 86/5. 102. 114. 120^. 
131). sed de his rebus cum aliis uberius agendum erit 


.in prolegomenis Sextianis. 


de editione mea pauca habeo quae addam. singu- 
lorum codicum eclogas non numeravi, ne numerorum 
mole obrueremur; ut uno obtutu comprehenderetur cui 
codici unaquaeque sententia deberetur, simul ut spatio 
parcerem, codices ita indicare conatus sum ut punctum 
(.) priori numero appositum codicem L significet, vir- 
gula (,) J, signa coniuncta (;) L], altera virgala T 
(,- JT). in C propter ordinem diversum fieri non 
poterat, quare huius collectionis conspectum subieci. 
Maximum et similia mox una cum C. Par. edenda re- 
posui. in adnotatione Sexti verba adscripsi (ut in Sexto 
Clitarchi), Sexti codicum varias lectiones sclectis at- 


tuli, ut quae ratio inter Clitarchum et Sextum et utrius- 


que codices intercederet compareret. idem feci ín Py- 


thagorae et Porphyrii verbis, nisi ubi Clitarchus cum 


Sexto: plane congruebat. 


—— — M — 


'Ex rÓ» KAsraQxov zQayuoTuxQv ypotuó» avvayoyi. 


15, "Ermou 6e. 

'"« — Ffvóà&1 cavróv. 

s.  Tlarpiba TÓv kócpov fivoóO. 

4, 49. O pné£v Ocóc oUbevóc beirai, ó 66 Gopóc uióvov 0co0. 

s. 5&1 Acker uéfag elvat rrapà TÓ) Oeip, mapà bé &v- 
0puürotg dveríq8ovoc. 

e, EUceic oux ó roÀÀà OUuv, &àÀ' Ó unbév dotküv. 

7, 55"H wuxn cou dci éctu Tapà 0e0. 

8, 5'*AtÓvoia. ávOpurrtou Ocóv oU AavOÓvei. 

9,  Aixaiog àvnp eixüv O0ecoó0. 

1.. n" Ex qiAnbovíag &xoAagía querat. 

15, 560 Zr)hou tóv unbevóg beópevov. 

12. eoo "Qv. émiOuuei tig 500MÓG éOTIv. 

13 se"EYvkpáreia b£ xpnrig eooefeíag. 

14 8$ EUxyou Go| Tevéa0ai uf) & BouAet, GÀ Gà Oel. 

15. 92 ^À bíbuoi raibeía, Ta0Ta oUbelg 9e dgaiprjoetai. 

16, 93 Xkémtou mpó ToU mpárrewv xai & mpóireig éE- 
érate, iva unbév moifjc, O prj bei. 


11, 9: Vuy') kxa6aíperat évvoiq Oeo. 

18,113 TTavróg o0 kaMUg mpárrei; 0cóv firoO atriov. 

19,114 Kaxü)v 0eóc ávaíriog. 

20, 120 MevaAowyuyxíav doxet. 

21. 125 ("Qv fyreuóveg oi Tóvoi, raÜ0ra eÜyou Got Ye- 
véo0a1 uerà toUG TtÓVOUG. 


22, 12 "O xrnoápevoc oU ka0é£eic, pur] airoO Tapà 0eoó. 


33. 131" Ope£ic xtrjoeugc ápyr] reove£iag. 

2 138 Ex Yàp quaprupíag dbixía quera. 

25,141 Civ & ur| bet oU gilnoeie à oei. 

2$ 146 AmAr]putov Yvàp fj émiQugía, bià ToOTO xol 
áropov. 

31. 149 Kakoi koAakevóuevoi kaxtouc. 

28,152 Aiperu)repov eikfj À0ov BóXAeiv fj Aóvov. 

29,153 ZxértOu TO ToO Aéyeiw, iva uf) Aéymg eixf. 

30; 154 Priuara dveu voà wyóqoi. 

31,1566 BpaxuAoYvíq coqgía mapakolou8ei. 

35,1531 Maxpo^oyia onpeiov dua8iag. 


C 2 C. Paris. prof. 205—221 (— Clit. C 1—93) inscr. KAevrápyou 
C^ — cod. Parisiensis 1168 saec. XIII fol. 96 || C* — cod. Parisiensis suppl. Gr. 690 saec. X—XI 


Cc — cod. Coislinianus 249 saec. XIV 


|| Cd 22 cod. Parisiensis 1630 fol. 189 sqq. (Boissonade Anecd. Gr. 1, 118) 


-— cod. Vaticanus 1144 saec. XV fol. 232v inser. rubro ut supra (nisi quod Xpeü)v) ; initia sententiarum rubro 
J - cod. Parisiensis 1630 fol. 186 sine titulo, descripsit Boissonade Anecd. Gr. 1, 127 (addito indice l'v)uat Goqürv) 
T — cod. Bodleianus misc. 120 saec. XV fol. 183, inscriptionem finxit mapaterixá, contulit H. Schenkl 


prior numerus est Clitarchi, alter Sexti 


Sext. PVRXx — codices Sexti 


(.) numeris supra adiectam —LJ]|(,)) -J[|( 2 LJ [(,) sive (,) z JT sive LIT 
() inclusi initi& a rubricatore L omissa || [ ] quae in J evanuerunt|| 1--2 quae ut una sententia continuantur 


134- 98-- 34 2 C* 6 || 25--26 2 Cabe 3 

143-2 L 
JT(x)|| Yo0 6co0 J(non T)V 
V. (cf. Sext. 59) | vip 0e T 
11 ZqÀoi TÓv o6. 6. ó tüv «TA. Sext. 


4 Pyth. 44* (Porph. 11) || oogóc Clit.Pyth.Porph.: mi0TÓq kai copóc P: moróc VRx [| beirat post ooqóc add. 
5 pérac pév Sext. || rapà 0eà Sext. 
8 Évvoia Sext. (btávoia Sext. 57b) 


6 cf. Sext. 41 || unbéva L cf. Sext. 23 
9 cf. Sext. 64 sqq. 190 


1 cou etiam 
10 dkxoAacíav oóx ékqpeoEn Sext. 


12 dv àv érvi0upufjoge, toUtuv vópuZe boüAocg eivai Sext.; propter argumenti affi- 


nitatem 11 et 12 huc rettulit et cum 13 (56) coniunxit Clit. cf. Sext. 753; notandum autem X quoque ad Sext. 20 addere 


"sed scias eius quod concupiscis te servum esse' -— Clit. 19 
n. 138) cf. praef. || xpiric fuerat Cs 
petrai Sext. 92 et. 404 (nisi quod 60a 404) 


T; 19 Porph. 12 (post 18) 
0co0 P 
K. dmopoc Sext. || yàp C: om. Sext. || émOupia] quA Ce 
add. Sext. 

30 Clit. recte — X: yóvoz; PR: qófoc V 


14 T(vec0oi P || bei xal Guuqépet Sext. 
]6 corrupte Sext. codd. ubi v. 
cf. Sext. 24; item Porph. 11 kai xa0aí(perat uév dvOpumoc évvoiq 9. 
21 Porph. 12 || cot «óxou Sext. 

24 ék quAauTíag (om. vàp) Sext. [| kax(a P || r(verat V 


13 kpnric e50. éqkp. Sext.: é[kpáreta bé C (etsi nunc post 
15 ^O rubro L 1 à 5. ó 0€óc, oübelc dgoi- 
1T guriZerat Sext.: kaO0a(perat ex Sext. 103 
18 Porph. 12||otriov fyo0 róv 0cóv Sext. — 154-19 

23 Pytb. 3* (Porph. 12) à xtno. xtA. || xrijpevoc V || vo? 
26 ámAnpuroc émiQuuí(a (&maca vavróc add. PX] 5. «. 


2' sine init. rubr. L (voluit igitur oi xaxoi?) || r(vovra: in fine 
£8 Pyth. 7? (Porph. 14) || (00v elxfj Sext. Pyth.Porph. 
31 ádxoAovuOeci V 


28-29 T 
31--32 JT 


29 elxí) ex 28: à pu" bei Sext. cf. 16 


-A4 


XLI 


34 — Avbpi Gopi) rüca Yfj rarpic. 

34, 159 Ti) weUber dig appuáxu xpi. 

35,10: Orróre bei npárreiw, Aópu uf) xpi. 

236,162 TTepi dv ouk olbac, Guia, 
Tépi dv oitag, 0 ^ei Aéve. 

31,163 Aóvoc Tapà kaipóv &voíag éAe[xoc. 

38,,164* H avri éric Tun éOTi TOU Aévetv xai ToO Giurv. 

39, 144 Ev OuAMÓTU TtpU)tOG AÉTetv ui) émtrrjbeue: 

165 perà. Yàp rÀetovag Aéqwv Óyet uGAAovy 1à Guugé- 

povra. 

40,165" MevÓ)n mepi0TÓOei mtpémet weüboc. [uevov. 

41,16 *Mnbéva dmrára, udMioTa bé TÓv GuufoulMag beó- 

42, 168 Obbév olkeiórepov Gogíq fj din8eia. 

43,169 OU buvatróv tijv aUTi)v qUOiv qiÀióÓGoQóv t€ et- 
vat xai qiloyeubf. 

44. 11 ToO Aépeww. & bei rÓ dxo/eiv Tporiga. 

45. 14 Tà TÓ)v maibevouévuv ápaptriuara Tüv rraibeuóv- 
TUV Óveibn. 

46,538 "Ov oUk olbag mc roT' Éyer mraibeíac, ToUTOV 
umore roÀurjonc Aéyew eübaipova. 

«41, 559 Ox égtiv. eU vevUsG qiiocogeiv róvuv karagpo- 
vrcavra. 

48,111 loUg Aóvouc Gou Ó Bíoc Begaroutu. 

49,54 TÀ)v boyuáruv cou rà épya &móbei£ig Éoru. 

s»,  ApyeG0ai ur) uaQGuUv dpyxeiv ufj. ériyeíipet. 

e15,553 (X)aAemurepov eU veviv véuv Ópxetv f) Aeóvtuv. 

63. 556 Ev Tavti ópyudrarog Ó opoviuudTatoc. 

53,196 "AvOpurov pgév ómaríjoat: buvaróv Aóvw, Ocóv 
bé dbUvartov. 


t4. 451 Au viCóuevoc Umép oU dbikug émpa£ag bic dbi- 
Krjoetq. ' 

55,45 Apyxuv uév émbeue moQog elvai àpxópevoq 
6€ ueralóppuy, 

56,48 Baciuei cuuBoUAeue rà Guugépovra Tf) dox). 

st. 45 Baciei ur| éniyeíper guTrívea00i p) óvvápevoc 
oóucureiv Baci éa. 

58,45 BaoiAéa qpóvnoaic, o0 bidbnyua moti: 

59 45 VOUG Yàp éGTiv Ó üpyuv. 

e»,459. O Bacileuuv dvOpiomuv xaAdc BaciAeUerat Urró 
TOU Oeo. 

e. "Orav émi pikpoig TaU0Q péya qopoveiv, TÓTE 
óp£m uéqva opoveiv. 

e2 43 OUxX Ó O0óvaroc xaxóv, àÀÀà tÓ p) bó0vacOoi 
Y€vvaiug dro8aveivy. 

e, — AvOpuroc ópotov éyei Oed) TÓ eUeprereiv. 

€i. 24 GaU 0i; dxpnotoc boket Gopóc üvilp. 

e.  "Ynép matpíboc dmo80aveiv eüTuyxÉc. 

es, 10 OU pikpóv év Bíu TÓ Tapà pikpóv: 

et, 485 OU OUcerai uépoc dveu ToU Ólov. 

es. 48€ OUx &OTIv eUceBéotepov &váluja ToO elc voveic. 

e. — (l)áger buvaróc dv üpyetv. 

1. —"Opog dgpobiciuv maiborrotía. 

1.2331 MoiXóc éomi Tfjg aóto0 vuvaikÓg Tüg Ó dxó- 
ÀagTOgc. 

72.238 AlboUuevoc tv Yuvaikxa alboupévnv ÉEcic. 

15,20 'Eo' 600v üv TacTpÓc dpEne, xoi áppobiciuv 
dpEeic. ' 

"4 5&n ITpoiE To0ÀA rékva feAriova oU moiei. 


344-40 —- Ce 7 || 39 — Ce 8 | 50 2 C&e 9 || 54 — Cato 4 [| 55 — C«bà 14 584-59 — Csb 2| 74 — Cs 10 


83 etsi nexum turbat ex eodem fonte petitum unde Sext. 158 và dànOéc dyáma; cf. Sext. 464 


Sext. 
Sext. 9 biavolac ÉAeryoc kakfj; Sext. 


Sext. (40 om. PR) 41 om. PR j| 66 om. Sext. 
vai Sext. (re oin. VR) || vevbfj VXx 


41 yu xaragp. Sext. 


35 om. PR cf. 38. 39,2. 40. 41 (Clit. 2 VXx); sententias haud inscite ex parte aliter disposuit Clit. 
88 Clit. 2 Xx: om. PRV 
Sext. (39, 2 om. PR): 164/165 coniunctis p. vAelovac yàp lepide Clit. || Yàp om. J Sext. 
49 gogíac J || cop. àÀn9e(ac Sext. 

44 rà Aé[peiv à bei. (del P) toO àx. mi0TÓG dv pu?) mtpor(ua Sext. (cf. R) 
&qvooUvtuv y. t. (u') add. V) 5iba£ávtuv abtobUc óv. Sext. (discentium — doctorum R) 
4M vapà Toic dxoUouciv add. Sext. 


94 xpÀ de papuáxuy 
96 Óre bel 
39 év om. J [| nerà TÀeióvuv X. nàMAov Óyei tà G. 

40 perdAn mepíoraoic, fj Tp. w. 
43 abtv om. VR || mw0Tfv re ei- 
45 Tà 1. 
46 corrupte Sext. codd. ubi v. 
48 T 49 similiter coniunxit Porph. 8 Aófwuv, dv tv pepaíav 


dxpóaciv ai TpáEei; éAé[pyetv. elíj0aci. rà [yàp Épypa vU v bopuátuv éxdotou qépeiw Trépuxe vàc dTobe(Eeig. xal 5et oütu 


100v xTÀ. || d9 tà om. P 
60a1 uad v d&pxew émorfior || &pxet post. 1. L [ 50--501 T 

902 Clit. 2: Xx: év máon dpyf) ioóratog P 
et om. dpxóu. 5€ ueralógppuv T 
10tel. xTÀ. C || voüg é&ori tà &pyov Sext.(V): Clit. zz Pyth. 
cfd. Sext. 469 62 o0 0áv. V || xaxóc; P 

64 o. qgaívetat áyp. Sext. 

69. 10 cf. Sext. 5OR (236). 509 
àv Sext. (Órav D) 


60 6 om. V Pyth. || &v6puwtov J || ó51tó 6eo0 Sext.Pyth. 
63 Pyth. 47 6€o0 Óp. Exev dvOp. TÓ €Ó Toiv xtTÀ. cf. Sext. 210 sqq. — 478 sq. 
60 cf. Sext. 481—484 et 216 in. 
11 éori om. Sext. [| abro0 L |] ó om. V 


20 cf. Sext. 559* et ab altera parte Sext. 182 (290). cf. etiam Solon. ap. Demetr. Phal. dpye- 
91 Clit. 2» Xz: xoAemürrepov eUqeviv om. V || ?) fepóvruv P 
53 buvatóv dm. AóTu) (dm. A. b. V) dv0p., 0. névtot db. Sext. 
56--58 T] 57 buváusvov L 


5D pév] be 
$8—060 Pyth. 15; 58--59 Bac. ppóviuov tó bidónpa ob 
61 fort. 


66 o6 yàp VX [| huc rettulit propter 67, quare 66--61 J 
12 alb. Yapet?)v Sext. cf. Sext. 501 (3 d 


15. 813 (uv) qiAókocpog oU rmiGT? - 

Té. 255 T ékva Zfjv név ouk éq" fjuiv. kaAd)g bé Cfiv ég' Aviv. 

v.  (ApnbagxkaAoug ríua. 

18. 586 l'ovéwv bibáckaAo: LelZoug, .euepyrérat. 

3$, — Qilorovia Qucaiy bi0pO000Tat. 

&;,  PaoOuuia quoi ümóAAuciy. 

8. .— Owwa8ng rivou f| ápaOrc. 

&.  TTáv áuáprnua xpóvou Znpgía. 

ss. — Qu onróvu xpóvog nepicoOeUet. 

&. Tv émi OxoMig Aóyuv év toig mepicTÓOeo! 
uéuvnoo. 

&,, t5 "Ocga Tà0n wyuyfig, togo0roi beoTtóroar. 

85,  OuUx écriv éÀeU0epov eivai kpato)Uuevov | Uró 
Tta dv. 

87 —"Ymvov mpoOíego óià TÓ dvafxaioy. 

s, Mi Taxéug toU; píAOug xri. 

& . Og àv xtrjon qíloug, ripe. 

9 — 2eauro0 rà druxfiuara TÓv píÀluv fro, TÓv bé 

| ibíuv euUruXnudtuv koivüvei Toig qíAotc. 

«x — TeAeutnoávruv Tüv gíÀuv Opnveiv uév oUx eU- 
Yevéc, Ttpovoeiv € TU)v oikeiuvy érmieAÉe. 

c,  llepwTácetg bokiuáZouct qíAoug. 

»3,  Tlive perà 1Ó buyfiv. 

«,  .Ec01: perà TÓ Teivijv. 

95, 210 "AvOpurroc yracrpóc fjocuv Óuotog Onpíu. 

v, Mi) émretyuce T wuxij oou TÓ Gü)pa. 

wv,  "Opog Giríuv Éctu Got TÓ pf) mewiv. 

9,,  AkpómoAg éoti GopoÜü ueraAoyuyía. 


95, "Apetiv név Éyuv mávra ets, Kakiay bé oUbé 
Ocautóv. 

10,  loxov Güparog móvoi xatavavkáZovot Ouríuvy 
DMGAAov. 

i11, 'H igxyUg ro0 GupgarÓóc Cou ur| vivéa0u tfj yu- 
xfig ác6€veia. 

1:23, Aipoü tfj wuxfj uGÀAov fj tip oXciuart. loxoevv. 

19, "loxuv b& yuyrc opóvnciv. vójace. 

1:4, Eig ávhp uupiuv rmepiryíverai TÉ ppovnoet. 

105295 To0TO GÓv ktTfjua oux Égtiv, Ó Tapócov ueta- 

'  bíbug Toig dAÀotg aUTÓc oUx ÉEciq. 

105,229 Oc üv tüv éraívuv xatraqpovij, oüToc xal TUV 

wórvuv karaqgpovei. 


17, | A[..... ] roug oíloug fjro0. 
1s  Tà óixaia puerà Tei900c aíperuürepov rroteiv fj 
uerd piag. 


109.333 OU. rtpórepov vvuon O uf) olo0a, rpiv àv TvU- 
OngG oUk cibus. 

10,4s | Opriv mÀrj9ouc| u') rapó£uve. 

1i, '"Emowov TrÀn89ouc ur| 6aopaze f) uj &rípoze. 


1u2, Oópufov 1[........ ]uérwv "xov. 


us — VTuyiv ciríotg urj émi60100 unb ápérpoic....... ] 


114345 [Kpeitrov ámo9av]eiv f) bià  vaovpóc dxpaciav 
yuxnv ápaupugat. 

15. "Apgetvov eibévat áfvooüvra Óri &vvoei f) boxeiv 
pu^ Yyiwwdkovra YivudgGkety. 

1e. MéOnc xaipóg oUbé eig oübevi émei unbé roO 
Ànpeiv. 


88-89 — C^ T || 90. 91. 99 zz Cac 12. 13. 14 [I 99 — — C* 15 || 101-7 103 2 Cc 16 || 114 - C 17 


16 huc adsumpsit propter Sext. D16 sqq. || ávtéru oe uàAXov Tékva ktÀ. «0Ó Tp Cf|v pév oUk ég? fj, x. bé C. xal ég. fj 


Sext. (réxva Zfí|v puév P — Clit.) | név et kaAde 5€ ktÀ. om. V 
(9. 80 ef. Sext. 524 sqq. || 79-80 J (non T) 
86-r85 T (non J) quod mire convenit cum Porph. 34 ábovatov 9' elvat éAe00epov róÓv ómó ta- 


243 2 535) cogóv tiua uerà 0cóv 
dum 83 cf. Sext. 259 


0ív xparoüpevov (25 Pyth. 25). 60a yàp T. w., toO. kal d)uol b6eamóTai (— Pyth. 1G Sext. 153). 


T1 ex eodem fonte quo 1—3 cf. ad 33; cf. Sext. 244 (post 
81 cf. Sext. 248 sqq. 82 vix mutan- 


inde igitur sumpsit Clit., 


sed quod hic posuit, memineris Sext. (0* et b in x item exstare inter 262 et 265, ut 86 cfd. cum Sext. 264b &AcUOepoc &gy 


árà Távtuv (num intell. ra0djv?) 5ouAeóuv Oed. verba tamen xal diuol om. Clit. 2: 70 contra Pyth.Porph. et x 


88 sqq. 


T€pl quA(ac sententiae in Sexto et app. exe. 443 — 592 non leguntur; cf. Solon. ap. Demetr. Phal. p(Aoue u!?) Tayb kr, of 


9' àv xta, u'j raxU dmrobokiuace || 88:92 T 
TU oíAu Co 93--94 J; cf. Sext. 265 sqq. 

Pyth. 49 icy. tí) wy. aipo0 p. f| vip oup.; 
6€ C (5€ om. JT) et 102--103 T 


89 éàv C (an b' àv?) 
95 f"ntüpevog Sext. 
103 cf. Pyth. 50 ioxüc xal Teixoc kai ómÀov coqo0 f) ppóvngaic, quare recte ioXxUv 
105 Ówep nerabibobg dAAow, abtàc oUx CEcig, p?) kpivgo dva60v eivai Sext., sed map' ó- 


90 t& eótux^jiata Ce || Tv güuv in fine C*: 
100--101 J| 101 om. Cc: $6 J|[[oou om. C 102 


gov gU! ueraóiboUg d. aüT. oOx £&. (cett. ad 296) V (abt. oük Eyei; xàv pépa-fj uf) xvÀA. P), talia legit et ro0ro aóv xrfua 


oüx Écttv de suo add. Clit. || 8] ip J 
xaragppóver in fine) | roO. yóyvou T 
Aoc. Àóyot ed. Schenkl n, 66 

YvOcG dc oük oic0a? 


TOV 7) bi dkp. tiv w. à. Pyth. 110 (Porph. 35) [| 6v. áxpaotag C 


111 émaíyuv T | ] xal coni. Boissonade male 


106 dv Tüv ém. karaqpoveic, xal T. w. ómepópa Sext. et Pyth. 118b (nisi quod 
10€ 'A[beAgoUe etvai] suppl. Boissonade; 'Apigtouc Oncaupoüe tob qiAeuc rproQ »gi- 
109 voüv oà wpórepov ÉEcig, Tpiv 7) wc oüx Eywv Sext. || oüx oic9a in fine L, an scr. 


114 d*o8aveiv Jud Sext.; reOvávoi no xpeit- 
115 ef. Sext. 288 |] 5okei L 
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11;  Néoq eUgp[véo a Toq uj taibovwy]ía GuZiv b1a- 
qpepóvruc Yiverai Kaxóq. 

1s.  Avóntog Tv éavroO bó£av mporiuG to0 xoivij 
GuvoicovTtoq. 

us.  NéaiG yuxyaig xai àraÀaig ueváAoug xiwbüvoue 
xai Tóvouc ufj émigaAAe. 

120,585 'AppóZou mpóc TO[c mepiOTáGet;, iva] eUOunfjc. 

121,387 TTepiG TáGetg eUbaipuovíav obbapuüg áooip[oüvrai]. 

i2. "Oca bíbwcO: TUxyn, raÓTa Ttepi0TÓOeig Ógai- 
poóvrat. 

123,399 0 0x égtiv eukAeu)g Cfjv dveu ToO Gugpóvug xai 
kaAde kai óixatug [npárretwv ]. 

e, [....... ] Biaiov. iiáOnua. 

125,  Vuy?| xa0aíperat xakiag &mraAAaY. 

izs4o9 [Tà dirá Gov ufj] máciv Üreye: 

126*, AóvocG vàp kxakóg xaküv fjrenuudv éoTiv. 

1m,  Ajvauw yev[....... ] epovriceug oóx àv eopoi,. 

12,  TloAAà fouAeuópevog émexa mpürtre dog éEov- 
gciav uH éyuv éravop8o000at tà TpayOÉvra. 

19; $00cug &vritpatroUOng Trüvra Kevá. 

13, Tpíxag tàg ToO OuUpaTog u'| buvápevoc qépeiv 
Ttüg olGeig ravoràíav; , 

13,  TpíBuv xai xópn kal véveiov àvaOd uev dvopi 
olkeia, xaxd 5€ ortypuara. 

132,225 OUbepuía TtpogTroíncig érri rroAUv xpóvov AavOávet. 


15; — Mavrik] ávbpóc Goqo0 eofouMa. 

144. $1? EUepreroüvrá oe dvOpurmov dig ürmhpérnv 0e€o0 
Tiua uerà Oeóv. 

135,424 Maxápiog o0 Ó 0cóc xnbeuuv éoTv. 

1965,54 OUk éGtiv üua bouAeUev fjbovi xai Oed. 

131; 58 Z0po0 Züvtoc bófa yuév ólin, nerà 56€ rv 
T€Aeut?)v TÓ xAéoc doerai. 

1:3. Mi| 16 éyeiv. áperiv xaÀóv vópiZe, àÀÀà TÓ dug 
bei xoi ómtp dy bei. 

1» X "Qgmep vuró ToO lo0 rv cíónpov, obTuc ToUG o0o- 
vepoUg Uró ToU ibíou rjOouc karecóíeo8a:. 

uo — Ogeihouev éavroüg é0iZeww dmó ÓMuv Liv, 
iva unoév aloypóv Évekev xpnuárTuv Tpártteiv 
puáOuwpev. 

11  Kpeirrov éva qíAov éyetv. moAAoÓ0 &Eiov f| mr0^- 
AoUg punbevóg &£íouq. 

142 Tfjg yuxfg dic freuóvog émiuelo0, ToO 5€ o- 
uaroc Ug OtpaTtu rou Ttpovóet. 

143  Tlàv tO mAeiov dvOpürmu TroXMÉpiov. 
QUdvy à p 56ei Agerat Ge tà xoAà omoubá- 
Covra Tepi Tà p) kaAó. 

14 ^O uf 9éAeig üxoUeiv, unóé elm: 
Ó ui] 0éAetg Aéyeiv, un' dkovue. 
"Qruv xai YAuTTng uéfac Ó kivbuvog. 


138--144 — C 5 et 18—23 (188 — Csb, 139 — C*, 140. 141 — Ce, 142. 143 — C5, 144 zx C20) 


117 ...íag ruyuv J 119 véoi; L 


pévei] Biaiov uiá8npa coni. Boissonade coll. Georgid. p. 13 
198 cf. Pyth. 14 
xpóvu A. Pyth. 51 


0. 0. T. jJ. 0. (et Sext. 328 ad v. ebepyrereiv) 
(Porpb. 16) cf. Sext. 40 in. 


pá0opev Cc 


121 Tópavvoc eb. oük àgaipeirai Sext. 
6eóv Cfjv Sext. || ka xkaAdi; om. PV (bixaiuc xai ouqop. V): Clit. 2 xR [| mpártetv (quod deficit J) om. T 
195 cf. 17 Sext. 401 in. 
omnibus committas' R) || 126* Pyth. 64 A. x. x. épruv "p. cf. Sext. 305 
132 o5. mp. éri TO)À xpóvu X., udMiota. 56 év. TíoTei Sext, (Aav0. éml m. xp. P): oób. mp. toÀAd) 
184 Pyth. 112 tóv eoepr. ae el; wuyr)v di, 0. 0. perà 0eóv Tina cf. Sext. 319 quAócoqov dvOpurmov (oq 
135 émitpomeUerai Goqóc ávi óTó 90€o0, bià ToO0to kal pnakdpioc Sext. 
1354-136 T || bovf) bovuAebewv L 
u£v óM voc Óó Aóvoc vapà ávOpurmo:c, reÀeurhjgavtroc bé tÓ xÀ. d. Sext. (Cüvroc uév om. V) 
fallor indicium est C*5 (post C 4 — Clit. 54) sententiam aliquam tpi ápxfic; (55 sqq.) praetermisisse 
143 — Sext. 140 màv rà vÀéov à. T. et 141 qudv à p) 5ei o0 quificeg à 5et et 142 aroubáZovtá oc m. Tà yi 


193 oüx É. kxacváà 

124 [ob Tapa- 
196 yu?) navri víotcue Sext. ( non 
121 5. pev[áAnv dveu] opov. suppl. Boissonade 


122 cf. Sext. 404/5 


137 non male ultimo loco posuit Clit. || dvbpóc coqo0 7. 
138 Éxew] dpxew C* quod ni 
140 éavtobc om. C« || 


K. Ajo. tà xaÀá. sed cum ipse C 8 2 Clit. 25 quUubv & pj 5et o0 qu. & bet iam supra recte attulerit, haec ibi inserere non 


ausus sum, immo ex ipso Sexio petita videntur [| roAéuiov] ápópntov V || repli rà kxaxà. VX f Aon P: Af£erat X 


T9] dxove Ce || uim] un5é Ce [| rAiboonc Co 
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Sexti Pythagorici sententiis cum Rufini versione, 
appendicibus, Clitarchi epitoma editis proximum est 
ut quae eiusdem disciplinae in aliis gnomologiis ser- 
vata sint vestigia colligamus. ac Pythagorae senten- 
tias et quae ex his Porphyrius epistulae ad Marcellam 
inseruit antequam recenseamus, de scriptore quodam 
agendum est eiusdem Pelagianorum sectae quae tanto 
cum ardore Sexti sententias arripuit assecla, quem 
multum in Sexti et Pythagoricorum sententiis versa- 
tum esse ipsa fragmenta quae habemus declarant. 
etenim in loannis Damasceni Parallelis q. f. et in 
multis quae inde derivata sunt florilegiis sacris et 
sacroprofanis et Sexti nomine nonnullae et Sexti sen- 
tentiis gemellae nomine Euagrii afferuntur, Euagrium 
autem inter celeberrimos Origenis qui primus Sexti 
sententias protraxit sectatores fuisse, ipse Hieronymus 
testis est in lerem. 4 in.: 'cum subito haeresis Pytha- 
gorae et Zenonis, &raOeíag et ávapaprnoiae id est 
impassibilitatis et impeccantiae, quae olim in Origene 
et dudum in discipulis eius Grunnio (Rufino) Eua- 
grioque Pontico et loviniano iugulata est, coepit re- 
viviscere', et in ep. ad Ctesiph. 3 cum Sexti ' Pytha- 
gorei hominis absque Christo atque ethnici" 'nefarium 
librum proscribit et *miserabilis Grunnii^ versionem 
quam vehementissime impugnat, cum Basilide et Pri- 
scilliano Euagrium Ponticum Iboritam componit qui 
edidit librum et sententias mpl draOeíag quam nos 
impassibilitatem vel imperturbationem possumus dicere, 
. .. huius libros per orientem Graecos, et interpretante 
discipulo eius Rufino Latinos plerique in occidente 
lectitant' (cf. etiam adv. Pelag. prol). denique de 
scriptis eius Gennad. vir. ill. 11: 'Euagrius monachus 
(praeter alia multa in quibus et * librum C sententiarum" 
et * L sententiarum") edidit et paucas sententiolas valde 
obscuras et ut ipse in his ait solis monachorum cor- 
dibus cognoscibiles quas similiter ego Latinas edidi', 
et 17 Rufinum et ille commemorat cum Origene ' Xysti 
Romani sententias" et ' Euagrii sententias' Latinis ex- 


hibuisse atque 'horum omnium quaecumque praemissis 
prologis a Latinis leguntur, a Rufino interpretata' esse 
adnotat. fuerunt igitur Euagrii Pontici sententiae et 
eiusdem disciplinae Pythagorae et Zenonis esse puta- 
bantur atque Sexti sententiae, Rufinus autem et Sex- 
tianas vertit et Euagrianas. itaque Euagrii sententiae 
quod Sexto tam cognatae sunt iam non mirabimur. 
de versione Latina infra videbimus, interim Graeca 
circumspiciamus. apud Damascenum ea singulis ca- 
pitibus dispersa reperiri supra dixi, sed non solus 
servavit, immo ipsae Euagrii sententiae aetatem tu- 
lisse videntur. exstant enim collectiones quibus pror- 
sus eaedem sententiae continentur tres, alphabeta gno- 
mica duo cum tertia sylloga analphabeta. sunt au- 
tem haec 
I inc. 'Apyi) Gurnpíag fj éavtoO kxatáTvucie (s. 24, 
vulgo Nili; ed. ap. Orelli opusc. sentent. 1, 320 
Patrolog. Gr. ed. Migne 79, 1249) 
II inc. "Aroróv éotiv tÓó bubkovta «TA. (s. 24, ed. 
ap. Migne 40, 1267 ut Euagrii) 
III inc. 'Apy?] &1óánmnc; ümóhnytg bóEnq (s. 24, ed. 
ap. Migne 40, 1269 ut Euagrii) 
quae in codicibus quos quidem novi plerumque Nili 
nomine feruntur eadem. confusione qua alia quoque 
Euagrii et Nili opuscula ' sunt permista et inserta, ne 
dicam confusa in antiquis codicibus, ut aegre discerni 
possint' (Suaresius Nili op. p. 613), quarum coll. II 
et III propter Damascenum Euagrio dederunt editores 
recentiores, coll. I Nilo reliquerunt; quae tamen quin 
Euagrii Pontici sint omnes, iam dubitari nequit. nam 
Pythagorica etsi in coll. I plurima sunt, in coll. II 
multa, pauca in coll. III, insunt tamen in omnibus 
neque sententiis aut stilo inter se differunt et numero 
quoque eclogarum tertia alteras exaequat. atque co- 
dicibus accedit ipsius Damasceni auctoritas. nam non 
solum eaedem sunt sententiae quae exstant in codi- 
cibus et apud Damascenum, sed ipsas illas quas su- 
pra dixi tres collectiones eodem quo secundum opti- 


XLVIII 


mos codices eas enumeravi ordine Damascenus ad- 
hibuit et sub finem plerumque capitum adscripsit, vide 
enim quae singulis locis deinceps proferuntur 

Dam. À cap. 19 p. 857: I 2. IL 11. 25; duo priora 


K 3 p. 563 
E cap. 8 p. 481: I1 14. 15. III 4; item 
TT 21 p. 661. $ 1 p. 707 
E cap. 17 p. 515: I1 9. 11 


Y cap. 17 p. 703: 1I 4. 5. III 3. 11. 12 
o cap. 7 p. 714: I 7. 11 3. 12. III 92, 

qua re non solum quod Euagrium collectionum au- 
ctorem esse coniecimus comprobatur, sed quod multo 
maius est iam via aperitur ad quaestionem gravissi- 
mam de orngine ac compositione gnomologii illius 
amplissimi quod Ioannis Damasceni falso nomine fer- 
tur, falso Parallelorum, falsissimo Sacrorum parallelo- 
rum titulo. quamquam rem nunc pcrsequi non licet, 
nam de toto hoc argumento longe accuratiora pro- 
pediem nos edocebit et omnibus his quaestionibus cer- 
tum fundamentum primus parabit F. Loofs. id unum 
igitur demonstrasse satis sit, etiam qui 'Sacra' illa 
composuit vetustiora gnomologia suum in usum con- 
vertisse. nam etsi Euagrii sententias esse probavimus, 
tamen ipsa hac triplici forma eas ab illo editas esse 
negaverim: florlegia sunt ex Euagrii sententiis ex- 
cerpta. ceterum quod *Sacrorum' auctor Euagriana 
pauca primo (de deo) et alteri (de homine) libro 
inseruit, plurima tertio (CParallelis') dedit, qua de re 
Loofsius benigne me certiorem fecit, ipsa singularum 
sententiarum natura explicatur. 

verum ad tres quas dixi iam accedit quarta syl- 
loge eaque Euagrii nomine inscripta. legitur autem 
in maximo illo gnomologiorum et sacrorum et pro- 
fanorum thesauro cuius locupletissimum codicem habe- 
mus Paris. Gr. 1168, ubi fol. 74* collectae exstant 10 
sententiae EUavpiou inc. "Arortóv éoTi bikovra Tüq 
Tijüg KTÀ. quarum prima quidem eadem est cum 
coll. Il 1, s. 2 autem cum III 5, porros. 6 — I 6 etc. 
tamen ne forte existimes hac sylloga genuinum Eua- 
grii gnomologium aut eius saltem epitomam conti- 
neri, e quo tres illae excerptae sint, unum moneo quo 
simul natura atque origo quartae huius collectionis 
quam certissime evincitur. paucae sunt Euagrii sen- 
tentiae, sed novam quandam (Ei BoUAet [vivat 0eóv, 
TipoAlapuv vii cavuróv i e. II 2) deprehendimus 
in ea parte thesauri Parisiensis ubi compositae le- 
guntur KAruevrog sententiae (cod. 1168 fol. 76"), ea- 
dem autem apud Damascenum exstat [. cap. 2 p. 402 


post eclogam aliquam Clementis. item coll. 18 inter 
Euagrianas quidem omittit Parisiensis, habet tamen 
(cod. 1168 fol. 49) admixtam sententiis Gregorii Theo- 
logi et subiunctam notissimae eiusdem (ex orat. 27) 
eclogae (quae et ipsa e Pythagoricis originem duxit 
cf. Sext. 289) Mvnuoveutéov 0€oó0 uGAAov f) dávarvev- 
GTÉéOV — eadem vero (nisi quod in editionibus vulgatis 
Ioannis Chrysostomi aliquod excerptum interponitur) 
Euagrii illam sententiam antecedit apud Damasce- 
num A cap. 3 p. 427 — ita igitur res est: collectio 
Parisiensis ex ipso Damasceno derivata est, neque 
Euagri tantum sententiae sed omnia fere florile- 
gia sacra illius thesauri, id quod propediem me fu- 
sius commonstraturum esse scito. itaque quarta hac 
collectione facile carere videbimur, nisi ubi in Da- 
masceni verbis rectiora codicibus servavit (cf. ad 
s. 8. 76). verum peculiare horum quoque quae inte- 
gra descripta habeo Parisiensis thesauri florilegiorum 
sacrorum pretium in eo consistit quod ex illis item 
atque in profanis accidit in Maximi et similium opera 
devenerunt si quas apud eos cum aliorum tum Eua- 
grii sententias legimus — quae res vel in Euagrii 
tam exiguo sententiarum numero facile demonstratur, 
in aliis partibus clarissime apparet. nam quae in 
Parisiensi collectae sunt, eae ad unam omnes Eua- 
grii lemmate iisdem verbis in variis Maximi capitibus 
reperiuntur, in capite 41 autem cum Par. 3 et 8 una 
transcripsit etiam huius ordinem servavit; contra illa 
quae in Parisiensi inter Clementinas delapsa est, 
item apud Maximum cap. 56 legitur KAruevrog no- 
mine insignita, et altera quam Parisiensis errore ad 
Gregorianas rettulit, a Maximo iterum cum ea quae in 
Parisiensi praecedit tamquam ToU OeoAóYTov religiose 
descripta est in cap. 52 (wepi uvrjunc). itaque egregio 
exemplo iam totam fere gnomologiorum sacrorum pro- 
pagationem explicatam habes et oculis propositam. 
nam ita res se habet, ut dubitari omnino nequeat: sin- 
gulorum auctorum sententiae a Damasceno in multifaria 
capita distributae, in thesauro Parisiensi rursus prout 
cuiusque esse videbantur collectae, a Maximo iterum 
in capita discerptae, ex Maximo in florilegiorum re- 
centiorum turbam dispersae sunt. iam velim memineris 
e. g. Sententiae ilius Epicuri Züv dpewvov éri GT 
8óboc karakeíuevov xrA., vides quam varia fata ha- 
buerit: ad Pythagoricos (33, inde cum Syris Stob. flor. 
5, 28 Porph. ad Marc. 29), Euagrium (I 6), Dama- 
scenum (À 37), Parisiensem (Eu. 6), Maximum (c. 21), 
ceterorum gregem deinceps delata est. quae simul 


documento sit quam non fieri possit ne dicam de- 
ceat, ut gnomologiorum Graecorum histotiam aeque 
describamus florilegiis sacris ut volunt neglectis et tam- 
quam exsectis, 

ad Euagrium ut redeamus, propter Maximum et 
qui ab eo pemdent Parisiensem collectionem quarto 
loco adiciendam esse duxi, quamquam ipsa e Dama- 
sceno fluxit. quod autem et Maximus e Damasceno 
habet quae nunc in Parisiensi sylloga desunt (17. 71), 
et Parisiensis quae in Damasceno nunc non leguntur 
(Par. 8. 4), aut in hoc sunt quae tres Euagrii collectio- 
nes excedunt, his rebus non immorabimur, nam de iis 
recte iudicari nequit antequam " Sacrorum" iusta editio 
parata et structura perquisita erit. interim cetera Da- 
masceni aut aliorum Euagriana adscribere dubitavi 
cum ex quibus operibus sumpta sint non liqueat neque 
Pythagoricis similia in iis inesse videantur; immo iam 
in *Sacra' Damasceni ex vetustioribus quae fuere flo- 
regiis errores irrepsisse, iterum  Euagrii exemplo 
quam certissime demonstratur. nam s. 76 'Av6ei Ttpóq 
émoTüunv yux? xrÀ. quam Damasceni [ 4 p. 404 
codices Euagrii nomine inscribunt, e Damasceno sum- 
psit compilator Parisiensis (8*, inde ut Euagrianam ac- 
cepit et propagavit Maximus (c.41 cf. s. p. 48, 2), minime 
Euagrii est, sed Philonis de somn. 2 p. 622 M.; neque 
id nunc agimus ut Euagrii fragmenta omnia colliga- 
mus, sed ut ^sententiarum' reliquiae quantum Sexti aut 
Pythagoricorum disciplinae servaverint et ipsae colle- 
ctiones quem locum in gnomologiorum historia uni- 
versa habuerint componamus. ' Euagrium autem, mo- 
nachum, constat quidem, multa scripsisse, eorumque 
quaedam tum fragmenta et citationes habemus in co- 
dice regularum, in Patrum vitis et apophthegmatibus 
in catenis, in libris excerptorum, in thesauro ascetico 
et in scholiis ad Climacum, nec non apud Palladium, 
Socratem, Climacum, Dorotheum, Maximum et Nice- 
phorum, itemque in Damasceno Billii et Palladio Bi- 
gotiano; sed difficultatem parit non mediocrem, quod 
fuse probatum est a doctis, et saepe adparet, etiam 
in marginibus nostris, nempe eadem cum libris im- 
pressis, tum in exemplaribus, manu exaratis, modo 
Euagrio, modo Nilo adsignari' (Coteler. mon. eccl. 
Gr. 8, 544). ceterum de vita libris doctrina Euagrii (ad 
quem scriptus est Gregorii Nazianzeni liber repli 0€ó- 
TQTOQ) post veteres (cf, e. g. Tillemont mém. hist. eccl, 
10, 385 Fabricius Bibi. Gr. 9, 284 Migne in Rufino 
Patrolog. Lat. 21, 200. 448 ^et Euagrio Patr. Gr. 
40, 1213  AÁssemanus Biblioth. Orient. 3, 1, 45) op- 


IL 


time nuper egit J. Dráseke Patristische Untersuchun- 
gen 1889 p. 117. 

restat ut de Latina versione sententiarum Enagrii 
videamus, cuius etiamnunc specimina superesse di- 
cuntur, etenim Gallandus cum Euagrii libello de octo 
vitiosis cogitationibus appendicis instar nonnulla edi- 
dit *quae in suo exemplari legebat vetus interpres, 
sive Rufinus, sive Gennadius, ex aliis fortasse Euagrii 
lucubrationibus asceticis excerpta' (ap. Migne 40, 1275). 
unde sumpta sint non comperi, sed quae exstant haud 
spernenda videntur. ibi enim post alia leguntur: ' quod 
autem quavis etiam morte acerbius existimandum sit 
oratione privari, praeclare nos docet propheta Daniel, 
quippe qui prius duxerit mori, quam vel horae mo- 
mento precatione orbari. dei crebrius recordari quam 
spiritum ducere oportet', Gildemeisteri aciem haec 
Euagrii fragmenta non fugerant (v. Sext. p. XXXIX), 
verum in ipso Sexto eorum non meminerat, nam ul- 
tima verba nil sunt nisi Sexti s. 289 Xuveyéotepov 
vóet TÓV 0€óv f| ávárvei quae omnes codices et edi- 
tores Rufinum faciebant vertentem 'ore prius deum 
habeto in mente quam respiras , scilicet rescribendum 
erat "crebrius", quod autem et in Sexti et in Eua- 
grii versione eandem vocem adhiberi videmus, si quid 
his rebus tribuere licet cum certa argumenta desint, 
indicio esse videtur 'veterem interpretem" Euagrii 
eundem esse cum Sexti interprete Rufino. 

iam vero alia sententia interposita, tamquam Pytha- 
goricorum recordatus 11 deinceps sententias profert 
quae ad unam omnes inter Pythagorica et Sextiana 
recurrunt, neque solum Pytbagoricae sunt sed eodem 
ordine — id quoque iam Gildemeister animadvertit — 
leguntur initio florilegii Monacensis quae est epitome 
gnomologii ilius quod éxAoyiv éx rüv Amuokpírou 
xai 'Eyxeipibíou. ToO "Ermkrrou xoi rfc mpóg An- 
uóvixov émotToAáe to0 lcokpárouc xol érépwv qiuio- 
GÓQuv se esse praedicat (v. Wachsmuth Studien p. 166), 
ut sint epitome capitis primi quod est Trepi 0€00, ea- 
rumque sententiarum excerptio quas Pythagoricas esse 
aliunde novimus, haec si ita ut in versione antiqua 
leguntur iam habuit Euagrius, quaestio gravissima ori- 
tur. nam aut Pvthagorica omnia illius gnomologii quae 
a celeris facile secernuntur sunt Euagrii et ceteris re- 
sectis genuinas illas Euagrii 'sententias' recuperatas 
habebimus, aut florilegium Monacense i. e. illius gno- 
mologii epitome Ewuagrio est antiquior. illud tamen 
quominus statuamus, prohibent ipsius Euagrii de qui- 
bus egimus collectiones, quibus cum Democriti et so- 


ciorum gnomologio prorsus nulla est familiaritas. igi- 
tur nil relinquitur nisi ut concludamus Euagrio cum 
alia Pythagoricorum scripta quibus in suis ' sententiis' 
usus est, tum florilegium praesto fuisse Monacensi ge- 
mellum, cuius partem primam data aliqua occasione 
transcripserit. utut est dum de origine huius veteris 
translationis certiora edoceamur, satius esse duxi has 
sententias non inter Euagrianas infra describere, sed 
gnomologio illi Democriti al. relinquere, quod neque 
* Byzantinum' est neque 'restitutum' ut alio loco osten- 
dam, sed vere Pythagoricum et cum Pythagoricis re- 
stituendum. 

de ipsis Euagrii quas nunc edimus sententiis ut 
verbum tantum addam — nam nimia iam praefatus 
sum prae paucitate sententiarum — non ipsum Eua- 
grii librum, quem propter Pelagianismi suspicionem 
intercidisse dixerim, sed sententiarum florilegium nos 
tenere arbitrabar. alphabeta quidem gnomica (quae 
multa sunt in codicibus et ea quam primum colli. 
genda) sat vetusta exstant, sed si hac forma Euagrius 
sententias condidit, cur tertiam collectionem diversam 
adiecerit, sane mirum est. sed certiora in ipsis sen- 
tentiis deprehenduntur. nam s. 34 et 36 Kóáxictov 
uvijua xrÀ. et Mépiotov uvfjua xTÀ. interposita s. 35 
AóAei & bei xrTÀ.,, aut 10 et 54 Kéóxictóv éoT1 Ttá- 
0c01 bouAeUeiv aigypoig et Aeivóv écti. má0eoi1 bovu- 
AeUetv Gapkóc, et praesertim s, 38 et 39 Zévog xoi 
Tévne 0coü xoXAAoUpiov: Ó bexyóuevog aUTÓv TaXÉuQ 
&vapAéyet excerptorem produnt nimis facili manu al- 
phabeta colligentem, nisi forte ipsum Euagrium cum 
ex Sexti aut Pythagoricorum libris suas sententias de- 
cerpserit tale artificium secutum esse existimabimus, 
nam florilegium certe est, tam diversa sunt et inter 
se confusa quae in acrostichidis formam coacta vide- 
mus, et initia potissimum sententiarum non inventa 
sed a compilatore deformata sunt. singula autem e 
Pythagorica aliqua collectione excerpta esse manife- 
stum est. 

atque ut quae ratio inter Euagrium Pythagoricos- 
que intercedat paullo accuratius examinemus, prima 
collectio tota est vere Pythagorica, nam licet non- 
nullae iisdem verbis in nostris syllogis non legantur, 
tamen omnes ex eadem et opinionum et verborum 
patria prodierunt et colorem servaverunt, novum ta- 
men in usum scite auctor convertit sive deflexit sen- 
tentias, velut s. 22 XpiotTiavoO &vbpóg scripsit pro 
KuvixoO dvbpóc, s. 9 'lepéa in locum vocis BaciMéa 
substituit, s. 5 Eocefi); oux Ó roÀAà OUuv mutavit 


in oU« Ó ToMAloUeg éAeUv. item ubi nova sententia 
evadit, Pyfhagorica verba dignoscuntur velut s. 15. 
20. 283. — paullo minus aperta res est in altero al- 
phabeto. iam rara exempla quae totidem verbis cum 
Pythagoricis congruant, tamen hic quoque vestigia 
ubique adsunt et verba Pythagorica tamquam pellu- 
cent, itaque lege solutior est altera haec compositio 
ut non iam integras sententias afferat, sed memoriam 
sequatur et lectiones Pythagoricas quodammodo coa- 
lescere dixeris velut s. 28-80. 32-33. sed quod gra- 
vius est, media collectione inde a s. 36 et forma sol- 
lemnis iam deseritur acrostichide utut fit performata 
(cf. s. 34 et 36, 38 et 39) et peculiaris cuiusdam 
philosophiae indicia emergunt (cf. s. 38/9. 41 al.), quae 
ne obscuriora videantur vitae monasticae patrum Ae- 
gyptiorum meminisse iuvabit. sed ita utrumque alpha- 
betum comparatum est ut unum auctorem facile 
agnoscas, cf. s. 7 et 27. 14 et 38. 9 et 33. 5/15 et 
32 al. — ium vero tertia collectio et forma et argu- 
mento prorsus differre videtur. tamen et in his sub- 
sunt Pythagorica et ea similiter deformata atque in 
superioribus cf. s, 56 cum s. 15, et s. 54 etiam pro- 
pius abest ab antiquo exemplo quam s. 10, ita ut 
hanc quoque ab eodem auctore profectam esse cer- 
tum sit. accedit quod et ipsa 24 sententiis constat 
ut alphabeta duo (nam quod s. 68 et 69 in codici- 
bus discerpuntur itemque in coll. II s. 48, contra rei 
naturam factum est) ut eundem numerum auctor 
voluisse videatur licet acrostichidem dimiserit. sed 
vinculo iam solutae sententiae procedunt et singulae 
magis magisque inter se cohaerent (cf. s. 49 et 50. 
61 sqq.); hinc diversa illa huius collectionis species 
(Sexti aphorismis ea in re similior) hinc nova illa 
et in Pythagoricis inaudita velut s. 51. 52. 57 (cf. 44). 
$9. 60. 69 et de scriptura sacra atque Iesu Christo 
sententiae 61-68. ita quod florilegium esse coepit 
Pythagoricum per acrostichides excerptum et a me- 
dio altero alphabeto paullatim novis dictis commisce- 
tur, tertia collectione desinit in gnomicam composi- 
tionem forma solutam, quae si his rebus accuratius 
perpensis vel ita ut nunc sunt ipsi Euagrio tribuere 
malueris, iam ego non amplius refragabor. unum ad- 
dam, eiusdem trium collectionum originis indicia ap- 
parere etiam in verbis aut notionibus quibusdam 
communibus quae breviter in fine componam: dápyri 
1. 49; eücefii; 5. 82; éAeUv 5. 52; gíhog 7. 27. 
(46. 69); iepeüg 9. 83; EÉévog 14. 88; mó0€eo1 bov- 
AeUetv 10. 54; düvemíÀnmToq 23. 93; qiAóboEoc 37. 


M mano. 
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59; giAóTOvog 21. 43 (cf. 25); mpaütng 42. 50; eU- 
epyereiv 40. 66; Oeupía 44. 54. 57; Ubup 41. 59; 
xpucóg 46. 72. (6); óávagaiverai 81. 68;  ápéGkeiwv 
19. 55; piceiv 48. 60; qOerrópevog 15. 32; cf. àvá- 
"n 49. 50; xrfjua 34. 86; óperf| 11. 12. 51; Aovi- 
Guóg 51. 70; óAnOr 61. 67. 69. 71. (44); Ümepn- 
qavoc 51. 60; épyu — Aórvu 4. 8. 11; & 5e 35. 45. 

"sententias' inscripsi simpliciter neque habui quo- 
modo distinguerem. nam neque C neque L senten- 
tiarum librum neque ipsas sententias Ttepi draOeíag 
tenemus et multa quae exstant Euagrii opuscula sen- 
tentiosa quomodo digerenda sint et cum veterum te- 
stimoniis concilianda non expedio (velut quas volunt 
esse veteres Rufini versiones, ap. Migne 40, 1273 cf. 
21, 205, in codicibus Paris. 2025 saec. Xll fol. 117 et 
2708 saec. XV fol. 15 feruntur ut proverbia Evagrii 
de graeco in latinum translata a beato Jeronimo ), 
quae licet in iis Euagrius Pythagoricorum vestigia non 


ita presserit, apte cum nostris conferentur sententiis, 
quae quin Euagrii Pontici sint ut iterum moneam 
prorsus dubitari nequit. sed de origine et argumento 
sententiarum si quae restant rectius agetur una cum 
quaestionibus Sextianis. 

codicum multitudine, nam libri abundant, in re- 
censendis tribus collectionibus — quarum numeros 
continuare quam iterare malui — abstinui, vulgatam 
plerumque neglexi. codicem Barberinum qui Euagrii, 
non Nili nomen praemittere dicitur (cf. Galland ap. 
Migne 40, 1216 C) doleo me olim praeteriisse; cete- 
rum etiam in cod. Mosquensi 325 saec. XII inter Nili 
opera leguntur fol. 831 vouOeoíai xarà óÀqófntov 
inc. 'Apyi gurtnpíag (i. e. coll. I) adscripta nota xai 
ta0ta Ópoíug eópov (sc. év &ÀÀu Evaypíou). recen- 
tiora florilegia (ut Georgidem al) praeter Maximum 
procul habui omnia. denique codicibus usus sum 
hisce: 


M — Monac. Gr. 498 (Nili) saec. X f. 104 

I contulit E. Wolfflin in usum H, Schenkelii 

qui amicissime mihi ut solet concessit 

II. II Christio intercedente mihi contulit G. Karo 
P z Paris. Gr. 913 (Nili) saec. XII f. 190 
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Clit. 138. item (sed om. eivat et in fine add. xai órtép 


I. dv bei) 
1 Apy] Gurnpiag fj éauroU kxatáYvuOtq. 1: Nópov riiv xarà vópov Zfjgets. 
a BéAttiov. M0ov eixà BaAeiv fj AóTov. 1 ZévOG Éxeivoq. o0 Eéva tà To xóOnov. 
Sext. 159 aiperirrepov A. el. BáMetv 9) A. ef. Clit. 98. 4 *O (9ovijy éavróv Znuioi^ ó vàp xat! &AAou xa- 
Pyth. 7 Porph. 14 Origen. in Reg. Magistri 11 Küc qOerróuevoc q0ávei máOyuv ÜÓq' éauroü 
3 l'ivou Totg: tügGiv di; GU OcNeig roUG rtávraq. KaKÜüc. 
cf. Sext. H9 — 210^ io; 0éAei; xprigac0al cot ToUG mé- Sext. 411 ó qO0ovüv éauróv Znuot et. 327. Pyth. 134 
Aac. xal gU xpi» aóToic ó BouAeuóuevoc kat! dÀÀou kaxü, qOdvet xaxüe má- 
4 Awkoiogóvnv. uáM ov éppu f) Aóvu axe. Oxwuv (Tácyuwv bTóÓ OcauroO0 xaxd Pyth.) 
Sext. 606 bixaiocovnv épru  uàAAov 7| Aóqw dokei 18 TTAoUGgtov urjte xoAdkeue ur|ire rtapó£uve. 
s Eocef/i, ooxy Ó moM og éAev, dÀV Ó gunóéva n '"Püvvuci pév otvog 16 oua, Tv 56 wuynv Aó- 
GoiKÜy. Yoc 98€o0. 
Clit. 6 eboeB?); oóx ó moÀAà OUuv, dÀX' ó unbév(a) cf. Pyth. 95. puvvuai uév oivoc róv beguóv Tfl uv- 
ábiKküv yfic K1À. 
e Zijv üpewov éri oripábog xarakeiuevov xal 9ap- 1s Xiríotg xpU) oU Toig fjbéciw, dÀAà Toig dgpeAipote. 
peiv fj rapárrec0a: xpugrjv Éxovra xAivnv. 1:9 Toig óyAoig meipó)uevog ápéakew TOv ÓyAuv £a 
Pyth. 33 cf. Porph. 99 (Epieur. fr. 207 cf. Usener óuo10q 
.LX [ À. : 
P ) Ufv xpetrrov xr Sext. 534 ó Toig ToÀAoig Teipujuevoc dpéokeiv troÀ- 
1 'Hbüg éxelvog qiAuv Ó Tiv wuyliv oia tpéqu. Aoig Óuotoe 
& Ocóv  Épyoic uév oéBou, Aóvu bé Üpnve, évvoig so 'Ynép móvra xaraxpó TU) Gina. 
oe Típa. ef. Sext. 71* víxa *ó oóa év mavit cf. i. 29 
» 'lepéa qpóvnaig xai Blog xol euyéveta rrotei. a1 $ilómovoc éxeivoc, d) xpóvog TtepicGeUet. 
ef. Sext. 457 Clit. 58 Pyth. 15 Bacuéa opóvnotc, ob Clit. S3 quAormóvu xpóvoc TepicaeUet 
(idónua. motel z22 XpigTiavoO dàvbpóc uj trÓ oxfjua drobéyou, àAÀÀÓ 
10 Kdric tÓv d rá0eci bouAeueiv oic xpois. | 10 Tg wuxfig ppóvnna. 
cf. 54. Sext. 75* bewótaróv éotiv má0eoi bouAeDetv. Sext. 469 Pyth. 59 xuvixoü uj Tó oyfjua dmob£yov, 
cf. Pyth. 23 Porph. 34 àÀAà t"»v uefoaloyuy(av ZnÀou, cf. ad s. 9. 06. 15. 40 
n Aóry piv Tv üperhv bibacke, Éppyu bé aGUTÀV — 4 Wérey ry dverrünmrov eig 8eóv ápaprío. 
Kripucoe. Sext. 194 yéretv ávbpa oogóv xai 0eóv ioov óágáptnua 


12 Mi| 1ó éxeiv. áperv xaAóv eivai vójiZe, dÀÀà TÓ — 4, "Oruv xai qAc)0One ué[pag Ó kivbuvoc. 
(Ug Oei. Clit. 144, 3 item, cf. Sext. 359 


| inser. toO óciou marpóc "ud&v NeiÀou vvàuai P: ToO aíbTo0 (sc. Nili) YvÀuai M; Euagrii lemmate fere 
Dam. 1 — Dam. M3 p. $94 sine lemmate (ante Nilum) || oeauroó P 22A 19 p. 391 2 K 3 p. 568 || BaAeiv eixf| 
Dam. utrobique 3 diocel M: d); ool vulgo rectius 4 f|) xai M 6 A31 p.315: Par. 6: Max. c. 21 (291 
p. 714 [| cf. 27; gio; M?Dam.: ó qiàog vulgo 8 22 A8 p. 427: Par. inter sententias Gregorii Theologi: Max. c. 02 
item cf. s. p. 48,2 || róv Ocóv Dam.Par.Max. || név] ocuvoic Dam. edit.: Par. recte || Aóvow; Dam.Par. vulgo || bé post. om. 
Dam. edit.: Par. recte 9—E 17 p. $015 ' Euagrii, al. Nili" 10 «á0coi] vàoi vulgo 11 zE1T7 p.D1b post 9 
14 o6] d vulgo 1o post Znuioi add. xóouovu MP cf. 14 16 TapóEuvai M 17 2 O 1 p. 629: Max. c. 30 [| név Tàp 
Dam.|| Tó om. Dam.Max. 15 — A 26 p. 365 ' Nili, sed seq. lemma Euagrii huc referendum ! o0] u Dam. — 19 ópotuc P 
20 karaypuj] ' mortifica' vertit Orelli 21 oà trepicoeóet M. vulgo 922: X4 p. 120. | Tfj; vuxfic TÓó opóvnua Dam. 
232209 p. 630 2— X 9. p. 123 s. lemm. 


LIII 


II. 
25 "Arortóv égiv TÓ bikovta Tüc Tiudc peuUrTelv ToUG 
TÓóvouc, 6i! dv oi riuoí. 


2€ BovAe [vivat Ocóv, rpoÀaBuüv vwi0i OeauTÓv. 
cf. Pyth. 11 gooAet yvuo8f|vat 0cij, &yvorntt uáX- 
cta Tapà ávOpurmoig et Sext. 517 YvuOi 0cóv, tva vvdic 
xal cauTóv cf. 394 


2: [vfjgiog gíNuv Ó Tüg rrepiOTÓOelg KowvoUnevoc. 
cf. Clit. 99 tepioTácet; bokiudZovuoi gíAouc 


e» Aewvóy égTL uéya. povelv uixpà rrpárrovra. 
39 "Ev mavri TO oleo0at eig TÓ eibévoi éymobíiCet. 


30 Zufjg &Aóvou baipuv fyreuuv. 
in 298—350 coaluerunt memoriae Sextianae 198 (Pyth. 
91) moiet puevdÀa pj ueyáAa Ornicyvoupevog et 199 ob 
Yyev'oy coqgóc olóuevog eivai mpàó vo0 eivai cf. 349 
..kaxol óa(povec oüx épmobiZouoiv et. 305 (Pyth. 54 
l'orpb. 16) kakiv m pázeuv kaxóc batpuv rveuuv éoviv 

s3'H Tfg wuxüg eUréveia éx tfjg eürovíag ávagati- 

vetat. 
s» OcoGgef)g éxeivog ó ui] xa0' éavroO gOerrópevog. 


33 '"lepóv 0co0 d&vOpuwrrog áverilnrmrog. 
cum 39—3 ef. Sext. 40 iepóv üYTiov Oco0 bí(avoia eo- 
.GeBoüc. üptorov OuotacTüpiov Ocdp kapbía x. x. áva- 
uáptntoc 


s4 Kóxio tov xrfjua Bíog dbókiuog. 


s5 AóAei & bei xai Óre bei kai oUK dkovUGeic & pi) bei. 
cf. Sext. 153 Clit. 29 


ss Méypiorov xtfjua giVog doiürrruTOG. 
«s; Nóonua wuxfc Yvpn quióbo£oc. 
s» Zévog kai mévmg 0co0 xoAÀoUptov — 


s9 *O bexóuevog abróv Tayéug dvapAéuyei. 


II inser. To0 abToO viai P: roO abtToO Tvdpat karà oroiyeiov M! marg. 


4» TTávrag uév. eoepreveiv xaAóv, uGÀAAov 6€ ToUgG un 
bvvauévoug ópeiBeo0at. 
cf. Sext. 419 uàAAov TOig jp buvaguévotg; oe dyueípe- 
c0e1 xapíZov 


41 'Prup év bikaiótnti ToTpiov yuyxpoO. Ubaroc. 

4) LwugpocUvn kai roaütne yuxfig XepovBlíp. 

a TÓ évripov. év vfjpa elvat &ámóbei£ig ToO. qilórtovov 
T0Ó Trjpuc Yevovévav' TÓ OTovbaiov év véu éxév- 
Yvov TOÜ Évtipov év vnüpa éoeo001. 


4 "Y Trepüjoy yuxfjg 0cupia áAnOric. 


45 OQUUv à uj 56€ o0 guinoeig & bci. 
Sext. 141 Clit. 95 item 


45 Xpucóv xígónAov üpewov f| píAov xexti]o001. 


41 Vuyij xa6apá perà O0cóv Ocóq. 
cf. Sext. 292 wuyxf|; dyva0f]; épa perà 8eóv 


4$ "Q dm Tfjg pilautiag Tfg Távra puicoUOngc. 


IT. 
4 Apyn dvámng ümóAnyig bóEnc. 
s) KaAóv mÀouteiv Év mpaütrt xol dim. 
$1 Awgmrup apetfic AoriGuóc Urrepripavoq. 
c2 Acía óbó0g Unóà éAenuocUvng Yiverat. 
5: "Abtkog bixacti)g ueuoAvouévn Guveibngig. 


&& Acwóv ég1t Trá0en1 bouAeUeiv. Gapkóc. 


ef. 10. Sext. 1D, bewótatróv éoTiv. Tá0€co1 bouAeUeiw 
of. Pyth. 23 Porph. 34 


65 Ei O€cAei; dÀuroc eivai, 0e) ápéGkeiv. ortoDbaZe. 


56 'O xaAdg gpovriZuv éauroÜ opovriZerai orrà Oeo. 
cf. Sext. 459 Clit. 59 Pyth. 15. ó Bacu couv àv0pu- 
TUVv KkaAüg Pacuecoerai oTÓ Oeo 


25 E 18 p. 518 ' Eiusdem' post 


Nil. — 0 5 p. 118 ' Euagrii' : Pur. 1: Max. c. 32 cf. Harris fragments of Philo p. 81 || ró om. Dam.Par.Max.: tóv M |! 


éokeiv Dam. p. 113. |l 


post 6 || pihog MDam. cf. 7 


Tepokaot Yiveo0at add. Dam. p. 718 
ecloga: Par. inter Clementinas: Max. c. 96 KAruevroc cf. s. p 48,2 [| ei goUAe male et Par. et Max. 


96 — [ 2 p. 402 ' Euagrii' praecedente ' Clementis' 
2120 p.114 


28 et 29— Y 11 p. 103 || 29 propter Sextum fort. exspectaveris TÓó ofceo0ai: eig 7Ó eivai, 


cf. Dam. O 6 titulum Tepl oifjoeuc xal Óokrjoeuz, xai órt xpeirrov TÓ eivat To) bokeiv: éumóbiov Yàp voÜTOo Tpóc dpernv 


30 2 A24 p. 362 
61€ bei kai ómép div bei Max. — 36 — 6 T p. 114 post 27 
p. (0i || 39 ó be£ápevoc Dam. p. 481 l| aüroo; Dam. ubique 
MP 


43 — Par. 3: Max. c. 41 || Tró bé oToubaiov Par.Max. || Tpó füpoug — év yfpet éoeo001 P 


35 — A19 p.351 post 2 2 K 3 p. 565) post 2 e£. Harris p. 19: Par. 10: Max. c. 47 || & bei xoi 
Jí vóonua 5e P 


38 et 39 2 ES p. 481 — IT 21 p.661 -01 
40 pnáMora vulgo || buvapuévouc;, vulgo recte: fouAouévouc 
45 qune P 


48 — X1 p. 121 || ue'oDong Escor. Y — III —— 9 s. XIV in ras. 


III inser. ToO a0to0 vUa P: sine inser. M 
Harris p. 105 


51 — Y 11 p. 103 post 99 
53 — A 19 p. 441: Par. 29: Max. c. 5[| neuoluppévn M 


59 —E 8 p. 481 post 39 cf. 
56 — TT 2 p. 634 sine lemm. 
9 


LIV 


5: Zugppuv xapbía Xv 6eupnuótuv. 


s "Orav 6€Ang Gauróv Yvdvoi rig el, u') GurKpivne 
Tig fg, &AAà TÍ vé[yovag éE ópyfic. 
cf. Sext. 398 mpóc oO éfovag eibux vio cavtóv 


c9 Aékxoc dvubpoc qiuAóboEoc wuyf. 

e) "Ymepfipavog wuy?] mavboyeiov ÀAgcTüv, pucei 56 
üxov YvuO&ug. 

61 'AAn8o0c dvoópóc TÀávn xax? TÓ ur] eioévai Tüg 
[ pagó. 

e» El pofífj tóv Ocóv, éx Ty baxpüuv vvibOi. 

es "Appnkrov ÓsxAov TamewogpoOUvn wyuyfic. 

e Aévbpov mapabeíoou qildperog avrp. 

es Inooüg XpicTóg EUAov éOTl Cufjg. xpi) aurü dq 
oet xai oU ui] &áro0óvgc eic Tóv aidva. 

e» EUepyérei ToUG ÓvrugG rtTuyoUc xai Bpuor) Xpio1óv. 


e: Pópun dAnOng 1ó ro0 Xpiroo cupa écOícw. 


- 


Ei piléig tóv XpiOTÓv, tüg évroldg auToO Tnpeiv 
oux éminon' ékei0ev yàp dàvagaíverai eUepyéTn 
puerà 0eóv. 

ef. Sex£. i176 Goqóc ávi)p ebeprétna uerà 0eóv 


6 


2 


«» 'O xarà 0cÓy qoc fée YáÀa xai u£M Toig dÀn- 
0é01 Aóvoic, páOupoc bé wyuyi roto0Tov oux ÉEci 
QiAov. 

de toig dÀn8éot Aóvoic (sc. ttepl 8c00) cf. Sext. 355 sqq. 
441 

10 "Quóc eortórnc qiuAjoovoc Aoyiopóc. 
ef. Sext. 79 quA nbóvou ó O0cóc obx dkoóei et. 75b Clit. 


07 2 K 15 p. 570 
bpov Tapabe(cou ef. sent. ad fratr. p. 1281 C Migne 


99 et 60 — Y 11 p. 703 post 51 
65 EoÀov Zuwfj; cf. cap. pract. ad Anatol. p. 1921 B Migne cf. 


85 Pyth. 16 Porph. 34 60a 1á0n wuxf|c, 10000101 xal 
Upuoi 56eomórat, cf. ad s. 10. 20 


"1 ZwGy Tv dr0erav xpucóv écTi Odrrew. 


72 'O qofoupevog tóv 0cóv xarà 0eóvy mávra moiei. 


cf. Sext. 438. éxAexrÓq divOpumog Toti uév mávTa xarà 
0cóv KTÀ 


IV. 


(1) "Atonóv éamri bilkovra Tüg Tug KTÀ. — 25 
(2) "Abikoc bixacti)c ueuoAuguévn guveibnoig — 53 
(3 Tó Évriuov év vfpa eivai ámóbei£ig krÀ. — 43 


73 (A) XaÀeróv biagureiv TÓv Tfjg Kevobotiag bai- 
uova: Ó vàp mowjgeig xaOoipfceiv | aUTv, 
ToUTo àpyl Got xevobo£íag érépag Yvevljaerai. 
"4 (s) Mi) &nobéyou éykpáreay bwkouéyng npaótn- 
TO;' ÓOTig yàp Bpuwudtuv f) rouáruv dréye- 
TO, Ouuóy bé dAóquc xivei, oUTOG Coike stov- 
TOTTopoUctQ vni xai éxoUuon baipova xupepvrirnv. 
(c) Züv dpewov éri ariBábog karaxe(uevoy xTÀ. — 6 
1; () Ouróv peragpepópevov OvvexügG xapmóv oU 
Tot€Í. 
170 (s)* AvOei mpóc émorüunv wuyfj ómóre ai. ro0 
ouparoc; dxpai xpóvou ufjker papaivoyrat. 


7 (9) 'Aván] tà qàÀeyuaítvovra pópia ToO Oupo0 


Oepa meet. 
(1) Aáhei & bei xai óre bet xal. ook. dkxoUGeig à 
u?| oci -— 35 
61—68 non agnoscit Dam. 63 ónÀuv M — 64 bév- 


Apocal. 2, 9 buou abt) oayeiv éx ToO EDAou Tf); Zuf|g; Ó écriv év uéow To0 mapabeicou roü Oco cf. 22,2 68 cf. 


l1 Ioh. 5. 3 aütn áp éoTiv f) dyát 100 Oco0, (va Tác évroAàq abTo0 Tnpüiev. Apocal. 22, 14. pnaxáptot ol Trotoüvrec vüq- 


évroÀàg aüToO, iva Éorat ?) é£ovoía abtüv éri TÓ EUAov Tfj; Cufj; || émiAd0r DP vulgo || ultima verba ékeiOev yàp xkTÀ. non 
nova sunt sententia, sed respiciunt ad s. 66/67 69 2 $ 1 p. 114 post 36 || AóToi; ab100 (páOupoc; kTÀ. om.) Dam. 
oUkéEc: P 112 A 19 p. 357 post 35: Max. c. 389 || ró atyüv Max. (9 2 A4 p. 30í( || 1párrev Dam. 
]V inscr. Ebaypíovu Par. 12, 1 2E 18 p. 518 5 p. 713 Max. c. 32 v. s. 12, 9 22 A 19 p. 44i v. s. 13 

-z Max. c. 34; est Euagrii cap. pract. ad Anatol. 20 p. 1226 D Migne ubi xaAemóv b. v. T. Kk. Aoptouóv: 6 vàp To: elc 
xa8aípeot:v aüToO, T. d. GO. x. €. ka0(oratai: inde Par. et Max. etc. lectio optime illustratur 14 2 TT 15 p. 654: Max. 
c. 19 || Bpunáruv ?| toudtuv dTexóuevoc. . xivdv krÀ. Max. 15 - A 28 p. 448: Max. c. 25 || ob to10e1 kxapmóv Dam. 

16 —[ 4 p.404: Max. c. 41 Ebay[piou, est autem Philonis de somn. 2 p. 622 M. ubi dv0ei 4àp ^ wuy') npóc émorn- 
unv, ótóre «TA. [| a et xpóvou om. Dam. cf. Harris p. 92: Max. — Par. Ti — A 18 p. 356: Max. c. 6| pAevópeva et 
0cpameUeiv (?) Dam.: Max. — Par. 11,10 —A 19 p. 357 K 3 p. 563 v. s. 


Oo ex. (UN(YMIQQOA . II 


(Aus dem Rhein. Mus. für Philol. XLVII, 4) 


Zu den neuen Bruchstücken des Stobüus 
(Nachtrag zu S. 130) H I () N I - 


und den Sprüehen des Euagrius. 
Duroh die oben zu Stob. fr. 4 u. 15 angeführten Stellen in 
W yttenbachs Commentar zu Plutarch war ich auf eine Leidener He. 
('v)pat Xoqüv) aufmerksam geworden, die offenbar ühnliches 1 
enthielt wie die oben mitgetheilten Bruchstücke. Die Hs., um V ER 
die es sich vermuthlich handelte, Voss. Gr. in Qu. 18 ('Apo- 
phthegmata vel gnomae Sapientum der Catalog p. 396) war aber 
damals von Leiden verschickt, so dass ich der Sache nicht sofort 
nachgehen konnte. Ich habe sie inzwischen in Bonn benutzen 
kónnen und theile das Ergebniss gleich hier mit: es ist genau 
ein zweites Exemplar der oben veróffentlichten Stobüusfragmente. 
Die Hs. besteht aus verschiedenen zusammengebundenen Hs.- 
Resten, und fol. 8—13 sind das Stück und zwar das Schlusa- 
Stück einer solchen bis auf diesen Rest zu Grunde gegangenen 
:'Hs. ungeführ derselben Zeit wie Vat. Gr. 1144; eine moderne 
Hand setzte über fol. 8 den Titel yviuai Goq)v, unter dem denn 
" 8&uch Wyttenbach die Hs. citirt. fol. 8 beginnt jetzt Maxápiov o0 
10 TuyXávetv kTÀ. — ír.4 und gibt dann ununterbrochen (die 
Lemmata fortlaufend im Text) die sümmtlichen folgenden Frag- 
mente. Was auf das letzte Wort vévuvroi (fr. 80) folgt, 'Ev R 
ToÀépotG KTÀ., in der letzten Zeile von fol. 8" und zwar ohne 
jeglichen Absatz, ist jedoch nicht etwa eine Fortsetzung der 
Stobüusfragmente, sondern ein ganz neues Gnomologium (auch 
in Vat, Gr. 1144 erhalten), das ich anderwürts behandeln werde. 
Es fehlt dagegen der Anfang, aber auch hier werden wir Verluste 
für Stobàus kaum zu beklagen haben, denn das oder die ehemals 
vorhergehenden Blütter enthielten vor den auf der Rückseite 
des letzten unten beginnenden Stobüusauszügen wohl poch ver- 
schiedenes Andere, wahrscheinlich irgend eines der übrigen im 
Vat. Gr. 1144 stehenden Stücke. | 
Viel neues erfahrén wir aus Voss. nicht, der Text ist ge- 
gen Vat. sogar sehr verwahrlost, immerhin hat er allein zu fr. 5 
das Lemma 'Apxegiláou bewahrt und das Dietum passt in der 
That sehr gut zu dem was uns von sonstigen Aussprüchen des 
Arkesilaos überliefert ist (vgl. Zeller Philos, d. Griech.9 3, 1, 496); 
verkehrt war es, wenn Wyttenbaeh das Lemma mit dem vorauf- 
gehenden fr. 4 zu verbinden glaubte. Auch die übrigen Les- 
arten seien der Vollstündigkeit halber hier kurz zusammengestellt: 
fr. 5 Égn beiv. fr. 6* 0co0] 0' | oi (sio). fr. 9 Óv oix égfiuépug 
(also mit Pyth. épnuépuc zu lesen). fr. 10 09 xaGéEei;]. oUxà- 
OéZetv. Ífr. 11 pepgerpiuévg. fr. 12: inc. epi 0cUv:. uf) Guveyxf) 
KrÀ. — vorj et; — bucappuwoTüGeig. fr. 13 Tepl TÜv. kaAAÓv. 
fr. 14 Tepi — Vat. — ouübtv] oUbé bé£. fr. 16 repu éa mepi- 
KAfj, ó E. (ohne Absetzung des Lemmas) — jvoüpevoc] p ápevoq 
(sic) — oubt épr| — oübelg Tiv éxOpüjv énevOigun. fr. 17 ur 
Ocic recte. fr. 18 ápyol] alvoi. fr. 20 xai Tàp om. — oikovoun- 
Kol — xotvuvnkelv — bóiáTvuv — T€ xal Gqnkxüv vix recte. 
fr. 22 dtukpát(ouc) — étaípuv reete — tÓv.. bucyepaivovrag — 
ftoÀÀÀ — Vat. (I).: fr. 23 é£épou z Vat. (!) — áptréov (dpkréov 
Vat.) fr. 27 tà &ÀÀa kai (om, Vat.) fr. 30 éyOpol recte. 
Zu dem oben S. 131 ff. gemachten Anführungen sei ferner 
bemerkt, dass die Cliterchsprüche im Bonner Kaisergeburtstag- 
programm 1892 (siehe jetzt Gnomiea I Líps. Teubner 1892 
p. XXXVII), die Pythagorassprüthe aber noch nicht im ind. schol. 


e.cpressae 


LIV 


s: Zígpuv xapbía Mguhv O6cupnudillean mises. c LLL I0 Porph.34 60a má8n wuxfic. rogo0To: xal 


"Otav 8éAng cautóv vivat 
Tíg fg, &ÀAÀà TÍ vé[fovac éE d 
cf. Sext. 398 mpóq oO TÉé[ova« 


s9 Aókkxoc &vubpoc quióbo£oc u 


Qo 


e) "Y repfjpavog wuy!) ravboyeit 
Z2xov vvuOEuUq. 

61 'AAn8o0c dvbpóg TÀÓvm xax! 
[ pagó. 

e? Ei pofífj tóv O0cóv, éx TÓv b 

es "Appnktov ÓsAov Trameivogpo 

e& Aévbpov mapabeígou qildper 

es Inooü0g Xptoróg EUhov éoTi C 
oet kal oU ui dmo80óvugc clc 

es EUeprétei ToUG ÓvtUG TtTUXOÜ 


ei Páyun áAnOng 1ó ToU Xpicro 


-, 


es El quei vóv XpiOTÓv, TüG € 
oUx émigg' éxeiOev yàp dv 

puerà O0eóv. 
cf. Sex£. 116 ooqóc àvi)p ebep 


c 'O xarà Geüy qilog fée TáÀ 
0éci Aóqoi;, dáOunog bé yu) 
QiAov. 

de toic dÀn8éoi Aóvotc (sc. Ttepl 
441 


10 "Quóc 6egrtórnc quifbovog X 
cf. Sext. 79 qiAnbóvou Ó O€óc 


o zK15p.570  659et 
bpov mapabeícou cf. sent. ad fratr. 
Apocal. 2, 9 buücuw aütij paveiv éx 
1 Ioh. 5. 3 aótn ydp éoviv !) dám 
évroAàg ab0To0, iva ÉcTai f| éEovoia 
nova sunt sententia, sed respiciunt 
oUkéEci P 11 z- A 19 p. 351 post 

]V inscr. EbaTpíou Par. 
- Max. c. 34; est Euagrii cap. pra: 
xaO0aípeciv aüTO0, T. d. G. K. €. kao 
c. 19 4| Bpunárwv f) tTouáruv dex 

16 —[ 4 p. 404: Max. c. 41 Eva 
punv, ótóte xTÀ. || aí et xypóvou om. 
0epameveww (?) Dam.: Max. — Par. 
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Bonn. aest. 18929 erschienen sind, sondern statt deren die o. 
S. 134 f. in Aussicht gestellten Sprüche des Epictet und Moschion 
(jetzt auch Gnomica II Lips. 1892), und so wie die Dinge einmal 
zusammenhüngen, sei es gestattet, bei dieser Gelegenheit auch zu 
den im ind. schol. Bonn. hib. 1892/8 edirten Sprüchen des Eua- 
grius (jetzt Gnomioa I p. XLVII) einen kleinen Nachtrag zu 
liefern. 

Unter den Schriften des Euagrius vom Pontus, dessen 
Sprüche in den engsten Beziehungen zu Sextus und andern Pytha- 
gorikern stehen, láuft seit Alters auch in lateinischer Üeber- 
setzung (als: Fortsetzung des Traktats 'De octo vitiosis cogita- 
tionibus") ein Stück um, dessen theilweise Uebereinstimmung mit 
dem &og. Florilegium Monacense (hinter dem Meineke'schen Sto- 
büus) bereits Gildemeister zu Sextus p. XXXIX erkannte (danach 
Wachsmuth Studien S. 164), und dessen mógliche Bedeutung 
für die Geschichte der Democrit-Epictet-Isocrates-Sammlung ich 
Gnomica I p. IL erórterte. Ueber die Herkunft dieser von den 
Frühern Rufinus oder Gennadius beigelegten 'alten' Uebersetzung 
war bisher nichts zu ermitteln. Dafür ist es aber unterdessen ge- 
lungen, das griechische Original selbst wiederaufzufinden, wodurch 
nun die ganze Frage endgültig entschieden wird. Es ist erhalten 
im cod. Paris. Gr. 1220 s. XIV, den ich selbst 1885 für Apo- 
phthegmen u. &. tractirt hatte, ohne des Euagrius weiter zu achten, 
da die Euagriussprüche ohnehin meist in Nilushss. stehen. Bei 
der Áusarbeitung des Euagrius jedoch erinnerte ich mich der Hs. 
wieder und ersuchte Herrn Dr. Bethe auf alle Füle um eine ge- 
nauere Beschreibung der darin befindlichen Euagriusstücke. Seine 
freundlichen Mittheilungen trafen leider zu spüt ein, um noch in 
den Gnomica berücksichtigt werden zu kónnen, weshalb ich sie, 
um die Sache sofort zu erledigen, gleich an dieser Stelle mit vor- 
lege. Die Hs. (früher Reg. 1770 und als solcher für Euagrius 
benutzt von Cotelier, Eccles. Graec. monum. 8 [1686] p. 68) ent- 
hült also 

fol. 270 (ohne Titel) "Eneibà TtoUnv bebukagc xrÀ. 
Euagr. cap. pract. ad Anatol. Migne Patrol. Gr. 40, 1220 bis xai 
OeoAoyikfj; OuveaTUG p. 1221 D cf. Cotelier p. 547, "Evagrii mo- 
nachi opusculum de vestibus monachorum Aegypti' der Catalog. 

folgen fol. 271 Eboavpíou ópoi Ta0Uv wuyfjg Aovtwüge, inc. 
"|krepóc, expl. temi0TeUuÉévat — Migne p.1264—1268. 

folgen fol. 271 unten ToÓ aUroÜ Tv not inc.'Ápyn Gurmn- 
píac, expl. kivbuvoc — ooll. I (Gnomica I p. LII, also auch eine 
Bestütigung für die Áutorschaft des Euagrius vgl. p. LI, Cotelier 
p. 544, für den Text sonst unerheblich). 

folgt fol. 271" lin. 1 tob aUTo00, inc. Ei fjuépa xupiou duc 
xia. érn, expl. yaltüjpióv écTi voüg ka0apóc Üró rveupatikf)c 
KevoUnevog; YvuOeuc, mir nieht bekannt. 

folgt ék o0 Biou ToO dávíou EbUa[vpíou Gcur[[pagévroc 
Uno TTaMAabíou, inc. ErtéOTtnOav ToUtU Tpeic baípoveq év. Oyf- 
pati KÀnpiküv, expl. Bapeio0a: oró Tf; novórmnrog (cf. Pallad. 
historia Lausiaea c. 86 Migne 34 p. 1194 B), ed. Cotelier p. 117. 

folgt fol, 2972 lin. 1 Ebavpiou Tóc "Avaróhiov, T€pi TUV 
ÓkTU) Novigudiv inc. OxT) elati, expl. nAf90q óptbuevov — Mi- 
gne p. 1272—1276 B, zuerst gedruckt von Bigot in Palladii vita 
S. Io. Chrysost. Paris. 1680 p. 349 *e duobus codicibus Regiis' 
d. i. unser Paris. Gr. 1220 — Reg. 1770 und Paris. Gr. 39 — 
Reg. 3441 fol. 214 (der hiermit sohliesst); Bigots Abschrift *e 
codice Regio steht im Paris. Gr. 8099. 
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Darauf folgt nun aber noch, wovon auch im Catalog nichts 
bemerkt, fol. 272* unten, ohne besondern Titel TTévre eiciv oi ép- Y IO IS 
vacía, ov Üv ó Ocóg OcparmeUerai krÀ. und das ist genau dae, J | | | Y 
womit die alte' lateinisohe Uebersetzung von 'De octo vitiosis 
cogitationibus fortführt: ' Quinque sunt opera, quorum adiumento 
Dei benevolentia conciliatur 8qq. und so fort bis xai évi uóvu 
évuOngerar: — et duntaxat uni copulabitur', Migne p. 1278 A. [ V R 
Der Rest des fol. 273 ist leer, fol. 274 folgt roO óviou Neihou 
KTÀ. Wie das Stück in der lateinischen Uebersetzung unter die 
Schriften des Euagrius gerieth (hinter 'De octo vitiosis cogita- 
tionibus" wie eine dazu gehürige Fortsetzung), ist danach leicht 
erklárlich, aber dass Euagrius der Verfasser sei, daran ist jetzt 
überhaupt nicht mehr zu denken. Denn dieses ganze Stück ist, 
wie ich schon nach der lateinischen Uebersetzung geargwóhnt 
hatte und nun klar in die Augen springt, nichts ale ein ganz ge- 
meines junges Florilegium aus wenigen z. Th. ganz bekannten 
Sprüchen, aber ohne jede Spur von Euagrius, und zwar stehen 
im Par. sogar meist noch die alten Lemmata, die keinen Zweifel 
mehr übrig lassen. So ist zum Anfang am Rande ganz klar und 
deutlich beigeschrieben TOO ueráAou Baciueíovu; zu 'Oomep TÓ 


Ope Toüro TÓ fjuérepov xrÀ. — ' Quemadmodum corpus hoc no- 

strum sqq. To Xpucocrópov. Als ganz neue Sentenz folgt auf 

GTepnOfjvai mpoOeuyfic — ' precatione orbari : Mvnpoveuréov vàp | R 
0eo0 nGAAov f) üvamveuOTÉov — ' Dei erebrius recordari quam ) 


spiritum ducere oportet', das ist aber, wie sich nun herausstellt, 
genau Gregor. Naz. or. 27 (nicht Sextus 289 vgl. Gnomica I 
p. XLVIII). Darauf kommt der berufene Abschnitt 'Avaveouo0u) 
ó mepi 0€o00 Aóyoc (om. HaAAov) f) rà Gira.  XuvexécTepov vóei 
TÓv 0eóv f) ávámvet krÀ. — 'Fao sermonem de deo frequentius 
quam cibum repetas. Da operam ut erebrius deum in mente ha- 
beas quam spiritum ducas" sqq. (natürlich wie alles Uebrige als 
fortlaufender Theil dieses Florilegs), in der That nichts anderes als 
das dem 1. Capitel des Democrit-Epictet-Isocrates-Gnomologiums m erpressae 
entsprechende Stück des Florilegium Monacense, auch im Wort- 
laut durchweg mit ihm tübereinstimmend (doch ohne die Erwei- 
terungen unserer Hss, Wachsmuth a. a. O.). Das nüchste, Tfl 
pev QpovtfiGeuse épyov x1À. — 'Prudentiae munus' sqq. hat das 
Lemma 'Hovyxíou; dann folgt, immer fortlaufend, doch wie ein 
besonderer Titel "Opoc wuxhe. WVuyn roivuv égTiv KT. — * Anima 
est viva" sqq. und so fort; endlich gegen Schluss Oi fjueprjcio1 
Urvot Gipuaroe óyMotv, ? WuYflc ábnyuooóvnv & éápríav f| dra 
oeucíav Onpuaívouciv —  Diurni somni" sqq. mit dem Lemma rmrepi 
ür(vovy) Anpokpírou, oft in Florilegien, stammt aus Stob. Flor. 
6, 56 Mein. Darauf folgt dann noch ro áyiou Ma£ipov. TTàca 
Uuyr] krÀ. — " Quaevis anima' sqq. bis évu6rjgero: — " copulabi- 
tur'. Das letzte Stückchen ' Octo sunt cogitationes . . . irae et 
fornicationis" fehlt im Paris. Gr. 1220. 

Kurz ein ganz junges Florilegium, das etwa so zu ediren wie 
es einem in den Weg gekommen unerlaubt würe: es hat mit so 
vielem seinesgleichen zu warten, bis nach Bearbeitung der ülteren 
originalen Sammlungen auch an diese spütesten Auslüufer die Reihe 
kommt. Seinen Werth hat es ja freilich schon durch die Aus- 
lassung der in die nicht wenigen Hss. des Florilegium Monacense 
eingedrungenen fremdartigen n. 9—13. Natürlich mit Euagrius 
hat das Ganze nicht das Geringste mehr zu thun, Euagrius hat 
dieses bis auf Maximus Confessor (7. Jhdt.) herabreichende kleine 
Florilegium ebensowenig gekannt wie Rufinus oder Gennadips die 
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6: Xógpuv xapbía Auiv Oeupnyudruv. 85 Pyth. T6 Porph.34 60a má6n wuxfic. roco0ro! xat 


58 "Orav O€Àng Oautóv Tvübvoi 
Tíg fjg, &ÀAÀà Tí véfvovag éE à 
ef. Sext. 398 qpóc oO Té[fovo« 


c9 Aéxxoc dvubpoc qiióbofoc y 

e) "Y repfipavog yuy?) mavboxeit 
Qüxov YvvdOtux«. 

e 'AAn8o0c ávbpóc mÀávm kai 
papás. 

e» Ei pofí] Tóv Ocóv, éx TÀv bx 

es "Appnkrov Ó*Àov TaTeivoppo 

e Aévbpov mapabeigou giAápet 

es Incoüg XpicTóg EUAov éoTi £ 
oet xal ou pui) áro80ávggc eic 

e» EUepyérei ToUq ÓvruSg TTuXOU 


e: Péun áAn8)g TÓ toU Xpicro 
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es El qu eig Tóv XpioTÓv, rdg € 
oUx émürjog: éxeióev Yàp d 

uerà 0eóv. 
ef. Sex£. 116 coqóc àv)p ebeg 


e *O xarà O0cüy piÀog péci váÀ 
0égi AóYotc, pOuuoe bi wu) 
qiAov. 


de toi; dÀn8é€ot Aóvoic (sc. Trepl 
441 


10 "Quoc beorórnc quiubovoc X 
cf. Sext. 79 qiAnbóvou ó 0cóc 
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Jateinische Uebersetzung gemacht haben!. Lehrreich aber ist der 
Fall immerhin, indem er so recht deutlich zeigt, wie in dieser 
versplitterten Litteratur jeder Tag Neues bringt und selbst das 
an sich Unbedeutendste beitragen kann, Sehwierigkeiten, wie sie 
sich in dieser eigenartigen Ueberlieferung fortwührend ergeben, 
&us dem Wege rüumen zu helfen. 


Bonn, August 1892. A. Elter. 


UL Wahrscheinlich ist sogar diese sog. 'alte' lateinische Ueber- 
setzung einfach — modern, und — nach Paris. Gr. 1220 gemacht. Ge 
druckt ward sie zuerst von Billy (Billius) in Io. Damasceni opera 
Paris. 1577 p. 549 unter dem Titel '"Euagrii ad Anatolium de octo 
vitiosis cogitationibus', Traktat und Florilegium zusammen wie ein Stück, 
'ex locupletissima Reginae matris Bibliotheca petitum'. Die Ueber- 
setizung ist also wohl keiner lateinischen Hs. entnommen, sondern rührt 
wie ja auch die des Io. Damascenus von Billy selbst her und dann 
ist, wie mir eben noch Herr H. Omont (26. Sept.) freundlichst mit- 
theilt, die von ihm benutzte Hs. keino &ndere als gerade unser Paris. 
Gr.1290, der einst dem Cardinal Ridolfi und dann Catharina von Me- 
dicis gehórte. Dass Billy trotz der Lemmata den fremden Anhang 
mit Euagrius zusammendruckte, ist freilich merkwürdig, merkwürdiger 
wie diese Lemmata, die auch er wenigstens z. Th. noch hat und die 
auch bei ihm die Fremdartigkeit der Fortsetzung erkennen lassen, 
spüter in den Ausgaben verschwinden. Es stehen nümlich bei Billy 
am Rande ausser einigen Inhaltsangaben (wie auch zum Anfang 'Quin- 
que sunt opera' sqq.) noch die Lemmata ' Chrys. de Orat.' zum Absatz 
"Quemadmodum corpus! sqq. in der Mitte — Paris. Gr. 1220, ferner 
zu 'Dei crebrius'] ' Naz., dieses richtig ergánzt; die übrigen in Paris. 
Gr. 1220 fehlen freilich seltsamerweise, dafür steht aber noch ' Naz. 
je zu ' Homo nulla re] Parum cauta] Sane ratiocinationis] Animae 
purae] Nulla ommino] Sagax atque] was also Billy fálschlich zu- 
gesetzt haben müsste (wie auch den Schlusssatz ' Octo . . fornicationis); 
endlich hat er dem "Opoc wvuyxf|, in Paris. Gr. 1220 entsprechend in be- 
sonderer Zeile die Ueberschrift ' Definitio animae'. — Billy's latei- 
nischer Text ging im Ganzen so über in die Bibliothecae Patrum seit 
der zweiten Auflage von de la Bigne Paris. 1589 t. 5 p. 1332 (die erste 
erschien 1575 ff.), so in die Colon. 1618 t. 4 p. 926 und die Lugdun. 
1671 t. b. p. 1234. Dagegen seit der Paris. 1644 t. 5 p. 100 bleibt 
von den Lemmaten, ob durch Zufs&ll oder Absicht weiss ich nicht, 
nur mehr das einzige nach Paris. Gr. 1220 berechtigte 'Chrysost. de 
orat. (und zwar wie in Paris. Gr. 1920 jetzt neben den Anfang des 
Absatzes gestellt), und so hat auch die Lugdun. 1677 t. 27 p. 98. Als 
dann Bigot 1680 von ' Euagr. ad Anat. de o. vit. cog.' nach ebendemselben 
Paris. Gr. 1920 (u. 39) das griechische Original edirte (s. o.), brach er 
richtig mit vÀfj9oq ópd)uevov ab und liess das angehüngte Florilegium 
Tlévre eiciv ai épyacía, das ja wirklich mit Euagrius nichts gemein 
hat und von Bily nur so mitgenommen war, einfach bei Seite. Die 
erste griechisch-lateinische Bibliotheca Patrum, Galland 1770 t. 7 p. 511 
verband endlich den griechischen Text Bigots (Euagr.) mit dem land- 


láufigen lateinischen (Euagr. und Floril.), indem sie, wo der griechische 


aufhórt, den lateinischen ruhig weiterlaufen lüsst, ohne die Herkunft 
und Fremdartigkeit der Fortsetzung zu ahnen: 'Graeca porro ex Bigo- 
tiano edito descripsimus, apposita vulgata interpretatione in Bibliotheca 
Patrum Parisiensi exstante; neque illa praeterea omisimus, quae in suo 
exemplari legebat vetus interpres, sive Rufinus, sive Gennadius, ex aliis 
fortasse, ut videtur Tillemontio (mém. eccl. 10 p. 385), Evagrii lucubra- 
tionibus asceticis exeerpta'; die Marginalien aber (Rubriken und Lem- 
mata) sammt der. Ueberschrift ' Definitio animae' sind hier auf einmal 
ganz verschwunden: damit ist die letzte Spur des Florilegiums ver- 
wischt und der umfangreichere 'alte' lateinische Euagrius, der uns so 
lange genarrt, fertiy. Blosser Abdruck von Galland ist Migne. 


Universitits-Buchdruekere] vob Car] Georgi i2 Bona, . 
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picteti nomine apud loannem Stobaeum sententia- 

rum magnus numerus legitur, quas Epicteti non 
esse inter viros doctos constat, nam neque in disserta- 
tionum libris servatis talia reperiuntur et a disciplina 
Epictetea aliena sunt, sed ad Sexti et Pythagoricorum 
sententias nuper editas multo propius accedunt et eius- 
dem fere aetatis similisque ingenii produnt scriptorem 
gnomicum «dignum potius qui cum illis quam cum 
Epicteto conferatur. quisquis autem composuit aut Epi- 
cteti nomen inscripsit, in florilegiis eadem saepius Mo- 
schionis cuiusdam nomine feruntur, et in Moschionis quae 


exstant sententiarum collectionibus multa insunt cum illis. 


communia ; quae apud Stobaeum non reperiuntur, et ea 
ita comparata sunt, ut eundem auctorem facile agno- 
scas sive Epictetum personatum sive Moschionem quem 
aeque ignoramus. et licet numero delectu dispositione 
sententiarum longe inter se differant atque speciem 
praebeant diversissimam, tamen adeo ea omnia in- 
ter se cohaerere, ut facili opera illud gnomologium 
unde et Epicteti et Moschionis q. d. sententiae fluxe- 
rint in pristinam formam restitui eiusque natura atque 
indoles monstrari possit, dudum intellexi cum Moschio- 
nis collectiones tum ineditas pertractarem. has inte- 
rim Henricus Schenkl ex suis meisque schedis protulit 
(die epiktet. Fragmente 1888, p. 77), nunc idem et 
Stobaei Epictetea et Moschionis florilegia duo singula 
deinceps apte exhibuit in Epicteti dissertationum cedi- 
tione (append. C—F) p. 461 sqq. quare iam meum 
esse duxi ut. post Sextum hoc quoque gnomologium 
sive Epicteti sive Moschionis dicere malumus ex variis 
syllogis in antiquum statum reductum proponerem. 
agitur autem de collectionibus hisce: 

C) de sententiis Epicteti quas per varia capita di- 
stributas servavit Stobaeus (Epictet. ed. Schenkl app. 
C p. 461), quibuscum coniungendae sunt 

D) sententiae Epicteti quas cum Stobaei fragmentis 
codicis Vaticani 1144 nuper edidi (mus. rhen. 47, 130, 
Schenkl app. D p. 479), ita ut eius quod excerpsit 
Stobaeus gnomologii Epictetei has habeamus partes 


Ecl. II fr. 11—14 (D 1—4) ex cap. 11 óri xpi) cégeiv 
TÓ Ociov 

Ecl. Il fr. 17 —21 (D 5— 8) ex capp. 32 sqq. repi piMag 

Flor. 1, 125 —171 Hense (cf. mus. rhen. 39, 392) — 
1, 46—52, 5, 84—106. 1, 54—57. 5, 107—117. 
9, 77—'8 Mein. (C 1—47) ex cap. mepi dperílg 


Flor. 9, 40—48 Mein. (C 48—56) ex cap. mepi bikoio-- 


cuvnc 
Flor. 45, 19 Mein. (C 57) ex cap. mepi rv év Taíig 

TÓAeo0t buvatÜv 
et Flor. 46, 79—88 Mein. (C 58—67) ex cap. mepi 

ápxfic. 
his accedunt 

F) Moocyíuvog Uro8fa: (inc. TTepapüAatte Oauróv 
KTÀ.) in multis codicibus traditae (Schenkl app. F 1—18 
p. 486) et 

E) Mocxíuvog vv&pa: (inc. BéXriov. óMrfóxig kt.) 
collectionis amplissimae Parisiensis (cod. 1168) prof. 
300—324 (Schenkl app. E 1—25 p. 481). inter has 
syllogas quae ratio intercedat quaeritur. 

ac primum quidem mirum est Moschionis illas re- 
censiones saepius cum Epicteteis quam inter se con- 
gruere, nam coeunt E29 — F 16 et E8 —F 6; contra 
F 11—13. 16. 18—— C 1—3. 7. 9 et E9. 10. 11 — C 
13. 15. 27, unde elucet non ita diversa ea esse ut de 
communi fonte desperandum sit, nam apparet subesse 
ordinem ex quo omnes pendeant eumque prae ceteris 
a C teneri, neque tamen ab ordine descivit F, nam 
ita convenit inter C et F, ut ordine religiose servato 
ex pleniore sylloga suum uterque delectum instituisse 
censendus sit, et si C et F componas illam recupera- 
veris: F 1—10]|| F 11—13 — C 1—3]| F 14. 15 et C 
4—6| F 16—C7]|F17 et C8|[F18— C9. qua 
re hoc simul efficitur F' non totius operis, sed exordii 
tantum esse epitomen, nam ultra F 18 — C 9 non 
pertinet. 

paullo difficilior res est in E, sed ex parte vidimus 
ordinem eum sequi cum F C consentaneum: E 8—11. 
- F6. C 13.15. 27; idem cadit in priores eclogas 


PN 


huius recensionis, nam E 1. 2. 7 —— C 4. 7 (— F 16). 
86. quod explicari nequit nisi sumimus collectionis E 
conditorem non semel sed iterum antiquam svllogam 
excerpsisse. quae si recte statuimus, haec quoque 
eodem modo quo F cum C coniungendae et E 3--6 
inter C 7 et C 36 inserendae sunt, ita ut quattuor 
iam nacti simus epitomas C, F, E 1—7, E 8 sqq. 
sed plures supersunt Stobaei epitomae, cum non uno te- 
nore omnia descripserit, sed hinc illinc ea deprompserit 
quae in singula capita distribueret, ut C 1—4^ selegit 
quae in capite mepi dpetíg poneret. cum his fortasse 
alia olim coniuncta erant quae Stobaeus suis rationi- 
bus ductus aliis capitibus consignavit. atque recurrunt 
D 5 — E 12 (quae est alterius epitomae E) et D 8 — 
E 5 (quae est prioris E). qua re ni fallor demonstra- 
tur D 5—8 certe inserendas esse inter E 11 et E 7 
— C 27 et C 36. quinta igitur est epitome D et quinque 
epitomis contextis hac quidem in parte (ab F 1 usque 
ad E5- D 8) antiquae syllogae imaginem et exem- 
plum locupletissimum tenebimus, ut ex tabula infra 
proposita facile intellegetur. 

IET |o.. |o | Di1—4 .d. 
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de s. 1—4 et 51 sqq. cum singulis mox videbimus, 
interim paullisper subsistamus. dixi nuper cum Cli- 
tarchum ederem in describenda gnomologiorum hi- 
storia a codicibus semper proficiscendum esse, nunc 
si eclogas eo quem supra constituimus ordine compa- 
raverimus, statim apparebit quam iuste rem egerimus. 
nam ipsas illas diversarum collectionum sententias in 
unum locum convenire videmus, quibus idem argu- 
mentum tractatur, atque cum in singulis collectionibus 
velutin E nullo fere ordine se excipiant, epitomis com- 
positis optime omnia decurrunt et lacunae quibus antea 
hiabant quasi sponte supplentur; e. g. C27 — E 11 
(s. 44) est Tepi qiMag, eandem autem rem spectant 
et E12— D5et ES —D 8 (s. 50) et quae inter- 
cedunt D 6. 7 et E 3. 4 quae antea inter E 2 (— C 7 
F 16) ct E 5 suspensae haerebant, ita ut eo quem 
diximus modo coniunctae egregiam sententiarum Trepi 
qgiMag seriem (s. 44— 50) efficiant. qua re non solum 
pristini gnomologii ordo restituitur et qua ratione sin- 
gulae sententiae inter se disponendae sint definitur — 
velut D 5—8 cum C 2í recte coniungi, non tamen 
coire cum C 28—35 si argumentum respicimus mani- 
festum est (de E 13. 14. 6 cf. adnot.), aut C 8 'E£É- 
TaZe GauTÓv, TÓTepa mÀouTeiv Oéheig fj eobaioveiv 
KTÀ. collocandam esse ante F 17 Mj geóve revíav 
KTÀ. — sed ordine restituto natura quoque et com- 
positio illius gnomologii aperietur ut infra accuratius 
persequemur. 

vidimus Stobaeum largam quidem copiam sententia- 
rum iu capite mepi ápeTfjg exhibuisse (C 1—47), par- 
tem tamen (D 5—8) exsecuisse (inter C 27 et 28) et 
capitibus Tepl qilíag dedisse. tertium excerptum ex 
Epicteti sententiis posuit in capite Trepi bikatogUvrg 
(C 48—56Y. quod quem locum olim tenuerit iam in- 
vestigandum est. atque quoniam scriptorem cognovi- 
mus de eodem argumento plura deinceps proferentem, 
certe eclogas illas Ttepi bixatoO0Uvng Stobaeum uno loco 
coniunctas repperisse, non ipsum variis partibus spar- 
sas collegisse censebimus, ut E sententias hinc illinc 
delibatas contulit, iis autem quae supra composuimus 
eas praemissas fuisse propter F 1—9 probabile non 
est, quibus procul dubio profanarum sententiarum ini- 
tium continetur; locum multo inferiorem fuisse mon- 
strat E. nam cum E 11 — C27 (s. 44), E12—- D 5 
(s. 45), E 13. 14 — s. 51. 52 verisimiliter fuerint, iam 
E 15 -— C 53 esse animadvertimus. | itaque C 48—56 
ante s. 53 collocandae non neque tamen ut 
nunc in Stobaeo leguntur eclogas Trepi bixatoGUvrg post 


sunt. 


eclogas rtepi dpeTfjg i. e. post C 47 demum cexstitisse 
putaverim, nam C 47 et C 48 tam diversi sunt argu- 
menti ut in antiqua sylloge hanc illam excepisse nullo 
modo credi possit. ita enim qui hoc gnomologium 
confecit sententias inter se conexuit ut non solum de 
eadem re plura deinceps componeret, sed etiam verbo- 
rum et sententiarum quadam similitudine ductus ad 
nova procederet, sic quae cum C 47 coniungenda sint 
mox apparebit, C 48—-56 autem si neque subiungen- 
ae sunt neque praefigendae sed uno loco inserendae, 
i. e. si Stobaeus in serie C 1—47 post s. 52 eas omisit ut- 
pote capiti nono aptiores quam primo, ut D 5—8 sepo- 
suit utpote libri II capitibus mepl pilíag magis conve- 
nientes, vix aliam sedem ab iis desertam esse conieceris 
quam post C 28—830 (s. 54—56) ubi agitur repli dÀn- 
9eíag xai bóEng, praesertim si conferas s. 11 xal bí- 
xai0c oUx Ó $1à bóEav m veíuag dÀàÀà bv dinOciav 
et C 48 quae incipit "DQgrep àAÀnO0nc Zuyóg ... oUtu 
«ai Ó ó(xatoc kprrjg krTÀ. nam tali modo verborum 
quadam repetitione solere nostrum gnomologum senten- 
tias inter se conectere infra videbimus, quare dum 
nova auxilia afferzntur quibus aequior locus indicetur, 
C 48—56 (cum E 15 — C 53) inter C 30 et C31 
(qua de cf. adn.) ut s. 57— 65 inserendas esse duxi. 

facilior autem res est expeditu in ceteris quae Sto- 
baeus servavit excerptis. atque quae in Flor. cap. 45 
et 46 descripsit repi Tüy év Taig rÓAeot buvarüv xai 
&pxfig (C 57—67) quin ea quoque uno loco item con- 
iuncta invenerit dubitari nequit, ex E quae comparari 
possint ut illarum ope quo referantur cognoscamus 
non adsunt, tamen de sede ambigendum non est. 
nam quominus inter C 1— 47 inseramus argumento pro- 
hibemur ab illis diverso. sed eclogarum C 1— 47 ulti- 
mis proponuntur oikovouikdà quaedam et omnium ex- 
trema C 47 comparatio est de navigio petita, ab cadem 
autem imagine incipiunt C 57—861, ita ut illa transitum 
fieri appareat ad molirikd quae certe. cum ultimis in- 
ter C 1—47 et rebus et stilo congruunt. quin etiam C 47 
et C 57 et verbis et sententia tam arte inter se co- 
haerent ut, nisi illius memineris, quid C 57 sibi velint 
verba aóTÓqG ÓMYvoic ápkoUpevog non prorsus intellegas. 
itaque C 57—67 cum C 1—47 (2 s. 15—82) coniun- 
gere et his illa continuare (— s. 88—98) non dubita- 
vimus; simul vides quam recte C 48—56 (repi bikato- 
GUvnc) a C 47 procul habenda esse supra conten- 
derimus. 

unum superest Stobaei excerptum seu potius excer- 
pti exile fragmentum Vaticanum D 1—4 i. e. senten- 


tiae de deo, quas ex more illius aevi initio omnium 
positas fuisse non probabilis coniectura sed res est 
certissima. de eclogis quibusdam a Stobaeo Pythago- 
rae (Flor. 13, 338—935) aut Hypsaei nomine (Flor. 97, 30) 
citatis postea dicetur. 

restat E, non simplex sed duplex epitome E 1—7 
et E 8—15 quae quam bene cum ordine supra de- 
monstrato congruat non est quod iterum exponam. 
cum omnibus partibus optime convenit quamvis pauca 
et suo usus ordine delibaverit. tantum C 57—67 spre- 
visse videbatur, neque tamen prorsus neglexit. nam 
E 16 quidem cum C 67 tam cognata est, ut haud te- 
mere illi (— s. 93) hanc subiungas (— s. 94). quod si 
recte factum est, non minus recte cum E 15 senten- 
tias illas ttepi Oikatogcóvq; C 48—56 ante C 57—67 
et quae ab iis divelli nequeunt C 31—47 supra in- 
sertas esse comprobatur. — secuntur in E s. 17—25 
quarum apud ceteros nulla recurrit. atque cum ex su- 
perioribus paucissima  excerpserit, quod in extremis 
sententiis E tantum abundare videmus, sane mirum 
est, E 17 quidem et 18 ita comparatae sunt ut ver- 
sus finem olim positas fuisse non negaverim (cf. e. g. 
Clitarchum qui inc. "Erou Oed, expl. Xoqgo0 .. perà 
Tv TeÀeuti]v 1Ó xAéog überai), sed quae restant si- 
quidem omnia sunt Moschionis vix iusto ordine exhi- 
bentur. possis suspicari tertiam esse epitomen, si 
comparaveris E 19 cum s. 14 sqq. (TUyn), E 23 cum. 
s. 24 sqq. (mrevía), tamen reliquas quomodo interseras 
non liquet neque credi potest E in tertio hoc delectu 
ne semel quidem in eclogam incidisse a ceteris collec- 
tionibus allatam, quare tutius visum est E 17—25 
suo loco relinquere et in fine omnium appendicis in- 
star collocare. hoc unum addo, ut in Moschione E, 
plane eodem modo in Clitarcho C — quae eadem 
est collectio Parisiensis — priore parte satis accurate 
cum ceteris recensionibus congruere, nova multa in 
fine adicere. 

his rebus feliciter peractis et de singulis collectio- 
nibus et de antiquo gnomologio Epicteti seu Moschio- 
nis rectius iudicari potest. atque F fragmentum tautum 
esse sive quintae fere particulae (s. 5—26) excerptum 
supra iam cognovimus. plura non exstare valde do- 
lendum est, nam etsi nonnulla et ipse praetermisit 
(v. s. 18. 20*—22. 24), tamen ceteros tam longe su- 
perat, ut totam illam seriem s. 6 —18 fere solus ser- 
vaverit, nam frustulum tantum (s. 10) inde decerpsit E. 
sed magis etiam mirandum est vel pusillum illud frag- 
mentum per medii aevi saecula adeo in deliciis habi- 


tum esse ut totiens describeretur (cf. i. p. 11), prae- 
sertim in codicibus Baciiküv ubi plerumque legitur 
inter testamentum Gregorii Theologi et tractatum de 
bissexto — 'sunt autem praecepta . . folium quartae for- 
mae unum vix excessura; quid enim multis ad recte 
beateque vivendum praeceptis opus? ' ut dicit Kollarius 
ad Lambecii comm. 5, 33R. 

ad Stobaeum ut transeamus, ea primum examinanda 
sunt quae sat integra in Florilegio q. d. leguntur. at- 
que auctor gnomologii post sententias de deo quas 
D servavit, in iis quae I" potissimum debentur gene- 
raliter exorsus concludit s. 18 et 14 Mij ríioTeue TU Xm 
xai miOT€UGEig Oei, deinde pergit s. 15 'O Tox fíoc 
OuumemAevuévog éowe xeiudppu TOTau) kTÀ. ab hac 
sententia in capite T€pi óápeTfjg incipit Stobaeus et 
magnum deinde eclogarum numerum in opus suum 
transcripsit. sed mireris eum a s. 15 neque a s. 16 
Vuyn ójiio0ca dperj Éowev devyáu Trí] kTÀ.. ini- 
tium fecisse, nam s. 15 non ápetr|v spectat, sed TÜ- 
xnv de qua antea (inde a s. 12) agitur quamque mittit 
scriptor inde a s. 16 ut ad ápeti')v progrediatur; sed 
quoniam verborum structura s. 15 et 16 coniunctae 
sunt, ea de re cum Stobaeo non disceptabimus.  ve- 
rum ne proxima quidem proprie ad caput Trepi ápe- 
Tg pertinent, nam ne dicam de s. 18 sqq. quae 
sunt Trepi áuaprnuóruv et quarum pars (s. 19— 20*) 
mirum in modum sub Pythagorae nomine in cap. 13 
Tepi Tappnoíag legitur (cf. etiam Fl. 13, 24. 26. 27) 
et hanc oB causam a Stobaeo nunc omittitur, certe 
quae inde a s. 24 usque ad s. 43 (una excepta s. 25 
qua de v. i.) plene descripsit, non sententiae sunt rrepi 
épeTi]c, sed repli rÀoUTOU xai revíag (suo prooemio in- 
structae 'E£éraZe gautóv «TÀ.) et mrepl Gírou xai mo- 
TOU. qüae omnia Stobaeus procul dubio ideo con- 
tinuavit, quod eodem modo ea in exemplo suo coniuncta 
repperit neque in capita discripta habuit. nam capita 
si in codice fuissent aut tituli singulis partibus in- 
scripti, in sua quaeque capita distribuisset et senten- 
tias Tepl TÀourou c. g. Flor. c. 91—97 dedisset. 
transcripsit igitur ut erant neque legentis sed suo 
commodo consuluit. quamquam ea illuc potius spec- 
tare eum non fugerat. nam ut s. 19—20* in Flor. cap. 1 
omisit ne post Flor. 13, 33—395 iterarentur, ita s. 25 
nullam aliam ob causam hic praeteriit nisi quod Flor. 
cap. 97 (inscr. GUvkpiOtg Teviag kal TÀouUrou), 30 etsi 
Hvpsaei nomine eam iam collocatam videbat. — quae 
sequebantur sententiae Tepi quilíag eas quidem sepa- 
ravit et exsecuit ut in libro II poneret unde sumpsit 


D, sed tam leviter rem egit, ut s. 44 quae manifesto 
eodem pertineret relinqueret et cum eclogis illis rtepi 
TótOou dormitanter in capite T€pi dpeTfjg describeret. 
utrimque igitur et s. 15 et s. 41 fines excessit, finibus 
diversissima inclusit. 

inde a s. 44 quot eclogas mepi qiMag et qualia 
cum iliis transiluerit non constat, cum libri I et lI in- 
tegri non supersint. sed in capite mpi dperfjg rursus 
pergit inde a s. 54, verum quae legimus aperte sunt 
sententiae Trepi dÀnOciag kai bó£nc, quas ni fallor quod 
miscellae videbantur farragini capitis Trepi dpetfjg re- 
linquere quam alium in locum deferre maluit. sententias 
57 —65 rectc seiunxit et capiti mepi biKatogUvng tri- 
buit, sed in capite Trepi dperfg iterum inde a s. 66 
composuit sententias primum Trepi éAeu8epiag xai bou- 
Aeíag, deinde oikovouixà nonnulla tamquam alius lo- 
cus non pateret, atque ea quoque procul dubio ita 
descripsit ut in suo exemplo coniuncta exstabant. tam 
diversa Stobaeus uno in capite constipavit sua ipsius 
dispositione neglecta, tamen ipsi neglegentiae debemus 
quod per tam prolixum excerptum ordinem atque ne- 
xum sententiarum qui antiquitus fuerunt recognoscere 
licet. quid mirum igitur quod Conr. Gesner ordinem 
codicum turbatum esse ratus transpositis eclogis Sto- 
baeo succurrere sibi visus est et C 8—30 (s. 24 sqq. 
'E£éraZe Goavtóv, mótepa mÀoureiv Ot€heig xTÀ.) et 
35—45 (s. 71 sqq. "Omep qeuveig ma0eiv xrÀ.) in 
cap. Ttepi GugpooOuUvnc (5, 34—117), C 46 et 47 (s. 81. 
821 iu cap. Ttepi ppovnoeug (3.77. 78) detulit et C 22 
(s. 39) in cap. mepi kxaxíag (2,30) repetivit, quamquam 
ne ita quidem ut bene dispositae essent perfecit. quae 
nunc O. Hense in codicum ordinem restituit (cf. mus. 
rhen. 39, 392), recte eum restituisse et rerum argu- 
mento et ceterarum collectionum ordine comprobatur. 
— in C 47 explicit excerptum varii argumenti capitis rrepi 
ápetfg, ab oeconomicis sententiis politicas (C 57 —67) 
Stobaeus separavit. quarum unam rettulit ad cap. 45 
T€pi Tüv év raig TÓAeO: buvatüv, reliquas ad cap. 46 
nepi dpyfjg xTÀ. ut quae coniunctae erant non di- 
velleret. locum quidem recte adsignavit, sed iterum 
compilatorem deprehendimus non nimis accuratum. 
nam cap. 46 mpi àápyfjg xai ToO Órtoiov xpl) elvai TÓv 
üpyovra si examinaveris, multa ibi reperies de aequo 
iudice dicta et similia eorum quae ex Epicteto ca- 
piti Ttepi bikatogUvrc mandaverat. qua re et ipsa id 
certe comprobatur, Epicteti sententias Trepi Oikaio- 
OUvne a sententiis mepl oikiag et Tepi molireíag re- 
motas atque illis anteriores fuisse. 


quae idcirco fusius persecutus sum, quia maxime 
idonea videbantur ad illustrandam artem atque rationem 
. qua in componendo thesauro Stobaeus usus est. nam 
quod tam varia in uno capite congessit, documento est 
exemplum quod Stobaeus secutus est sententias non 
inscriptionibus seu paragraphis distinctas habuisse, sed 
delectum ipsum Stobaeum instituisse. quod quo iudi- 
cio fecerit vidimus, hinc autem expiicatur diversa illa 
quae in Stobaeo observatur excerpendi consuetudo. nam 
e. g. placita philosophorum per omnia capita distribuit 
quippe quae ipsa secundum capita discripta essent eadem- 
que capita essent quae suae dispositioni fundamento 
erant, contra Epictetum in paucas easque maiores partes 
divisit et paucis capitibus adsignavit, quod etsi ad rem 
parum apte factum est, nobis eo utilius evasit ad pri- 
stinum ordinem recuperandum; rursus aliter in Epi- 
cteto rem gessit E qui ut verus florilegus hinc illinc 
sententias excerpsit et suo modo composuit. itaque 
Stobaeus e. g. definitiones s. 8 sqq. singulis capitibus 
tam convenientes praetermisit aut alia aliis adnexuit et 
diversissima  constipavit potius quam iustam sedem 
quacreret, 
gandos maximi est momenti. nam siquis dum sen- 
tentiarum thesaurum condit Epictetum satis habuit 
paucis capitibus quoquo modo consignasse, ille colle- 
ctionem ipse non composuit sed tbesauro qui praesto 
erat usus paucis levi manu aliunde adiectis novam atque 
auctiorem tantum, editionem .paravit. haec igitur eiusque 
generis additamenta secernenda sunt, quibus secre- 
tis florilezium nanciscimur id quod Stobaeus adhibuit, 
nam multa fuerunt inde ab antiquissimis temporibus 
collecta quae iterum atque iterum describebantur, au- 
gendo minuendo transponendo nova facie induebantur. 
fundamenta operis ab ipso Stobaco iacta non sunt, totam 
dispositionem aliunde accepit; quae male posita sunt 
magnam partem ci debentur, initia et exitus partium 
quas singulis capitibus ipse addidit non semper apte 
distinxit (ut in Epicteto et s. 15 et 44 una transcri- 
psit), ita ut sacpius et quae olim praecesserint et quae 
subiuncta fuerint aliquo modo divinare possimus (cf. 
de simili errore in Democratis sententiis a Stobaeo 
commisso de Stob. cod. Phot. p. 7!) prae ceteris 
autem caput Tepi dperflg (illuc enim omnia referri 
posse videbantur) ut nunc e codicibus restitutum est 
egregium adest Stobaei ingenii atque artis documen- 
tum. sed haec iam releganda sunt, nam de Stobaei 
fontibus et singulorum capitum velut c. 46 origine ac 
compositione et de gnomologiorum Graecorum historia 


-« 


quae res ad fontes quoque Stobaei inda-. 


universa alio loco uberius agetur. unum addam, Pytha- 


gorae et Hypsaei sententias (Flor. 13, 33—35 et 97, 30) 
in illo florilegio quod Stobaeus denuo edidit et Epi- 
cteteis auxit iam exstitisse, nam illarum gratia Epicte- 
teae collectionis easdem sententias 19—20* et 25 
omittendas esse censuit (cf. s. p. 6); ni fuissent, 
ipse Stobaeus si exscripsisset, cum s. 19—20* etiam 
s. 18 ibidem exhibuisset. sed neque aliis nominibus 
tam parva excerpta alio transferre neque in Epicteto 
ut Flor. 13, 34. 35 fieri videmus subsequentia lemmate 
TOU aUToÓ inscribere solebat (excepto tamen capite 
Tepi molireíag ubi codices nescio quo iure singulis 
eclopgis ToÜ aUTOÜ appingunt). utut est, ad Epicteti 
gnomologium redintegrandum cum s. 19 —20 etiam Py- 
thagorae s. 20* quae e Flor. 18, 35 accedit aeque ute- 
mur. nunc videamus de Stobaei partibus deperditis. 
si in eis quae exstant C cum F comparamus, inde 
a s, 15 Stobaeus omnia plene descripsit exceptis quas 
modo dixi s. 19—20*. 25; quae antecedunt in F, in 
Florilegium non recepit. quae si in Eclogis posuit, 
nam sine causa nil abiciebat, fortasse similiter atque 
in libri IIl cap. 1 mepi áperfjg in libri I initio quod 
erat émaiwvog qgiÀocogíag talia congregravit (prae- 
sertim cum  profanarum sententiarum esset  exor- 
dium), nam illud quoque multifarias eclogas compre- 
hendit, velut Demetrii et Sosiadis easdem fere VII 
sapientium sententiarum collectiones quas nunc in 
cap. mepi àperüg (1, 172. 178 Hense) legimus (cf. de 
Stob. cod. Phot. p. 67). ut in F, ita in E vix insunt 
quae Florilegii partibus inserere possis (cf. s. p. 5), 
quae restant igitur eadem cum diligentia probalititer 
in Eclogis paucis quidem capitibus exaravit. atque 
frustula quaedam Eclogarum Vaticani codicis bene- 
fiio nobis reddita sunt. quae tam parva sunt ut 
Epicteti quoque s. D 1—4 et 5—8 nonnisi rudera 
Epicteteorum capitis de deo et capitum Tpi qiuag 
habenda sint. auctor enim qui philosophiam cottidia- 
nam tanta industria et verborum profusione persequi- 
tur, in sententiis de deo a quibus exorsus est non 
minus prolixum se praestiterat. quae in D exstant 
proprie non deum sed TtüG xpij ebyeo0oi Oei spe- 
ctant, multo plura sine dubio de diis et deorum cultu 
antecedebant in quibus illius aevi homines Pythagorici 
(cf. Sext. app. 1l) multi erant. alterum autem frag- 
mentum de amicitia quod quem locum tenuerit ipsius 
Stobaei socordia (s. 44) prodidit, exile excerptum ex 
capitibus Stobaei deperditis esse collectione E demon- 
stratur, in qua ex eisdem partibus nova plura accedunt. 


nam cum in C 1—67 quae in E recurrant 6 sint, in 
iis quae inter C 27 et 28 excerpta sunt ut in Eclogis 
collocarentur 7 fere sunt mtepi qiMiag et quae cogna- 
tae sunt eclogae; cum D tantum 4 servaverit, plus 70 
olim fuisse probabiliter conieceris, quarum specimen 
aliquod in D 5—8 recuperavimus. ex ceteris singulas 
quidem sententias ad certa capita (mpi eUbo£í(ac, mepi 
qnüung sim.) facile rettuleris, sed Stobaeo hunc morem 
non fuisse vidimus ut sententias discerperet. ita neque 
s. 8 sqq. in Florilegio exscripsit neque s. 14 sim. in I 
cap. 6 mepi TUxng neque s. 59 (E 6 quae cum eclogis 
de amicitia verisimiliter coniuncta erat) in II cap. 46 
Ttepl àyapiOTiíag. denique eorum quae restant E 16—925 
neque numeris neque argumento abutar ad plenioris 
gnomologii formam refingendam, cum neque satis con- 
stet de his eclogis et si rem spectamus in Florilegium 
potius cadant quod integrum ad nos pervenit. 

F cognovimus fragmentum esse ex gnomologii ini- 
tio sumptum, Stobaeum repperimus totum gnomologium 
habuisse et per pauca capita distributum descripsisse 
(licet multa codicibus mutilatis perierint), restat ut quae- 
ramus quo modo E et qui eiusdem est familiae Maxi- 
mus in excerpendo Moschione versatus sit. atque 
ille quidem singulis sententiis hinc illinc delibatis et 
per duplicem (sive triplicem) epitomen excerptis re 
vera florilegium condidit et syllogen tam novam effecit, 
ut pristinae formae ne speciem quidem aut vestigia 
agnoscas. quo factum est ut e. g, E 12— D 5, Eb — 
D8; E8—F6, E2-—F 16; E 9—11 — C13—27, 
E 7 :- C36, vel ut ea quibus idem argumentum trac- 
tatur divulsa sint ut mepi qiliag E 11. 12 et E 3—5, 
E 14 et 28 (siquidem haec olim coniuncta fuerunt). 
nec solum paucas easque breviores elegit, sed etiam e 
contextu solvit velut s. 10 ex s. 8—13, ex s. 71 initium 
(cf. s. 44), ex s. 30 ultimam partem excerpsit, atque ut 
nunc in E leguntur, et E 1—12 et 13—25 omnes ta- 
lem speciem prae se ferunt ut primo obtutu hae qui- 
dem ab Epicteto alienae videantur; sed breviores etiam 
e. g. sententiae Trepi 6ikaio0Uvng sunt, et formam coar- 
tatam excerptor reddidit: quid sit cur ab auctore ea 
abiudicemus ad s. 95 declarabitur. item verba interdum 
mutavit ut hac quoque re E a C longius distet quam 
F, cf. ad s. 18, et s. 32 cum breviatio minus cederet 
monstrum evasit; quamquam in ipso quoque Stobaeo 
haud minus differunt codices et Trincavelli editio, ubi 
multa consulto et audacius mutata sunt. quae si com- 
putaverimus, quidquid est cur apud Stobaeum Epicteto, 
in ceteris collectionibus Moschioni inscribantur, non 


diversae sunt syllogae, sed unius gnomologii varia 
exempla sive recensiones variis rationibus ex eodem 
fonte derivatae. 

cum E coniungendus denique est Maximus, qui ubi 
Epicteti nomine nostras sententias affert, Stobaeanae 
sunt (ex collectionis Parisiensis epitome Stobaei de- 
ductae), ubi Moschionis, eiusdem est collectionis Pari- 
siensis pars illa quam E designavimus. atque cum in 
Moschione E unum ducem sequeretur: (cf, ad s. 29), 
accidit ut et excerpta eadem repeteret et verba (cf. 
ad s. 32) et ordinem teneret quem innovavit E, ita ut 
in singulis capitibus cum E congrueret, contra antiquam 
vero seriem peccaret, cf. Max. cap. 6 — E 3. 4. 5. 
12 — s. 48. 49. 50. 45 (Max. cap. 8 2I: 6. 14 — s. 53. 
52; Max. cap. 12 — E 10. 23 — s. 32. 101 coll. 24 sqq.). 

iam Epicteti seu Moschionis gnomologio omni ex 
parte ni fallor feliciter restituto, quoniam neque de uni- 
tate operis neque de ordine dubitari potest, sequitur ut 
de auctore atque compositione quid statuendum videa- 
tur exponamus. atque si rem spectamus e. g. in Sto- 
baei capite mepi dpeTfjg varias partes facile distingui 
iam Henricus Schenkl (die epiktet. Fragmente p. 10) 
perspexit etsi universi gnomologii dispositio eum fuge- 
rat. naturam tamen atque indolem operis non plane 
assecutus est; certe quod esse dixit p. 18 'eine nach 
sachlichen Rubriken geordnete Sentenzensammlung un- 
ter dem Namen des Epiktet' quam in capita discribere 
conatus est, non satis apte dictum est, nam non est 
florilegium sententiarum undique decerptum, sed unius 
auctoris sunt aphorismi, neque secundum capita ab 
auctore distributi, sed altera sententia ex altera ducta 
est ut tamquam filum quo omnes inter se conectuntur 
cernere possis. quo ordine procedant ut summatim 
comprehendamus titulis Schenkeli similibus utamur, or- 
dinem secuti quem supra indagavimus, sunt autem 
sententiae 

| —4 Tmepi 0co0 

9 sqq. exordium sententiarum profanarum (repi à$0- 
Kfjtou pavraG:iag) et 14—15 mepi tÜXng 

16—23 Tepi dpetíjg kai kaxiag kai ougpoouvnc 

24—31 Trepi mÀourou xai meviag 

82—-43 mepi rpugiüg xai rtoÀuTeAeiag 

(32—38 óTi TO kaÀAdg Cfjv ToO roAuteAUg biagépei 

94—36 Trepi girou xai roro0 

31—41 Tmepi éOTiÓ0€uv 

42—-43 rrepi TUv Tapà róTOv ÓuMUv) 

44—852 mepi giÀuv (xai xpnuáTuv) 

53 Tepi dyapiGtiíag kai eUxapiTíag 


4—56 Trepi dÀnOciag xal bóEnc 
T€pi bixatocUvnc 
66— 53 mepi éAeuOepíac xai bouAeiaq 
Tpi yuyxfj; kai oupatroc 

69 —13 Tepi éAeuOépuv xai bouÀuv) 

74—82 Tel oikíag (xai giAavOpurríag) 

83 sqq. mepi moAire(ag. 
quae tamen ab ipso auctore minime quidem tam di- 
stincte proferuntur, ut sententias Tei 0coÜ0 mittamus 
(nam non nisi fragmenta servata sunt), qui s. 5 sqq. per- 
legerit, inveniet non simplices esse sententias, sed 
scriptorem generaliter exorsum similia similibus mirum 
in modum iniungere et tamquam verbo ad verbum de- 
duci; ut voce TapárTet et órpepuiZeig excitatur imago 
navis fluctibus agitatae, cui fortitudo in bello praestanda 
opponitur. deinde pergit óávbpeiog Tàp xTÀ. et simili- 
ter ceteras virtutes persequitur, s. 18 autem ita con- 
cludit ut ad s. 11 et 12 tantum respicere videatur (bó- 
£av et TUynv), tum s. 14 relictis ambagibus pronuntiat 
Mi ríOTeue 1x9 kai ric TeUOeiG Ocij. iam TUyn menti 
inbaeret et sequitur s. 15 'O róxy Bíog cuunemevuévog 
€otxe xyeuuóáppu ToTaud ' xai Yüp xTÀ. cui statim ap- 
ponit eadem verborum structura s. 16 Vuyrj óuioücga 
àperfj (cf. 13 ex.) éoixev áevváu mmy: xai qàp xtA. 
vides non sententias esse florilegii in modum compo- 
sitas aut secundum argumentum dispositas, sed ut dixi 
aphorismos qui non interrupto fere filo producuntur, 
atque ita ut saepius non res sed verbum quoddam 
proximae originem dederit. longum est singula perse- 
qui, quare infra diductis litteris verba aut notiones inter- 
medias expressi, ut aliquo modo significarem quomodo 
singulae sententiae inter se cohaereant. pauca tamen 
nota digniora afferam, cetera in notis indicabuntur. 
s. 20* etsi a Stobaeo Flor. 13, 35 inter Pythagorea 
exhibetur inserui, nam coniuncta est cum Flor. 13, 38. 
34 — s. 19. 20, verbum autem mó00cG quod incidit, 
ansam dedit s. 21 KóAaZe và Tí0n xTÀ. ut lacuna 
quae erat inter C 4 et 5 iam optime expleatur. post 
s. 29. 28 (quas genuit recordatio s. 11) novum alitum 
ducit et sollemniter novam rem aggreditur s. ?4 'EEÉ- 
TaL€ OGautTÓv, mÓTepa TÀoutely Ot€Àeig 7| eUboiupoveiv 
KTÀ., ut post sententias de deo s. 5 inc. TTapaquAarre 
OautÓóv Éy mavri TO) Bp KkTÀ. sed harum quoque 
sententiarum origo inest in s. 1 Oeoig 00e pg fivixa 
üv mÀovutonc, àAÀ' fivika Gv qpovügge, rÓ Yàp.. 
qppoveiv uóvov lóiov eUbaióvuv. secuntur largae sen- 
tentiae Tepi mÀoUTOu et de similibus, sed et ipsae 
quamvis arte inter se coniunctae sint, aphorismorum 


instar omnes proferuntur, ut xoujuariKoi Aóv0i quos dixit 
Simplicius Pythagoricorum. caesura certe est inter s. 43 
et 44, etsi lacunam statuere non audeo, cum Stobaeum 
qui post s. 44 eclogas mepi qiMiag resecuit, ante s. 44 
alia transiluisse parum probabile sit; praeterea moGo0- 
uiloüvra fortasse cum ópiAidig s. 42 conferri potest. 
contra plura in hac parte interciderunt ubi integra Sto- 
baei excerpta desiderantur; nonnulla certa lacuna ab- 
sumpta sunt ante s. 54, quia nexus turbatus est. in 
sequentibus quod s. 54— 56 sententias Tepl bikai0gU- 
yne subiunxi, iam magis etiam apparet me recte fe- 
ciese. porro s. 66 sqq. a praecedentibus maxime qui- 
dem distant, sed verba si respicio 'EAeuOepía xal bov- 
Aeía, 1tÓ uév KTÀ. quibus novam rem se exordiri quasi 
ipse profitetur, quaedam excidisse non contenderim. ce- 
terum ut s. 54—56 et 57— 65 ad s. 11 respiciunt, ita for- 
tasse s. 66 TUyn et Ttpoaípecig quodammodo ad s. 12 
redeunt. tum s. 82 et 88 et 84 (Stobaei repli áperf|c 
ultima et mepi roÀtTeíag c. 45 et 46 primae) quam bene 
conveniant supra exposui, in eadem autem imagine 
omnes versantur. ultra s. 93 Stobaei excerpta non ad- 
sunt, sed plura sine dubio fuerunt, atque E 16 etsi 
non ipsi s. 98 subiunctam «lixerim tamen haud procul 
ab ea afuisse affirmaverim. quae restant qualia fuerint 
et quibus rebus totum gnomologium finiverit, prorsus 
incertum, quoniam ad hanc quaestionem solvendam 
E 17—25 aliqua cum probabilitatis specie uti non licet. 

auctor quis fuerit difficile dictu est. ab Epicteto 
haec prorsus aliena esse, vix est quod moneam; quan- 
tum Epictetus personatus ab illo distet, exemplo esse 
possunt s. 2—4 coll. Epict. fr. 17 Schenkl (Stob. FI. 
4, 92 M.), s. 32 coll. fr. 18 (Stob. Fl. 4, 93 M.), s. 41 
coll. fr. 25 (Stob. Fl. ?0, 67 M.) cf. Schenkl die epictet, 
Fragm. p. 14 et Epict. p. 461, et magis etiam apparebit 
ex Schenkeli indice Epicteteo. neque de Moschionis 
nomine certa proferre licet (cf. Fabricius Bibl. Graec.! 
12, 705, Bandini catal. bibl. Laur. 1, 532, Lambecii 
comment, bibl. Vindob.? 5,338, Joecher Gelehrtenlexicon 
sub romine, Meineke Ber. ü. d. Verh. d. Akad. Berlin. 
1855, 239, Wachsmuth Studien: p. 129). aetatem ali- 
quo modo circumscribere liceret si quos ille fontes 
sive auctores adhibuerit definiri posset; velut in Sexto 
est ubi priorum gnomologiorum vestigia recognoscas, 
sed in Epicteteis mihi non contigit ut talia detegerem. 
certe multa habent quae apte cum Sexto et Pythago- 
ricis conferantur, sed minime eis 'cum Sexti sententiis 
permulta sunt communia' nisi ad vulgaria descen- 
das, immo alterum alteri ad manus fuisse audacter 
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em 


nego. neque similibus locis undecumque ut solent 
corrasis abuti volui inutilibus nisi faciunt ad quaestio- 
nem de gnomologiorum origine et propagatione prove- 
hendam. alia auxilia exspectanda sunt et cetera quot- 
quot exstant gnomologia quo decet modo recensenda 
et pertractanda, antequam illorum historiam perscru- 
tari poterimus. ita de Epicteto omnis opinio dubia 
haerebit, dum de Pythagorae (diversi illius quidem a 
Sexti familiae Pvthagoricis) et Hypsaei sententiis cer- 
tiores fiamus et quales fuerint, unde venerint exploratum 
habeamus, quas non ab ipso Stobaeo appositas sed iam 
in antiquiore thesauro lectas fuisse supra demonstravi- 
mus, plura autem de his etiamnunc sciri posse spon- 
deo. interím cum hanc de nostro auctore quaestionem 
ad finem perductam non haberem et ut perduceretur 
altius repetendum esset quam nunc fieri potest, suspi- 
cionibus de persona patria aetate disciplina abstinere 
malui, sed cum gnomologio restituendo operam dede- 
rimus et ipsas sententias infra proposituri simus, id 
addendum videtur ut verborum structura et composi- 
tione examinata peculiare scriptoris ingenium atque in- 
doles paucis demonstretur. 

Epictetum si cum Sexto Pythagoricisve comparave- 
, €t quam longe distent statim elucebit et illius na- 
turam clarius perspicies. noster verbis abundat neque 
unquam verbis contentus sententiarum iciunitatem ver- 
borum tinnitu superare, stultitiam et ineptiam celare 
studet; Sextus in verbis longe parcior, non semper 
perspicuus aut probatae sapientiae, at sobrius et mo- 
destior. ut in verbis turgidus, ita in rebus ille ,vulga- 
ria profert et ad humillima delabitur, Sextus cui Goqógq 
ávip et migTÓG continuo in ore est (apud nostrum 
ne semel quidem), in omnibus sapientis antiqui exem- 
plum imitatur. Sextus sententias quidem non nullo or- 
dine effundit neque in florilegii modum componit, sed 
solutior est et singula ut cuiusque rei in mentem 
venit libere emittuntur, ita ut qua similitudine et quo 
idearum nexu cobaereant divinare potius quam cer- 
nere possis. contra noster in verba proruit, verbo ali- 
quo ductus ad nova procedit, saepe uno verbo moni- 
tus (cf. 65) alia adnectit, in concludendo a proposito 
aberrat, tamen ab ultimis semen accipit quo proximae 
fruges oriuntur (cf. 8—15 et 16 sqq.), saepe redit ad 
argumentum cuius memoria menti inhaeret, verba ita 
inflectit et detorquet ut semper novi quiddam effingat 
sensus nulla fere habita ratione; gliscit aliquod ver- 
bum et paullo post prosilit, quae semel dixit per am- 
bages repetit et ubi minus feliciter opera cessit novis 


Iis 


1o 


sententiis superimpositis emendare et amplificare co- 
natur. multum deinde interest in sententiarum struc- 
tura. Sexti praecepta brevia sunt, simplicia, verbis quae 
cuique sententiae conveniunt expressa, forma in rebus 
tam similibus semper variata. Epictetus omnia uno 
stilo describit, ad unam regulam exigit, tam constanter 
unum exemplum eandemque formam sequitur, ut si 
unam sententiam legeris, totum scriptoris ingenium 
cognitum habeas. vide e.g. s. 49 BéAriov Toà xpn- 
para droAégavra | &éva gíAov xrrjcao0di | fj éva píAov 
ámoAégavta | v0ÀÀÓ xprjuara xTü'jcaOO0at. antitheses 
sunt et antitheseon tam amans est, ut ne verbum quidem 
proferre queat quin alterum opponat. ita vel simpli- 
cissimas res per antithesin pronuntiat velut s. 14 MIT) 
TíGTeue TUyg xai miOTeUUeig O0eQ, s. 17 Ei pouAMet 
&Ya90c eivai, ttpdtov ríOTeuGov Órt xaxógq el, cf. s. 8S— 
12. 76 al. eandein ob causam comparationes in deliciis 
habet, quae egregiam praebent materiam ad talia fin- 
genda velut s. 57 "Qgmep óàÀnOng Zuvóg | obre rpóq 
&An000g eUOuverai ZuYoO | oU00' UmróÓ weuboüg xpíve- 
TOt, | obtu xai ó bíxaioc kpitrj; | o00' Uró Obikaiuv 
eU0Uverat | oUTe Ttap' dbikoig bikóZerat. ad hanc an- 
titheseos formam omnia redeunt, quamquam non sine 
arte hac quoque in re varietatem aliquam assecutus 
est et antitheseon genera modo simplicia modo am- 
pliora in classes discribere possis. verum res tam clara 
et perspicua ut pluribus persequi taedeat; ne verba 
iterum exscribam ipsas sententias adeas. sed Sexti ea 
non sunt similia neque apud ullum alium scriptorem 
tantam stili constantiam me repperisse memini. cete- 
rum hac dementia saepius trahitur ad insulsissima 
effata, dum verba sequitur sententiam perdit, multa 


quae propter antithesin infeliciter opposuit, mox ce- 


torquet, ut aliquid dixisse videatur; est tamen ubi 
nisi hac consuetudine perspecta quid voluerit extri- 
care non possis (cf. 25). exempla in notis cum cura 
indicavi. 

item in rebus quas tractat intra angustos fines se 
continet. argumenta composuimus; de deo initio egit 
in sequentibus raro (s. 14. 39. 50) meminit, cum Sex- 
tus et Pythagorici ad deum omnia referant. de pie- 
tate erga parentes quae in his gnomologiis cum deo- 
rum cultu sociari solet, et de matrimonio et liberis ne 
verbum quidem. contra multa de paupertate, multa de 
servis, iudicibus, viris rei publicae studiosis, multa et- 
iam de moÀuteleiq in cenando et in aedificiis struen- 
dis. sed in his rebus omnibus sapientiam sequitur cot- 
tidianam et adeo vulgarem ut hominem rusticum et 


philosophia leviter imbutum se praebeat. hominis sin- 
gularitatem cognosces si e. g. contuleris quae Trepi tpo- 
qfi; Musonius scripsit (Stob. Fl. 17, 43 M.), nam ille quo- 


11 


que mepi trpogfig eiioO0et pév rtoÀAóig Aéfeiv. xal rtávu 


évrerauévug dig oU :tepi uipoO Tmpdyuatrogc oUb! cic 
puixpà óí.1pépovroc, diero yàp ápyrjv xoi UropoAnv roO 
gOuqgpoveiv elvai T'v év Giríoi xol ToTOl; É[Kpdteiav, 
et Ttepi Gxémmng (Stob. Flor. 1, 209 H. 1, 84 M. cf. Flor. 
85, 20 M.), aut cum s. 82 sim. composueris Aristotelis 
fragmentum apud Stob. Flor. 3, 25 (cum Hensei adn., 
3, 54 M.). neque minus in comparationibus ad humil- 
lima descendit (cf. s. 88— 90), quae longe differunt e. g. 
a gnomicis ilis homoeomatis (ut Socratis sunt apud 
Stobaeum) quorum multae inde ab antiquis temporibus 
ferebantur collectiones propediem edendae. denique 
in verborum delectu et compositione multa insunt quae 
apud alium scriptorem vix reperias. sermone saepe 
utitur tam depravato ut barbarum potius quam Grae- 
cum audire tibi videaris, et ni fallor linguae Graecae 
vulgaris exemplum nobis servatum est non commune. 
quibus ex rebus num quid de aetate et patria au- 
ctoris effici possit, huius rei peritioribus iudicandum 
relinquo; singula enumerare supersedeo quae rectius ad 
ipsas sententias adnotari videbantur. 

sed ne intermina evadat praefatio, iam paucis de 
editione nostra additis concludamus. atque cum ea 
quae de restituendo gnomologio dicenda haberem apte 
explicari non posse viderem nisi ipsis sententiis ad- 


lectis, eas saltem ita edere constitui ut simul naturam 
atque compositionem monstrarem, et omnibus una pro- 
positis viam aperirem ad quaestionem de auctore at- 
que disciplina definiendam. quare verba ita expri- 
menda curavi ut antitheseon membra pleraque in cola 
discripta essent quo facilius et sensus et structura per- 
spicerentur, diductis autem litteris quantum quidem 
fieri potuit nexum atque argumenta sententiarum indi- 
carem. deinde quoniam editores animadverti ad indolem 
scriptoris non satis attentos nonnulla minus recte per- 
egisse et indignius visum est scriptorem qualemcumque 
male intellectum exhibere, operam «dedi ut non solum 
verba accurate recenserem, sed in notis quam brevis- 
sime significarem quidquid ad sententias explicandas 
facere videretur — opus et laboris et taedii plenum. 
ne tamen fines excederem, intra scriptoris verba me 
continui, neve verba notarum mole obruerem, obser- 
vationum corollarium cum indiculo subiunxi. — varias 
lectiones potiores tantum attuli. nam syllogae F lectio- 
num farraginem satis visum est semel emisisse Schen- 
kelium, Stobaei editio ab Henseo summa cum cura 
parata iam prela exercet, E cum ceteris partibus col- 
lectionis Parisiensis et Maximum (quem in E plerum- 
que, in Stobaeo rarius adscivi) ipse propediem profe- 
ram. ceterum singulas quibus Epicteti sive Moschionis 
gnomologium componitur collectiones commode ex- 
pressas ut dixi habes in Epicteti libris a Schenkelio 
edendis. 


Aotarum index. 


D — 'Emtkrürou sententiae ap. Stob. Ecl. fragm. 11— 14. 11—21 in cod. Vat. 1144 saec. XV fol. 209" (mus. rhen. 47, 131) 
^ € —'Erntr]rou sententiae ap. Stob. Flor. cap. 1. 9. 45. 46, codd. MASTr.BrL(C.Par.) lectiones plurimas O. Hense Schen- 
kelio, alias mihi commodavit, in cap. 1 (cf. s. p. 3) Hensei editio praesto erat 
F — Mooyxíuvoc ómo0f]|kat (v. Schenkl die epiktet. Fragm. p. 77, Epictet. p. 486), in codicibus | 
A -- Vind. iur. 1 s. XJ ex. fol. 342* | Vind. theol. 989 s. XV fol. 28v | Par. 13579 s. XIV fol. 292 
B — b) Marc. 1173 s. XII fol. 237v | Par. 1346 s. XI fol. 213v (336) 
c) Arundel. 516 s. XII fol. 355 | Barocc. 173 s. XIII fol. 349 
d) Vat. 854 s. NI fol. 264v (eius apographon Vat. 855 s. XV— XVI fol. 311v) | Par. 1356 s. NIV fol. 5Y 
e) Laur. IV 10 s. XII fol. 299* (eius apographon Barber. III 81 s. XVI fol. 97) 


f) Ottob. 418 s, XIV fol. 72v) 


o 


v) nondum collati Vat. Pal. 13 s. XII fol. 346 | Leid. Voss. (Catal. p. 102, 19) 


h) de cod. Hermolai Barbari cf. Centralblatt f. Bibliothekswiss. 1, 387 
E — Mooyíwvoc xvuiai (C. Par. prof. 300—324) in cod. Paris. 1168 s. XIII fol. 102 et. Xaxtimo) 


* 
* * 


1* cog óikaíq xai ueuerpnuévy o110éaet rípa, 
àAÀÀAà ur dpétpotg 6upeaic xoAókeue: 
ote Yàp koAaxeiq xaíipei Oeóc 
oUte Ó xoAakeuuv Tiu TÓ Oeiov. 

POeoig 00e, u'] fivika àv mÀoutfjan, 
AX  fjvika üv ppovnonc: 
TÓ Uéy Yàp TÀouTEiv kai TUv xaxobatpóvuv, 
tÓ 6€ opoveiv uóvov iótov eübatuóvuyv. 


2 TTapà 0edv pi] Guvexrj alter Ürierav Guparoe., 
àAÀà biveküg AáuBave ouqopooUvnv wyuyxfie, xoi 
oUTe fabiug voorjGeic oUTe voOUv bugapeoTioeic. 


3* Mà v émiOuueig raüra Trapá 0cdv aire, à- 
À' ómug aUtfg dàmaAAayüc Tfjg émiO0uuiag ToÜTO 
Ctev mapà Oeüv. 

P1óT€ OoOU eiGakovUouciv oí 8coí, 

fvixa àv pr epi vOv fjibéuv, dÀAà Tepl tÓv xa- 
Mjv €UXn. 

Kai TÓTe Goi óuOo0uO0! Tà KkaAÀd, 

fivíika un fjbovi, àÀX óperfj xaipeig. 


4 MéuvnaGo mapà tTÀv peyó&Auv aireiv rà peróAa, 
puikpà yàp oux Gy oolev' 
oUbév 0co0 peiZov kai UynAórepov: 


de deo et deorum cultu plura initio exciderunt of. p. 7, 
si minus, inciperet Ocoüc tiia KTÀ.; nuuc praeter 1—4 de 
deo fere nihil cf. 14. 39. 50 [ 1 6€obc 0cóc Ociov cf.4 || 
6walq (cf. 48 ex.) xal ueuerpnuévg b120é0€t. propter dpé- 
Tpot; bupeaig || cjvíxa àv manifesto sensu finali coll. 2—4 
et 94; cf. coroll. || xai Tiv xakobaiuóvuv, contra nuóvov 
fótov (sine Tiv) ebbawóvuv apte À& 2 ouveyf) atret, con- 
fr& birveküg AduBave ob penuriam verborum cf. 3 atvei — 
Cre || atreiv 2—4 cf. 91—92 || xal oüre pqbiuc (cf. 50) vo- 
o'|oei; K«rÀ. mira conclusio || de clausula xal.. voorjcete «TÀ. 
cf. coroll. | 3 róre oov eicakovovuciv (non futuro), fjvíxa 
üv Tepl Tiv kaAÀdU v eóyn, kal tóT€e &o1 bujoouct Tà kaAá 
KTÀ. progressio est || cf. 43 fvíx'!. àv — córe gu" Ééa xv. || 
fixa àv..cóyy — fjvixa.. xaí(peiz (cf. 1) || eóxyy ftepl ||] ad 
dper?v omnia tendunt ut 13 | 4 néuvnoo, 6v1 31. 41 || 
Tepl TÀv peváAuv (cf. 3) eod.: corr. *ehenkl, cf. 19 || eó- 
xóuevog Tor YapoO0v xTÀ. cf. 51 xTnGoduevog ToirfapoUv kxTÀ. 


€Uxópevoc;; TotYapoüv Ocotc aiTe1 Tà Ocia, 
üv oUbév Gápkivov xal Tijtvov wyaóei Tó80c. 
1—4 — D 1—4 (Stob. fr. 11—14) 
E s 


5 TlapagüAatTe GavuTÓv Év mavri TU) piu, 
un Àá0n ce gGuvaprácaga ábóxqtoc pavracía 
f) pógu xaramAn£auévn f| fbovij Yonreócaca 
fj émOupíg rrapaloricauévn f) Aíry é£a M ouocaca 
fj ópríj é£oi01pfjcaca f] bóEg éxOveAMóGaGa: 

6 émevra mpátTewv. óàvaqkáon olg épyeipüv piv ob 
TapakoAouOeic, rauónevoc 6€ ueravoeic, 

TaüpáTT) 5€ Trà mÀeíova xai átpepíZeig fiar, 
bíknv dxufepvntou veug év xeuuepiu) xAibuvi 
fj óm ávrimáAuv fimiZouévng ávéuuv Zógu. 

7 AMà ràp dic év roXA éuu rtl xpiüuevog órÀu Td) 
Àóqvu TpÓc Tv kakiav kai G«omüv TÓ xaÀóy xai 
rpofalAóuevoc, óaTÉAei Urápyuv 
1Ó uév r|Oog eUcTa0üc, Tiv b& vvd)unv eoc8evric, 
Tóv bé Aóyov épgpiOnc, tv bé mpG£iv eümpemüg- 
kai tv uev Óyiv Genuvóc, try 5€ ópuav f|jmtoc. 
TÓv 6€ rpómov fiuepoc' 
euUvvuüuv o€ tiv bidvoiav, tÓv bé Bídv xpnoTÓg: 
ur] 9pagUg xai ópriAoc, àÀÀà OapcaAéoc xai rtrpdoc. 

8 Avbpeioc yàp oy Ó türrTUv kai karaBáAAuv rà 
oupaTa, 

GÀÀ  Óó dvefikaküv xai müvrr éOTUg tfj biavoía: 


ef. 38. 00. 32. 43 |] rfivvov. ef. 51 f waoe cf. 66. [| 5 rapa- 
qUAatTe gauTÓv novum exordium (et hinc F incipit) of. 94 
é£éraZe cauTÓv || f) qófu xTÀ. similis abundantia ut 7. 8 
— 12 (cf. ad 15/16), ordo nullus || karamAntauévm cf. 206. 
90 [| ronteócaca cf. 15. 93 || é£o0Tpuo0aca A. | 6 dva[káog 
scripsi (cum Par. 1356) cf. 35: "Emewa mp. ávaykáoei ut 
novam sent. rell.; 5/6 qgavraoía — mpárteiv || émixeipüiv A. ] 
rapátTtr bé rà mÀelova kai ácpeuiZetc fixiora adiectum pro- 
pter 5 éx0veAÀupoaca, inde bíkxnv ádxufepvrirou vedi; kvÀ. || 
?| et Zópw delenda vid. (xai Zópu c) || bamzouévnc A. fJ 
41 &AXà vàp cf. S1 || toAéuu! óÓAei: B || ri] de pronomine in 


comparationibus addito cf. Usener der h. Theodosios p 114 j[ 


lic év ToAéuu xpupevog ómÀu cf. 13 dic GÀ. buvdpei xpuopevog |I 
t poBaAAópevoc biaxéAei: Ümrápyuv Schenkl: eorr. Brinkmann; 
b1aTéAei cf. G1 || ómápyuv frequentissimum cf. ?8. 40. 41. 
43. 46. 66. 10. 11. 13 1| tóv 6€ Aóvov post xpdiuevoc 6rÀu cd 
Aóvu || 585—135 numerorum ihconcinnitatem (coll. 46) pro- 


9 xai é[kpatü)g oux ó TUv dmóvruv dmeyópnevog, 
dÀÀ Ó TÓv mapóvtuv uj ámróuevog: 
9—92zF1—5 
10 xai Gi ppuv oux ó Tüv xuAvouévuv uf] árrópe- 
voc. GÀÀ Ó Táv OvYXxupounévuv qeibóuevoc ' 
10 — F 6 — E 8 (Max. c. 3) 
11 xai bíkatog oUy Ó oó1à 6óEav m velpagc, 
àÀÀ Óó bv dAfjOeiav: 
12 xai ppóviuoc oUx Ó 61d TÜXrv T! rtoUjgaq, 
àÀÀ ó bià mpoaípeciv. 
13 "lv' oóv b6£n uv rijg áyeípurocq, 
TUXQ ó€ éAeUOepoc, xakig 5€ dmoAiópxntos, 
uh dg xeumAioug be£óáuevog dró8rn Toug AóTOuc, 
QÀX' dig GAe£ixáku  buvápei xpuopevog 101 éri OU- 
pag àpetfjc xai eobaiiovngeig. 


14 Mij rioTeue TU xr xal mioreUOeiG Oed. 
11—141 —F 7—10 


15 '0 róxn Bio; cuumemAeruévog éoixke xeui&ppu 
TOTau" 
kai Yàp rapayujnc xai iiooc dváuegtoc koi buo- 
éuBarog xai Tupavvikóg xai roÀUnyoc kai OAt[o- 
Xpóvioc. 

16 Vuyn ópuoó0a ápetífj £oikev devváu mnrü' 

Kai yàp xa0apóv xai drópayov kai rómiov xoi 


pter F relictam excusaveris || ávópetoc ex 1 explicatur, ta- 
men 9—]12 similiter adnectuntur || *ávtg cf. 24. 28. 42 || 
égtU; 1f) biavoíq propter xaraBáAAwv Tà oduata d 9/10 
p^ ámróuevoc non male repetitum |] 10 ex 8—13 solam 
excerpsit E. quare non mirum quod Xdpuv éotiv obx ó 
E Max.. cf. 30 et coroll. [| 1] tt languide, nec multo aptius 
12 || veinac et 12 moifjoac post xümTuv xTÀ. cf. 17 [ 12 bià 
TUynv..51à mpoaípeciv propter 11. f 13 mirum effatum: 
conclusio 11/12 (distant 8— 10) respicit etsi minime convenit, 
xaxía adiecta est, dÀAÀ' dic dAcEikáxu óuvdpei xpuipevoc (roi 
AóvoiGg) cfd. cuim 1 xpunevoc ómÀu TU Aó[u, et pervenit 
feliciter ad portas virtutis (cf. 3. 16 sqq.) et eobaipoviav 
(cf. 1. 94) || t0xn — ánoMópkntog; om. A || Tóxg 5€ £&Aev- 
6epog propter concinnitatem cf. coroll. || àároóe£ápevoc A. [f 
13/14 xai eb6auiovioei — kai moreooei; E 15/16 non sa- 
tis bene sibi respondent, cf. 33. 46. d 16 ójunoaca F || 
«a0apóv xtÀ. de Übari cogitat, et spectant 15/16 aquam 
potius quam vitam et animam j 17? tamquam propositio 
& ]8—23 || €i BoUAei... mpüTov TríOteuGOov cf. MD ei mpóxei- 
TàÁ 001... TQU)tov dváOec, aliter mpótepov 59. '/1 || rioteu- 
cov cf. 14. f 18 féXriov óAtráki, ópn0A. karopOo0v cugpo- 
veiv TtoAAdki f) krÀ. E (qui ab ea incipit) et Max. e con- 


vóoTigov xai xoivuvikóy Kai mÀoUCi0vV xoi dfÀa- 
Béc xai ávdjeOpov. 


17 Ei BosAei á v a80ó6c eivai, 
TipUTOV TrígTeUOOV, ÓTi Kkakóc el. 
15—17 2—F11—13-— C1—38 (Stob. Fl. 1,125 — 121 H.) 


18 BéAriov Óltfáxig nÀnpuneAeiv ónoAovoüvra 
Ougpoveiv TÀeovákig 
f; óMráxig ánaptáveiv Aéfovra 
TÀnupeletv TtoXÀákiq. 
18 24 C 4 (St. 1, 128) —— E 1 (Max. c. 26) 


19 Tà ónaptüfuaró cou reip) ur] Aóvoig émikoAo- 
Tt*€iv, GÀÀAÀà Oepareüeiv. éMé[Xoiq. 


20 Oux oUtug xaXenóv tó áuaprüvetiv, 
(c t1ó Ópaprávovta yr] é£eAé(yewv. 
19—20 — F 14—15» 


20*"Qgmrep Gujgarikóv Tà800c OU KkpumtÓjevov 
oU6é éraOivoUnevov UÜ[iáCerai, 
oUtugc ouóé wyuyn kakxügc qppoupougévn xai gGuva- 
Yopeuouévg Oeparreuerat. 
19—20s — Stob. Fl. 13, 33—35 M. (TIvGarópou) 


21 KóAaZe rà vó&0n, lva ui om abtüv tipupf. 


29 Mi) oUtuc TO éx tfe bóEnc olcyUvou, 
(Gg 1Óó éx Tfj; àAnO8eíac ómógevrve. 
91—99 2 C 5—€6 (St. 1, 199—130) 


iectura, male ut sententiarum nexu demonstratur [| épap- 
Téiv Tr. i 19—20 (— F 141—125) quibus accedit 209 apud 
Stobaeum leguntur cap. mepi mappnoíag (Flor. 13, 33—:35 
Mein., 13, 553—252» Hense), sed 19 TTu6avópovu, non 'Emtwrü- 
tou nomine, 20. 20« roG aüto0 inscriptae. videtur in cap. 
T€pl ápetfjg omisisse (non tamen s. 158! utpote cap. 18 iam 
exstantes cf. p. 6; 20» quo 20 et 21 inter se conectuntur, 
necessario inserendum erat cf. p. 7. 9 f 19 sententia dis- 
torta, exspectaveris dAA' &a OepameUeiv. éXé(yoic (Tà óápap- 
itará cou) sed cf. 20 || reipá) cf. 23. 69 i| kaAoTrteiv A. Sto- 
baei 4d 20 de forma cf. 92 || oUruc B: oüruw A et Stob. 
cf. 22 |] tó prius om. Stob. || c róv in Stob. A e coni. pro- 
pter tó prius om. |  20* 6epameóerai cf. 19. ||] éravoo- 
Lhevov propter ouvaropevuopuévm || xakü&c (kaAüc I.) brevius 
dictum ef. 34 d 21 xóAoZe Trà Tá0n hac forma propter 
20* etsi má80c ibi alio sensu || 295sq. propius ad 18—20« 
recedunt quam ad 21 quae incidente v. ráO0c adiecta est || 
oüru Tr. cf. 20|| tó éx rfj; bóEnc tamquam 1rá8oc (cf. 20». 
21, ut 46 oí xóAaxec, oi qO80vepot, oi xpnorot scil. (Aot) 
sive ágapreiv, non accurate dictum, sed ex proximis expli- 
candum: aigypóv add. Buecheler Wachsmuth; tÓ ék Tfl; 
áAn0cia; propter meram coucinnitatem (éx post. om. Tr., 


*. 
* * 


1* coq óixaíq xal ueuerpnuévn o110ÉGei (ua, 
àÀÀà ur &uérpoig bupeaic koAáxeue: 
oUTe Yàp xoÀaxeiq xaípei Oeóq 
oUTe Ó xoAakeUuv riguQ TÓ Oeiov. 

POcoig 00e, u'| fjvixa. üv TÀovtrjOng, 
àAX' fjvika üv ppovrono: 
TÓ u&v yàp TmÀoutely xai tTüv xaxobaitpóvuyv, 
TÓ 6€ gpoveiv nóvov ióiov. ebóaiuóvuvy. 


2 Tlapà 69eív ur] ouvexr, atrer vrieiav ouiuarogq. 
&AAà ótmvexdg Aáugave ouqopocUvnv yuyxfjg, xal 
oUTE€ fgbiugc voongetc ore vooü)v bucapeoTiiGete. 


3* MÀ dv émOuneig raüra rrapáà 0cdv airei, à- 
À' ómug aütTfg àdmal^ayügc Tfjg ériOupiag ro0TO 
Ctev mapà Oeáv. 

PróTe Gov eiOaxououciv oi Ocoí, 

hvika àv ur] rttepi Tv fbéuv, dÀÀà mepi TÜv xa- 
Mv eUyn. 

«ai TÓóte Go1 bugouO! Tà KkaAÀó, 

fivika. uj fibovi, àAX  áperfj xaípetc. 


4 Méuvncoo rapà Tüv ueyÓÀAuv aireiv rà peyóÀa, 
uixpà Yàp oUx Gy boiev: 
oUóév 0co0 ueiCov xai óynAórepov' 


de deo et deorum cultu plura initio exciderunt cf. p. 7, 
sj minus, inciperet OcoUc Tiua KTÀ.; nunc praeter 1—4 de 
deo fere nihil cf. 14. 39. 50 [ 1 6€obc 0cóc 0eiov cf. 4 || 
6ikalq. (cf. 48 ex.) xal ueuerpnuévg 5bi28é0€t. propter ápé- 
Tpoig; Óóupeaig || *jvika dv manifesto sensu finali coll. 2—4 
et 94; cf. coroll. || xai rüv kaxobawuióvuv, contra póvov 
ióiov (sine Tüv) eübaiuóvuv apte | ? ovveyxf) atvet, con- 
tr& bujyvekóüj; Adupave ob penuriam verborum cf.3 atre — 
Cei || alceiv 2—4 cf. 91—92 || kai oóre pabiuq (cf. 50) vo- 
Ofjcei; kTÀ. mira conclusio || de clausula kal.. voorjceiG «tA. 
cf. coroll. |j 3 róre Gov cioakxovouciv (non futuro), fjvika 
üv Tmepl TUv kaÀU v eOxyn, kal Tóte 001 bi0ovoi Tà kxaAd 
KTÀ. progressio est || cf. 43 «vix&' dv — Tóre p" éa xv. || 
f$vika àv..cóxq — fjvixa..xaípeiz (cf. 1) || eóyg Tepl |] ad 
dper'jv omnia tendunt ut 13 f. 4 péuvnoo, ór1 31. 41 || 
Tepl TÀv ue[fáAuv (cf. 2) cod.: eorr. Sehenkl, cf. 19 || eó- 
xóuevoc TotYapo0v kTÀ. cf. 531 xrnoduevoc Toryapoüv KTÀ. 


eUxOuevoc, Totfapoüv O0coíc aítet rà Ocia, 
dv oUbév Gápxivov xai Trjvov ae TtáO0zc. 
1—4 — D 1—4 (Stob. fr. 11 —14) 
* * | 

5 TlapagiAarre OauTÓv Éy mavri TU) Biu, 
u^ Aá0n ge Ouvaprácaca ábókxnroz qavtraoíao 
fj póBu xaramAn£auévn fj fjbovij rvonreócaca 
fj émiGupig rapaloyicauévn fj Aor é£aM ouogaca 
fj óprfj é£owoTprjcaca f] bóEm éxOveAAcaca: 

6 Érerta. mpórTewv. dvaqxóáon olg é[yeipüv uév. o0 
rapakoAouOeic, rauóuevog 5€ ueravoeie, 

TapátTQ 5€ Trà TmÀeiova xai árpeniZeig fikigta, 
oikqv áxuBepvritou veüg év xeiuepiu xAobuvi 
fj Um ávrurdAuv furiCouévng àvéuwv Zógpu. 

7 'AMà vàp dic év ro éuu rivi xpiouevoc ómÀu tij 
Àóvu mpOc tv xakíav kal Oxomüv TÓ xaÀóv xoi 
rpoBalAónevoc, óiaTÉÀei Urtápyuv 
1Ó puév r0og eUcTaO0nc, tv bé Tvvuüunv eóbo0evf|c, 
TOv bé Aóvov épfpiOnc, tv bé mpüEiwv eurnpemne: 
kai tv nuév Oyiv Genvóc, tv o£ ópiMav f[rtoc. 
TÓV 6€ rpómov füuepog* 
eUvVUnuv ó€ ty bi&voiav, TÓv bé Bidv xpnaTÓq: 
urj 9pacUgc xai ópríAoc, àÀÀà OapcaAéoc xai rpáoc. 

8 Avópeioc vàp oUy Óó rürtuv kai karaBáAAuv tà 
Oupata, 

GÀÀ' Ó áve£wkaküv xai mávtr égrUg Tfj biavoíq 


ef. 38, 01. 32. 43 || viivov. ef. 51 l| waoe cf. 66. |] 2 mapa- 
qUAatTE GauTÓv novum exordium (et hinc F incipit) cf. 94 
é£éraZe oavutóv j| f?) pófu kxTÀ. similis abundantia ut 7. 8 
— 12 (cf. ad 15/16), ordo nullus || xaramAntauévn cf. 26. 
80 [| Yonteócaca cf. 7». 9:3 [| é£&ovorpujoaca A. ] 6 ávapkáon 
scripsi (cum Par. 1356) cf. 535: "Emewa mp. àva[káce ut 
novam sent. rell.; 5/6 qavracia — mpátre || émuxeipiiv A |i 
TapáTtr bé Tà TmÀciova kai árpeuiZeic fikiora adiectum pro- 
pter 5 ék0vueAAu)oaca, inde bixnv àkxuBepvrirou ved kTÀ. |i 
?| et Zópw delenda vid. ixai Zópu c) || $amiZouévnc A. fj 
1 àAÀà vàp cf. S || roAéuu! móAet B || wi] de pronomine in 
comparationibus addito cf. Usener der h. Theodosius p 114 j[: 
Uc év roAéuu xpubpevog óTÀu cf. 13 di; dA. buvdpei xpuijevog [i 
TpofBaAAóuevoc OiaTÉAei* Ürrápyxuv Schenkl: corr. Brinkmann; 
biaTÉéAer cf. G1 || ómápywv frequentissimum cf. 28. 40. 41. 
48. 46. 66. 10. £1. 13 i| tóv 66 Aóyov post xpdiuevoc óvÀu TOO 
Aóvu || 8—12 numerorum ihconcinnitatem (coll. 46) pro- 
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9 xai évxpatig ovy ó Tüv dmóvtuv dmeyóuevog, 
dÀÀ Ó TÀv mapóvtuv uf ámróuevog: 
20—9 —F1—5 
10 kai Gu)ppuv oux ó Tüv xuAÀvoufévuv yf ámtópge- 
voc. GÀÀ Ó vv Gu[Xupoupuévuv geibóuevoc ' 
10—F6-ES8 (Max. c. 3) 
11 xai bíxaiog oUx Ó bià bóEav Ti. veipag, 
àÀÀ Óó 6v dM6ciav: 
12 xai ppóviuoc oUxy Ó bid TÜXnv Ti rtOl|Gac, 
àAÀ Ó bià mpoaípeoiv. 
13 "Iv' oóv 56£r u£v fj; áxeípurogc, 
TUXxQ € éAeUOepoc, xakiq b& dmoMópknros, 
u^ dg keumMioug be£óápevog ámó8g Toug Aó[oug, 
GÀAX dug dÀe£ikáku buvápei xpujuevog 10i éri 9U- 
pac àpetfjc kal eobaiuovnoeig. 


141 Mij víOTeue TU X1 kal miOTEUGEiG Oei. 
11-—141 —F 7-10 


18 '0 róxXq Biog; GuumemAeyuévog £oixe xeiuppu 
TOTO 
«ai vàp rapaxujbngo kai iÀvoc dváueatoc kai buoc- 
éuBarog xai rupavvikóg xai roÀUnxoc xal Óltyo- 


Xpóvtoq. 
16 Vuyh óunoó0ca áperfj éoixev óevváu mn: 
Koi vàp xa0apóv xai óárápaxyov xai móTipov xai 


pter F relictam excusaveris || àvópeioc ex 1 explicatur, ta- 
men 9—12 similiter aduectuntur || távtg cf. 24. 28. 42 || 
égTU; tí) biavoíg propter xarafdAAuv Tà od)pgata B 9/10 
p" ánrónevog non male repetitum | 10 ex 5—13 solam 
excerpsit E, quare non mirum quod 2dgpuv éctiv oüxy ó 
E Max.. cf. 30 et coroll. I 11 1 languide, nec multo aptius 
12 || ve(uac et 12 mowcac post TUTTUvV KTÀ. cf. 17 [ 12 bà 
TUXnv.. O5) mpoaípeciwv propter 11. 1. 13 mirum effatum: 
conclusio 11/12 (distant 8—10) respicit etsi minime convenit, 
xaxía adiecta est, dÀÀ' dic dAeEikáku) óuvápei xpuipevog (Toig 
AéToig) efd. cum) 1 xpdpevoc ónàu TU) AóTu, et pervenit 
feliciter ad portas virtutis (cf. 3. 16 sqq.) et eobaioviav 
(cf. 1. 294) || Tóxg — droXxiópkntog om. A || voxr 5€ &éAeo- 
6cpoc propter eoncinnitatem cf. coroll. || àároóe£áuevoc A. [fl 
13/14 xai eóbaiovhoei; — xai mi0TeDoei; || 15/16 non sa- 
tis bene sibi respondent, ef. 33. 46 $ 16 ópuncaca F || 
«a0apóv xTÀ. de bari cogitat, et spectant 15/16 aquam 
[otius quam vitam et animam | 17 tamquam propositio 
s. 18—23 || ek BoUAet... tpU)tov TrloTeuGOov cf. 52 ei mpóxei- 
TG 001... *tpU)tOv dváOecc, aliter Tpórepov 59. 1 || mioteu- 
gov cf. 14 | 18 BéXri0v óMiTáxic óp0A. xarop8o0v cuxqopo- 
veiv ToAÀÀdktg ?) xvÀ. E (qui ab ea incipit) et Max. e con- 


vócTigov xai xotvuvixóv koi mÀoUgiov xai dAa- 
Béc koi àvd)heOpov. 
17 Ei BoUAet á v a0ó6c civas, 


Tpüov TüiOTE€UGOV, Ót1 kaxóc el. 
15—17 —F 11—13 — C1—3 (Stob. Fl. 1,195 —131 H.) 


18 BéMtiov ÓMtváxig rÀnugneAeiv ónoAovoóvra 
Ouqgpoveiv TÀeovákic 
f; óMtrákxig áuaptóveiv Aéypovra 
TÀnugueAeiv TtoAAÓkig. 
18 — C 4 (St. 1, 128) — E 1 (Max. c. 26) 


19 Tà áuaptfnató cou reip ur] Aóyoig érmixoAU- 
Tte, dÀÀà Oeparmeueiv. ééÉvXotq. 


20 Ouxy oUtug xalenóv TÓ áunaprtáveiv, 
(c TÓ dpuaprávovra ur] é£eAév[yew. 
19—20 — F 14—15 


20*Qgnep GupgariKóv TóáOÓOoG OU KkpurmTÓJQgevov 
oUó€ ÉraivoULuevov Ur[iázerai, 
OoUTUG OUbÉ yuyl kakügc ppoupouyuévn xai Guva- 
Yopevouévn 0epamebertat. 
19—920a — Stob. Fl. 13, 338—235 M. (TTv6avópov) 


21 KóXAao?e tà tá&0n, lva u') óm aUtüv Tiuuwpf. 
22 Mi| oÜrug TO éx Tfjg bóEnc alaxUvou, 


Uc 1Ó ékx Tfjg óÀnO0ciag dmógevurve. 
91—99 — C 5—6 (St. 1, 199—130) 


iectura, male ut sententiarum nexu demonstratur || é&pgap- 
Télv Tr. j 19—20 (—- F 11—15) quibus accedit 20* apud 
Stobaeum leguntur cap. mepi mappnoiac (Flor. 13, 33— 35 
Mein., 13, 52—5» Hense), sed 19 TTuGavópou, non 'Ertwrün- 
TOU nomine, 20. 20* roO abTo0 inscriptae. videtur in cap. 
T€pl dperfjg omisisse (non tamen s. 18) utpote cap. 13 iam 
exstantes cf. p. 6; 20* quo 20 et 21 inter se conectuntur, 
necessario inserendum erat cf. p. 7. 9. fj 19 sententia dis- 
torta, exspectaveris dÀÀ' éa OepaTeUeiv. éAéqyoi; (T& ápap- 
Thatá cov) sed cf. 20 || rewur cf. 23. 69 i| kaXo T teiv AÀ. Sto- 
baei 4$ 20 de forma cf. 22 || oUtuc B: oütw A et Stob. 
cf. 22 || Tó prius om. Stob. || jg rTóv in Stob. A e coni. pro- 
pter TÓ prius om. f 20^ 6epameóeroi cf. 19 || éraivoó- 
uevov propter cuvavopevopuévmn || xak«&c (kaAÀ L) brevius 
dictum ef. 38 | 21 xóXoZe tà má0n hac forma propter 
209 etsi mTáO0c ibi alio sensu || 29sq. propius ad 18— 20s 
recedunt quam ad 21 quae incidente v. tá80c adiecta est || 
oüTu Tr. cf. 20 || x ékx tfj, 5óEng tamquam 1rá80oc (cf. 902. 
21, ut 46 ol xóAakec. oí qO0ovepoi, oi xpnotoí scil. qpíAot) 
sive ápapteiv, non accurate dietum, sed ex proximis expli- 
candum: aioypóv add. Buecheler Wachsmuth; TÓ ék Tfl; 
&áAn8ciag propter meram concinnitatem (éx post. om. Tr., 


34 Mértpov £aGtuw oot ravrtóc; GíTOu xal ToToÓ0 fi 
TQuTa Tf; ópé£euc Éuràncic, Óyov 6€ xai fjbovi) 
aut!) ^j ópe£ic, 

Kai oUte TÀAetova TÀv beóvruv rrpocoian oüte Óyo- 
Tot) y ben8rjon noti) re TÜ) Traparegóvri ápkeg0rjan. 

35 Tàc GitfO eig moi00 

uj toÀuTeAÀelg kal aGkuOpurác, 

&AÀà Aapumpüc xoi eüreAeic, 

iva urire bià Tà Gupartikà ai yuyol rapárruvrtat, 

unte pevakiZóuevai rpóc TUv fibovüv tiv Gupga- 

TIKUv. ÓltfupüOiv, 

énevra. BAdrTUvtO) TpuQUvra uév Tmapaurixko, 


vocoüvta bé ciga0O0i; rà Oupata. 

36 Opóvnrie, Ómug Oe ui) tà év Tfj Yaotpi Gir ía 
émoivi, GÀ! fj év tfj yuxfj euppaoía, érrei rà uév 
ámockuBoMZerai xal Guvexpet ó émaioe, f] bé, 
Küv fj wuxi) xupicOfj, 61à rravróc dxrjparog uéver. 


31 'Ev rai; éco riáG €o1 uéuvnoo, Óri 500 Orobéyr, 
oua xai yuyrv, 
kai 6 ri àv vi ouai ode, ro0TOo eo00c é£éxeag, 
ó r1 $' àv tij wuxfj, b&i& Tavróc Tnpeic. 
38 Mi) euykepácag pa ópy'v noAuteAeiq TtpoGe- 
^ vé[Knc' 


statim autem redit ad perà moAureAelag émaiveio8at (unde 
gignitur 36 émawi) et confundit pnerà  ToAvteAelag Zf|v et 
érl moÀuTeAe(q émaielo0ai, ita v. értawoz propter 32 et. 33 
in. turbata omnia; quanto simplicior sententia fuisset ei 
BoUAer kaAde émaivetoOai, u? Zrrev ueráà moAureAe(ac Zflv fl 
34 uérpov Égtu Go cf. 464, 40 j| €&rrAnoi; Hier. Wolf, certe 
tumAncgi; nou apte dictum, sed non aptius Ówyov abt! 1) 
ópeEt; || óefjog Tr. || orb Te TO v. d. liberius additum f 
jo TOoÀuTeAeic] dveiuévac Tr. cf. 41 || bovis cf. 34 |j BAá- 
Ttuvra: M?: fBAdmrovrai ATr.; de Érmeiwra cf. 6 (et eadem 
structura idem verbum Tapárteo8a: recurrit), voluit tva prre 
dí ywuxal rapdtruvra, ufje rà opaca BAdrttuvrai; cum 
aliud interposuerit, hoc amplificavit nova neque aptiesima 
antithesi Tpugüuivra uév Tapautixa — vocoüvra bé cicaü01c; 
érel. Toi fAdrrovrai [acobs quod a sermone nostri abhor- 
ret); similis sapientia ut 2 $ 36 ova] uóvov consulto 
Tr. || éraiw?) ridicule dictum, sed non temptandum, agitur 
Tepl ToO éml Tpogí) üwoü0c9ai (32) et. respicitur ad 33 puerá 
TOoÀuTeAe(ag éraivetaOat, ceterum sequitur Guvekpet ó. Émai- 
voc ... 8 66 .. pévei (i. e. Télogz .. ératwoc áAnOfe cf. 33): 
mia(vy eum Max. edd. male, ut eadem ratione pro ó Émau- 
voc] é« ó fpoüc Tr. || Trà év tí) facTpl ovría propter 5| év 
Tf) yuxfj eügpacia cf. 22. 41 || eógpaoía cf. 35 Aaumpóg || 
Küv *| yux? xupic6f) dixit ut aliquid opponeret (tolerabile 
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TOoÀuTÉAeia pév éummQóncaca T OtpaT! uet! oU 
TOÀU oiyetati, 
íi 66 ópy) évbüga Tí) wuxá éni tÓ uriioTov uéver 
Oxórev Tot(apo0v, Ómuc gu om ópyrüc é£ay0eic 
ToU; baiTuJ óvag roÀureAUG oBpione, &ÀÀà nGA- 
Àov pe0' fiuepótntoc eUtTeÀ Ug eUppávne. 

39 Aicypóv Tolg TUv pueÀtrrUv buprjuaci qAuxáCovra 
Tv karámoGi!v 1Ó TÓVy Oedv büpov rikpáZeiv, 
TÓóv Àóvov, Tí] kakíq. 


40 MeAétu Got év roig GiTlotc, Órtuc Gor oi UrtOUD- 


Yo0vTeg ur] TÀetoug tÜv Üroupyouuévuv umáp- 
yuGiv: áromov Tvàp óMvaig; OT1(BÓáci moÀAdg bou- 
ÀeUetv yuxag. 


41 "Api gtov uév, el káv raig mapaOkeuoig xeipoup- 
YUv kKáv Taig TooQaoig égGTtiU)evog koivuveic 
TOig 6epareuougdt TUV TtapÓvTUY' 
€i 6€ TÓ Toióvbe óvOxepéc TÓ) kaipi) Ürrüpyxot, 
uéuvngo, órt u') küuvuv omó xauvóvtuv üTttouprt, 
éG0iuv Umó ur] éa816vruv, rívuv nó ur| mvóvtuv, 
ÀaMdv UrÓ GiUTUVTUV, 
áveiuévoc Urttó GuveaTaApÉévuv, 
xal oUre aUróg qAerurvag &romov rteío 
oU0' érepov àqpiávac xalemóv épyáog. 


si dixisset f| 66 év tí) wuyi) eovéAeia. kal Gugpocóvn EÉrat- 
voe dÀnOnyc) et concludit bià ravróc uévet ut de gloria aeterna 
tamquam fuerit xdv f| wy. To0 Gujuaroc xupic0fj, dxfparoc au- 
tem iterum ut de eUopocóvrn (inde 38 un ovfkepócoc dua 
ópy'v moÀureAe(q Tp.) sed ipse eum senserit se aberrasse, 
J7 adicit. vix enim interpretandum 7| bé, küv f) wuyx? (sc. 
conviva cf. 40) àwoyuphion, xal rttapauTíka xai eica0Oic (cf. 
35) dxfparoc néve || pevei A, cf. 38. 209. | 37 é&Éyeaq 
(cf. 99) cf. 36 ouvekpei || 5i:& rravtóc (cf. ce000c) tnpel; nunc 
rectius quam 36 xüv *j wey?) xwpic0f] | :J5 conieceris un 
GuYxepaodpevog (i. e. convivatus) ópy'v xTÀ., sed relinquenda 
est auctoris insulsa imago et eum TpoocevéTkna (sc. convi- 
vis) efd. 34 mpocoísg et 36 rà év tí) vao1pl, deinde pge- 
T! oU T0ÀD olyerai cum 36 Guvekpei et 3 éEéyeac, cf. etiam 
éumnQbficaca et évb0oa || ópyr)v cf. 41 ex. 42 || t6')caca 
codd.: corr. Halm || jv 6é ópyriv évbüc (om. tf) vux$) Tr. || 
él TÓ uüktOtov uévev vide quantum inde a 36 recedat || 
TOoUG barruuóvag toAuTEAUG brevius dictum (propter eóteÀuc) 
cf. 20* || eóppávrg cf. 36 || ceterum 350—385 trepl vyuxfjc kal adj- 
paroc ut 66—68 4| 39 5upriuaoi yAuxáZovra — bupov mixpá- 
Cetv verborum antithesin uteumque efficit || tóv Aóvov cf. 28 B 
40 pronomine Got abutitur cf. 86 eümowjGei; go post 85 ei 
Tpókevrai dot |; mAetouc] mAovotdürepot I'r.. f$. 41 Tr. solus 
exhibet (et S rec.), inde plura emendanda || év rai; tpo- 
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42 '"EpiZetv xai qiloveikeiv rávrti u&v ávoíketov, uót- 
OtG 6€ év rai; mapà róTov ópiAiaig amperég- 
oüte yàp üv ueO0Duv vrgovra bibáEeié Tig 
oUt QU ue0Uuv mpóc vijpovrog rrei00etn, 
év0a 5' üv uf] rapfj rei800c TéAoc, ciki] oe mapé- 
xetc biareiveo0a:. 


43 Oi rértt Ye; poudikoi, oi 6& kxoyAíat &quvor, xaí- 
pouci 5é oi gév Ürvpaivópevot, oi 6€ dÀAeaivóuevot, 
Eémevra mpokaAeirai TOUG pgév ^ 6póGgoq 
Kai éri raUTO ÉkbUvouoi. 
roUg 5' aU bievetper dxpáZuv ó fog 
xai ém' auTO dbouOr 
Torfapoó0v ei BouAer uiouctikóc kai eüdpuoOToc Unóáp- 
yeiv. àvr]p, 
fjvix' üày év roig rt óTo1G UrÓ To0 olvou opocio0fj 
h wuyrl róre aUtü)v ur| éa mpoioócav uoAuveo0aot, 
QÀÀ' fvix&' Gv év voi; Guvebpíoig orÓ ro0 AóTov 
biümupuO0á, TÓte OeomiZew kal dbeiv Trà Tüg Oi- 
KdioOUvnc KéAeue Aória. 

33—43 -- C 16—906 (St. 1. 110—150) 
44 Tóv TpocoptiAoÓ0vra Tpixfj oia0korro0, 


fj óc àpeivova f) ug rrrova fj Ug toov: 
Kai €i uév dueivova, ükoüeiv xprj kai meí0eo0at 
QUTU), ci bé fjtrova, meíOeiv, ei 5€ loov, Ouuqu- 


qaic éoTipevoc propter aequalitatem (de praepos. cf. 22. 
30. 36) etsi cum xetpouprtüv scriberet, aliud obversabatur; 
dicendum erat aut guYTyxeupoupyfeig aut év Tai; Tpogaig 
(éoTidoeo!) peraóiboUg KkTÀ., sed postquam dixit év T. Tp. 
EcTwbpevoc, illud sequentibus expressit || kotvuveig Gesner: 
xuBepvQa Tr. [| 0epámouoc: 3 rec., ef. 40 ürouproüvrtes [| óTt' ó- 
xvouvTuv Tr.: ómó kapvóvtuv Epict. ed. Basil. || ante Aa- 
Adv iterat éo0(wv Tr.: del. Gesner || oUbérepov Tr. (o0- 
5' €r. Gesner): corr. Meineke | 42 dávoíxevov] dromov Tr. 
cf. 40. 41 |] bibdEev codd.: corr. Sehweighaeuser || tic] al- 
tera persona non utitur propter pcO0Uuv, pergit tamen ut 
solet eixf) oe rapéyxeic biaTeí(v. || oót ab ATr.: oó àv M, 
ilud tenendum propter iteratum je00uv cf. 61. 142 (cf. 1* 
obóTe Y&p — oüte sine a0)|| mew900c] vfiyic Tr. f. 13 águ- 
voi] £npol Tr. glossema vocis dAeatwóuevoi || bpócoc] 6püq 
Tr. || pokoAeirat voüc pév — rob; 5' aà óiereípei || ér' ao- 
TU À: Év abt rell. || novotkóc propter comparationem, 
kai eüápuootoc propter rem || fjvix' àv év pr. Iacobs: fjvíxa 
uév codd. (6j. év M) cf. 3 || róre abr'v y) éa xx. claudi- 
cant siquidem oí xoyA(a: dquvoi (&puoucoi Buecheler), quare 
rem alio vertit u?| éa mpoio0cav uoAÀóveo8at scribens || a 
conviviis recte deflectit ad év toic Guvebpioig, unde sponte 
deducitur ad 44 Tóv mpocouuoóvra et 4o sqq. qíAov cf. 


- 


i 


veiv, kai. oUrore dÀuong giloveikiaq. 
44 — C 91 (St. 1, 151) 2 E 1] (Max. c. 15) 


45 "Qgmep uéMiTtav o0 bià 1Ó Kévrpov piGeic, 
4ÀÀdà bià TÓV kapmÓv TQueAeic, 
oUTU xai piAov gr] 5v érirAn&v émoorpagiic, 
QÀÀà biÀà T')v eüvoiav dáma. 
45 25 D 5 (St. fr. 17) za E 12 (Max. c. 6) 


46* 'Eoíkagiv 
oi xóAakec xngfjot, xal yàp ódpyol koi Ókevrpot 
Kai ToUg; dAÀoTpioucg ávaliOkovteg kauáürouc ' 

"oi pOovepoi Gqn£i xai Yvàp mÀnktikoi xai dmopot 
xai dueráboto: xai dypeioi* 

*oi xpnGroi uelírraig, Kai [fàp qiAóTOvOt kai aU- 
TOupyoi xai oixovopuixoi kai eUropoi kai rtpGot xai 
émurAnkriKoi kai Koivuyvikolt' 

djjgt €i BoUAet piílog Urráüpxuv nerd ToÀÀQv bid- 
yewv gíAuv, nuo triv uéNiTrav* xa8apóv éotu 
O01 1Ó Gufjvog xngrvuv xai Oqnkuv. 


47 To)c eig piAíav Got kaOtévtag boxkiuaZe ur é£ 
(v goi bupoüvrai, àÀÀ é£ dv éauroig uvüvrai 
xai xapiZovrai xai xaremm(Yeihavro xai bié0egav. 

16—41 — D 6—1 (St. fr. 18—903) 


48 OíAov éxeivov vóu£e, ÓOTig aUrÓv Oé, 
QÀAà uj rà mepi 0€ dandi. 


p. 9 || dvubpioig A! || xéAeue — uh éa. [| 44 de Stobaeo 
cf. p. 6. | Tpocouuoüvra cf. ópiMaig 42. |] d dpeiov E 
et Max. (pro masc.) || ve(0ew E: drmei6eiv C || puovetik(ag 
recordatur priora cf. 12; quare xol oümote óáAdjog quovet- 
k(ag om. E ut a suo proposito aliena || 45 péXirrav cf. 
39 || $1à T')v (sc. év érimAnEe)) €eóvoiav cf. 469 ] 46 agitur 
de vpocojiAo00t sive píAot; unde simpliciter oi xpnoroi || 
ad formam cf. 8 —13 et 15/106 || kai 'Yàp quíóTovot (opp. dp- 
Yoi) xal aóToupYol (roUc dAÀorpiougs ávaA. x.) xal oixovogui- 
Kol (ypeuov?) xal eüropot (&ropoi) xal kowvuvikol (&uerá- 
óoro), quare quod et dxevtpoi ut mAÀnxTwKol epithetis re- 
spondeat, non relinquitur nisi xai mpQot xal émiTAnktIKol 
quod explicandum xal mpQoi küv émimAnkriKkol (cf. 45). ne- 
glegentius igitur xal, nam xüv media serie ponere insoli- 
tum, cf. ad 41 || ToÀAU v] exspectaveris dAmOU)v sim. sed 
cf. 16 .|| uupo0 T^v néAttrav et xaGapóv Coru 001 KtTÀ. mi- 
rum consilium pro piueio0e ràc ueA(crac kal xa8apóv kTÀ. jj 
4í cum 465 propius accedit ad 14; post 46 propter xóÀa- 
kec ef. 1 u^ óupeaic xoAdkeue [| quod verbis u?) é£ div coi 
(non gol) bupoüvrat (cf. 162) responderet cum non invene- 
rit, verbis abutitur; xal karemnyre(avro kal 56. ut. 46, rec- 
tius kal é£ dv (dÀAotQ) kareravreiuMánevot 5bié0e0av. (cf. 1 
$1a8écei) sive drrébocav sim. |. 19. 49 hic inserendas esse ipsa 
3 


49 BéAriov t03Àà yprinara droMécavra 
Eva. piAov xtrI]0ac0at 
fj, éva gilov ámroAéGavra 


TOÀÀÓ xpruara xrn(coacóOa:. 
48—49 — E 3—4 (Max. c. 6) 


50 OU tà xprata píAot, GÀ Ó qiloc xponnuara, 
xai xprinara. uév qiÀiav oUbémor. üv épyfáOa!tvTo, 
Uomep oUbé Tfj Ocóv, 
qiia 5€ xprjuara pobiuc Óv xrroairo, 
x«aOdmep Ocóc viv. 

50 2— D 8 (St. fr. 91) 2 E 5 (Max. c. 6) 


51 Aipoü ràvra rà Ovntà xai [yrva drroAécavra 
(€va dOGvatov xal oUpdvioy xr'jGaG8a1. 


52 'O0 nÀouGciu xopnrüv oUbév biagépet roO eic 0d- 
Aaccav Uóup ÉKyéovtoq. 
51—52 2 E 13 (Max. c. 53) —14 (Max. c. 8) 


53 Tó puév eig adxyóápioTov ávalua: ériZr)uov, 
TÓ 6€ elg eUxópiO Tov u'| ávaldcai BAapepóv. 
53 —E6 (Max. c. 8) 
Lg * 
54 "Ayuetvov 
T áAÀn0ciq Guyxupricavta tv bóEav viküv 
f tj 5ó£n ovrxwpricavra mpóc Tfjg dAnOeiag fT- 
TÓO001. 


55 Zmqtüv tv àáAÀ 0cia v oU ZntfOei; 1Ó Ék. mav- 
TÓc TpÓTOU vikGv, 
xai eüpuv tiv dÀn0eiav É£eiz; 1Ó gu vixác0a:. 


res demonstrat || dvamQ cf. 4) | 50 prius enuntiatum 
om. et Xpriuara puév guMav inc. D || 6 qíAoc sc. elz qíAoq 
cf. 49 || éprácatvro E Max. (épyráoawtro Max. cod. 1169) |; 
qiia 56 xpriara .. . xrrjoatro (cf. 49) ka0ámep Oeóc Yfv 
verba sibi respondent, res insulsa, etsi fqb(uc adiecit (opp. 
oUbértot' àv) || bablug (cf. 2) xai dAAwc D (vid. intell. xai 
dAX Ó6c' àv xv.) || ka6drep xal 9eóc vfjv Max. | 51. 52 
quin huc referendae sint vix dubium; minus probabiliter 
Ol initio (vepl 0co0) dederis, 52 cum 24 sqq. (tpi TÀoU- 
TOU) Bimilis, sed non eiusdem argumenti; ad rei similitudi- 
nem accedit verborum solita repetitio: &moAécavra 49/51 
(praeterea nusquam), xtr^oaoc0ai 49/50/51 (et 31), cf. xpf- 
para 49/50 (et 68), quare 51 Éva quoque (cf. 49/50) ser- 
vavi, licet extra nexum propter xr/j0ac0o1 aptius videatur 
&v || 51 cf. 49, sed post 50 (8eóc yfjv) paullo variatum f 
52 cf. 47 || xopnretv inde ab his temporibus usitatissimuni 
cf. Usener der h. Theodosios in indice [ 53 hoc fere loco 
ponenda videbatur propter affinitatem cum eclogis 1tepl qi- 
Aíag, cf. Stob. Ecl. II cap. 32 —46; plura his partibus deesse 
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56 'H àAn8eta map' aur vtkqQ, 
& 5€ bó£a moapà toic &£w. 
54—56 z C 928—830 (St. 1, 152—154) 
5" "Qorep àÀnO0nc Zupóc 
oUre mpóc &An0o00g cUO0Uverai CuYoO 
o00  UrtÓ weuboüg xpíiverai, 
oUtu xai Óó bíkaioc kpitrjc 
oU0' bTÓ bixaiuv euOUverai 
oÜTe Tap' doikoicz boixáZerat. 
58 "Qorep 1Ó €U80 cu0€oc oU oeirai, 
oUtUG oUbé TÓ b6íkatov Oixaiou. 


59 Mi "pórepov év érépu bixacotnpiu bdo. 
"piv aUtOc rapà tá bíxr xprOfic. 


60 Ei BouAet tüg kpíceig bikalag Toicic0at, un- 


béva TUV bixaZouévuv kai óixatoAovoUvruv émíi- 
YvUGOke, QÀX aütnv tl)v bikmv. 


61 "Hxicta TTaíOeig év roig KpíOcOtiv, 
éàv aUtüg év rU Bíu dmraiwTOG biaTeMás. 
51—61 — C 48—59 (St. Fl. 9, 40—44 M.) 


62 "Auewov bikatugc kxpívavra 
Tpóc TOÜ karabikacOÉvroc doikuc ueugenvot 
fj dbikugc xpivavra 
tapà Tí QUO bixaiuc wéreoOat. 

62 2 C 53 (St. 9, 45) z E 15 (Max. c. 5) 

63 Ka0órep 5 róv xpugóv boxipnáZouca Ai8oc 
oUkéri xai aUTi| Tpóc ToU Xxpuco0 bokiudáZerat, 
oUTUu xal Óó TÓ Kpir)piov. Éyuy. 


cum Stobaei capp. deperdita exposui p. 7sq. || 54 sqq. quo- 
modo cum antecedentibus cohaereant incertum, ceterum cf. 
11. 22 et ad 51 ; Stobaei tepl dÀn8e(ac est Flor. c. 11 (cf. Ecl. 
II c. 17. 18) [| ttpóc Tfj; dàn0cíac 'jrrào0at propter concinnita- 
tem, sensu fere nullo; iisdem verbis ludit 55 paullulum im- 
mutata sententia (rv bóEav vixüv — 1TÓ Ék Tavróc TpóTtovu 
vixüv) fj] 51—65 cur huc rettulerim dixi p. 5. 6; manifesto 
cohaereut cum 51—206 praesertim collata s. 11 xai bíxatoc 
oUx ó bid bóEav mri veluac, àdÀÀ' ó bv diÀmeiav, ubi argu- 
mentum quasi delineatum est, nam superiorum memoria 
menti inhaerens novas deinceps sententias procreat. cete- 
rum quam bene 96 (St. 1l, 154) cum 57 (St. 9, 40) coeat 
apertum (sc. dÀmO?g Zuvóc o0 -apà Toi; ÉEu ecóo00vetai 
àÀÀà map' aürip) d 57 notandus usus praepositionum mpóc 
Óró — Üütó Tapá promiscuus cf. coroll. f 58 e000 cf. 57 
eü00verai |. 59 inteil. érépu év bi. cf. 61.64. | 62 xpi. 
vavra utrobique E Max.: kpívovra C cf. eiusdem formae 54. 
49; 18. 70. 30 || ábíxuc ueugefjvai] dE(luG pueno9. Tr. te- 
mere |j 63 cf. 5b7 || oÜruwc obx€0" vel o0tuc ob5é€ Hense [| 6 


64 Aioxpóv tÓv bikaO T')v Ttpóc érépuv bikáZeo0o. 


Ka8drep óp000 oUbév ÓpOórepov, 
oütuc oUóé bikaíou oUbéy bikaiórepoy. 
63—65 — C 54—56 (St. 9, 46—48) 


66 'EXeu8epía xal bouAecía, rÓ név áperfjc óvopa, 
TÓ bé xakíac, &uqu bé mpoaipéGeuge épya, olg b€ 
ToGipeOic; oU Kotvuvei, ToUTUV wauet pév. oUbÉ- 
repov'  rUxn bé beormóZeiv eiu0e od)uatoc kai 60a 
TUVv áuipi Güjua Trpoaipégeuc üxoivü)vrta" oUbeig 
yàp bo0Àog t^v Tpoaíipegiv ümdpyuv éAeuOepoc. 

67 Kakóg beopnóc au pnarogc pév rUyn, 

yuxfic 6€ xakía: 

Óó uev vàp 1Ó Oa Aehupévoq, 

Tflv 5€ wyuyrv oebeuévoc boóAog, 

ó 5' aU rÓ O)ua bebepévoc, 

Tv 5€ wyuyriv Aelupévogz éAeu0epozc. 


68 Tóv uév vro0 Ow uaToc 6ea8puóv Aue 


Kdi pUOic ó1à Oavárou xai kaxia bià. xyonuá&ruv, 
TOV b€ Tfj; yuyfic 
ápet?) 518 uaOrjgeuc xai éureipiag xai &oxrjoeug. 


69 Ei BoUÀer drapáyug xal ebapégGTug Zfjv, Tteipi) 


TOUG OuvoikoÜvTÓe Ooi OUuravrac dyvagoUc Eye: 
ÉEceig 566 dTva80Uc, €i toUc p&v ékóvtag maibeUoic, 
TOUG b&£ Ókovrac érewa kexeipujiévoug dmolDoitg* 
GuugeU£cerai Yàp toig puyo0Oiv fj noy8npia ápa 
kai f| bouAeta, 


TÓ kpitfptov éyuv ópOóv Br pessime || 64 cf. Sext. 184 [ 
60 cf. 58 ]q inter 65 et 66 alia intercidisse non putave- 
rim, nam ut 66 exorditur ipse &d novam rem se transire 
declarat. deinde ut 54— 56 et 51 — 69 repetunt argumen- 
tum s. 11 propositum, ita 66 éAeu8epia et Tpoaipeoic et 
TOXn recordantur s. 129 et 13 xal opóvipoc oox ó 5ià TÜxnv 
Ti TOUjgac, ÓdAA  ó bià mpoaípeowv. "Iv' oóv bóEn név fic 
&xeípuToc, tUxn óé éAeUO8epoc, xakiq bé droMiópknroc . . 181 
éri Obpac áperfig xrÀ. || duou 5é usque ad fin. om. Tr. || 
TÜX" scripsi: wux^ codd. solito errore; illud sensus postu- 
Jat et s. 12 comprobatur, nam é. xai 5. mpoatpéocugc Épva, 
olg 5é Tpoaípeat; o0 kotvuvei, Toótuv tUxn beomróceiv. el- 
uOec sc. oujuarog KTÀ., o0 66 TUxyn beomóCer oo bo0Aoc, o0- 
óel; Yàp 5o0AXoc tijv Tpoaipeoiv 5. £X. ; ad vàp fort. cfd. 69, 
sed praestat oübeic dpa quod coni. Brinkmann cf. similis stru- 
eturae s. 27. ceterum cf. 65, nam 6eouóc ou patoc est bouAcía 
quae habetur, sed TÜXnc non TmpoaipéGceuc | 61 xaxóc 
6eonóc coupnarog quia vulgo kaxóv creditur et bouAcía xa- 
xíagc óvoua. quamquam xaxóc ad yuyfjc 56 kaxia male aptum 
(wuxf|; bé «xaxíiuv) xaxí(a coni. Schenkl), cf. 68 &$ 68 xoi 
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Ouvarmoleiperoerai bé Toi; Guupuévouot got f xon- 
OTÓótnc xai f éAeuOepía. 

10 BéMriov. uetà. évóg éAeuOépou Zóüvta óqopov 
Kai éAeUOepov Urtüpyeiv 
f) uerà ToÀÀ)v bouAeueriv. 

66—'10 24 C 81—35 (St. 1, 155—139) 

71*"Omep geureig; Ta8eiv, ToOürO qui) émiyeiper biari- 
0évav 
boeUrei; 56 bouAetav, puAdOGou 1TÓ bouAeueo0a:. 
Oómouévuv vàp bouÀleue00ai aUtTÓóg Ündpyeiv Ttpó- 
Tepov éoikac b00AÀog' 
ore yàp kakíq ápet?) xotvuvet 
oUte éAeuOepía boucíiq. 

1122 €36 (St. 1, 160); TIS — ET 

19 "Qgrep Ó óYTiaivuv oux üv bró vocobvtuv BoU- 
Aotro Oeparreóeo0ot 
oUb€ TOUG OuvoiKo0vTag éautÜü) vooOeciv, 
oUtug oUb' ó éAeuOepoc ádváOyoir' üv imó bov- 
Àuv ümnpereio8at 
f roc Ougufiobvrac éauti) bouAeUeiv. 


73 Ei BoUAei boíA wv éxróg Urápyxeiv, aUTOG ro- 
AUOntt bouAc(ag" og b. éAeuOepoc, édv ditoÀuOQc 
émi&uuiag" oUre Yàp 'ApicTeibng oüre Enapueiwvüy- 
bag oóre Auxoüpvrog TÀouroüvrec xai bouAeuó- 
uevot Ó uév bíkatoc, ó 56 GOurrjp, Óó 6€ 0cóc àvn- 
YvopeuO0ncgav, àÀAÀ' ótt revóuevoi t')v "EAAóba bou- 
Aeíag drmréAvov. | 


xak(a 51à xpnuátuv male appositum coll. 66. 67, sed cum. 
quae verbis xai qct; 514 0avárou responderent non essent, 
illud adiecit (cogitat autem de captivis qui corruptis custodi- 
bus liberantur), inconcinnitatem deinde alterius membri ver- 
borum numero obtegit 4 éumeiplac] ueralowuxía, Tr. f 
69 vide quo artificio paullatim ad servos deveniat (cf. 40/41), 
Tepl begroTUv xal 6o0Auv autem est Stob. Flor. c. 62 || máv- 
TüG; À quo de personis noster non utitur cof. 93 [| €&eig 5é 
cf. 11. 13 || el. . ámoADotg. cupgebEerat yàp xTÀ. consilium in- 
geniosum, ceterum of. 71 sqq. || érevra. kexeipupiévoug quid 
voluerit cognosces ex 89 || peUyovotv Hense ap. Schenke- 
lium || 6ouAcia] kaxía Tr. || ovvutoAeupO0rfioexrai edd. cum 
Max. c. 55 falso; ceterum ut ineditum Romyli Wachsmuth 
Studien p. 129! 4$ 10 BéXriov Tr.: ápicrov MA || ?) necà 
TOÀÀUv (60U0AÀuv TepíqoBov? bouAeóeiww Hense, sed Züvra 
&qpoBov cum ad 69 respiciat, illud 71 uberius explicatur [ 
11 6mep] 6 Tr. || tpórepov 'potius', aliter 59 || kaxíac 6o0Aoq 
Hirschig male [| xak(a dperf) edd., cf. 66 fJ 72 cuvoixoüvrac 
cf. 69 || oóte — oóre codd.: corr. Meineke j 73 cf. 69; ei 
Boule: — émiOvu(ag C. Par. prof. 5054 (ex Stobaeo) excer- 


14 Ei goUAet Goi Tv oikiav eU oikeiGg8ai, uio 
TÓy Xrapridt]v Aukoüpyov' 6Óv yàp tpóTmov 
oUrOG OU TE(XyeOi T')v TtÓMwv Égpatev, 

QAÀ' dpetfj ToUG évoikoüvrag uyxUpuoce 

xdi bí. TavrOc étTfpnOev éAeuOÉépav tüv TOv, 
oUTU xai OUO un gueyüÀlny auMHv mepigBaAAe xoi 
TUpfouc UynAoUg ávicta, 

àÀÀà TOUG ÉvoikoÜvrag eUvoíq kai rriOTei kal giÀiq 
Otrjpie, 

kdi oUbév eig auri]v elGeAeuderai BAafepóv. oU- 
5' üv 10 OUumav Tfjg kakiag rrapard£nrai Otigogc. 
Mn míva£t kal ypagpaig tiv oixíav cou rrept- 
BaAAe, àÀÀà OuQpocóUvQ kardTpage* 

TÓ puév Yàp dÀAiotov TÀv ÓgO0oÀuüv écTwV ÉTkat- 


--| 
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psit || bobAuv ékTóc Ürtápxeiw propter antecedentia — &moAo- 
nt! $ouAc(ag i. e. émOupu(ag — oóre yàp bouAevónevor — 
QÀÀ' ómi Tevóuevoi tv 'EAAdóa bouAc(ac ditéAuov. uno verbo 
ductus tam diversa commiscuit; propter drmoÀóU0qmi 5ov- 
Aeíag Aristidis Epaminondae Lycurgi in mentem venit qui 
"rv 'EAAdóa bouAe(ac dméAvov', cetera utut potuit huic loco 
aptavit, ineptissimum illud 5ouAevóuevou quare mÀoutoÓv- 
T€G et Ttevónpevot addidit, sed ne ita quidem omnia quadrant 
e. g. in Lyeurgum. quod Epaminondas dicitur Graeciam 
liberavisse cf. Nep. Ep. 8, 4, Plut. apophth. p. 194 B et. Ae- 
lian. v. h. 13, 42, epigr. ap. Paus. 9, 15, 6; de eius pauper- 
tate e. g. Plut. Fab. Max. 21, Pelop. 3; Aristides Lycurgus 
Solon Epaminondas similiter coniuncti ap. Dion. Chrys. 22 
p. 510; de Lycurgo 0e€jj cf. Gelzer mus. rhen. 98 (1873) 31; ce- 
terum ó 56é 0cóc ó 5é owti)p codd.: corr. A? j| 43 66m 86Ae 
et 14 ei 0€Aeic inc. Tr. male cf. 12 foooAotto, cf. 23. f|. 14 tan- 
tum Lycurgi Spartani exemplo monitus a servis ad alteram 
partem oeconomicorum transit (coutra fastum in aedificiis 
struendis) verbis ei foóAet Got t!')v olxíav eU oiketo0qi ut 
solet initio positis. propter 13 interim cum civitate domum 
comparat, et de domo plura persequitur, deinde ultimis de 
domo sententiis ad civitatem reductus primum his similia 
proponit, tum nostris de quibus agimus prorsus aequalia 
profert 86 sqq. ; Stobaei est oixovojitkóc Flor. c. 85, sed quam- 
vis s. 14—93 et rebus et verbis cohaererent, priores in c. 
repli áperTfjc reliquit, contra s. 8) sqq. in c. 45. 46 mepi moA- 
teíaq detulit. — iam 74 cum exemplum totum pendeat e 13, 
res longissime discedat, ut nexum aliquo modo resarciat 
addit xai bià Tavróc érf)pnoev (cf. 37) éXevOÉépav Tiv TtÓM V 
(supra dixit Tv 'EAJAdóa bouAelag dméAvov), hinc etiam tv 
TóÀtv (quod om. Lj) male repetitum; additamento respondet 
longior conclusio || res de Spartanis notissima ad Agesi- 
laum plerumque refertur cf. Plut. apophth. Lac. p. 210 E 
(alia apud Schenkel. ad C 39 p. 412) o0 AíGot 5ei xal EDAotG 
(haec ad 87 reponit) vereu(o00i1 tüc móAew, Toig 56 Tív 
évoixoUvtuv dpeTaic. noster autem ToUc évoiKoüvtag reti- 
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pog Tonreía, 0 
tÓ bé GUuQuroc xai dve£dAeurrog kai dibiog oi- 
Klag KóOuogq. 


16 "Avr Bodv d[éAng meipiü) 
píXAuv aTéAag évaveláZeo0at oou tfj oikíq. 


"1 "Qomep Aukog Ópotov kuvi, oUTu kai xóÀa£P xoi 
uotyóc xai rapácoiroc Óuoiov qiÀu' mpóGeye TOt- 
vapoóv, uj) ávri xuvüv quAGkuv Aá8nc Aupedivag 
eiobexóuevog Xükouq. 


18 Tó uév YUyu) AeukavOiZoucav oroubaceivy 0aupá- 
Cea 09ai tv oikíav ánetpokáou, 
TÓ bé rj0og xpnotótmqT! kotvuvíag Aayurpuveiv gi- 
AokdAou ápua re kal piÀavOpurrovu. 


nuit et infra repetit quia respicit «emper ToUG GuvoikoÜOv- 
Tag (69. (2) || TepigdYàAou ML (cf. Muson. Stob. Flor. 1, 
984 M.) cf. (5; subest Tfj oikiq qua de agitur cf. i. ei; aó- 
Tlv et 15 ex. oik(ac kócnog !| ad extrema cf. 7 doc év toMÉéuw .. 
Tpóc t')v kaxíav .. xai mpoBaAAÓuevog 4 175 mepifiaAAe post 14 
mire dictum, sed voluit u^ kardypage, dÀÀà ougpocUvyg 
mepipaÀAe, nunc imagines confudit; igitur neque frontem 
domorum putaverim intellegendam esse neque Tívati xai 
Tpagaig magis inter se differre quam e. g. Theodor. k. e. 
11 ZwYvpáqoi pév caviot xal toiyoi; Tg TraAatüg érf0dqov- 
T€; loropiac (cf. Boissonade ad Aristnenet. 2, 5 p 646), nam 
de YÀugaic vix cogitandum cf. Dio Chrys. 1 p. 269 £n 65é 
év oiku)v ópoqaic xai To(yot; xai ébágetr tà pév ypui)paot, 
T&à bé Ai0otc, tà bé xpuou, rà 5' éAépavmi tou óvruv, và 
66 aüTUv tolyuv vÀugoig (ef. Th. Schreiber Wiener Brunnen- 
reliefs aus Pal. Grimaui 1888 p. 13) || GàAoiov (óv' Meineke, 
sed cf. 25, 39 et 24 émel TÓ uév, tUxnc émíkaipov 6áveiov* 
TÓ bé Tf|g eb6atpoviac, mpoatpéceuc. inde etiam éotiv, nam 
copula noster non utitur cf. coroll. || tó név — 16 5é (sc. ow- 
opocóvn) || áveEdAeurtogc ut paoaí || oikí(az propter óp98aA- 
MÓv et t?)v olk(av exordii, melius abessct, sed pedetemptim 
procedit cf. (* «v olkiav — có bé n8oc [|| 76 ad évoi- 
Koüvrag revertitur cf. (4, sed servi iam missi sunt, agit de 
recipiendis amicis cf. 11 sqq. (cf. (4 qiMq) et de liberalitate || 
aUA(Ceg0Qi cod. l'ar. suppl. 608 ex 829 /] 11 concluden- 
dum erat u?| ávtl qiÀuv — xóXAakag xTÀ. quod cum inane 
esset, gu?) ávri kuvüyv puAdkuv (quod om. Al) — Auueiivac 
AUkoug dixit, nam simplex pu?) dvri kuvdü)v — AüUkoug stare 
non poterat || &vri 16 et (€ tantum i| eicóexyónevoc Auuedrvaq 
AUkouc AL cf. coroll. f. 18 redit ad 15, sed voce kxotvwvíag 
ad xpnorótrt adiecta (rjOouc xpnoT. xal xowuv. L) et clau- 
sula dua Tec xal qiAavOpurmou (cf. ^1) contextus reparatur; 
ápa te À: vc dpa Tr.: t€ om. ML cf. 69 (aliter 38) | noxy0n- 
pía &pa xai Y) bouAeta (uon 7| 6ouAc(a ópa re kai fj noyOnpía), 
hic ad qiAokdAov (opp. átrteipokóAov) alterum addit quod per- 
sequitur 80. 81 || XeukaveiZoucav ortovbáZeiv Oauudzeo0ai Ff 
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79 'E&v 9avudZgc rà pikpà mpÓ rÓv peyóÀAuv, 84 "Octep ei vabv xufepváv émeyelpeig, müvrug v 


karaqpovrjon. 
éàv b€ xaragpovriaonc tüv pixpiv nue[éÀuc, 
0auuacOnon. 


80 Obbév uixpórepov qilokepóeíag kai piÀmn- 
oovíac xai dÀaZoveiag, 
oUóé xpeiogov pe[faÀoqpoOUvng xal nuepótntoc 
xài ptÀavOpuríag xai eurmotiaq. 


81 Obbeig qgiAoxpripnarog xai piArbovogc xal 
qiióboEog qiAávOpu roc, dÀÀà uóvoc; ó quiÓ- 
KQÀOg. 


82 "Ogrep oUk üv éBouÀou év vmi peyóÀg xoi vÀa- 
qupQ xai moAuxpUGu TmÀéuv porrríZec8o, 
oru gunbé év oikíq aipoü Urepue[éOer xoi mo- 
ÀuteAei abÀiCógevog xeuidceo0at. 
19—82 2 € 391—411 (St. 1, 161—111) 


83 "Qomep oi éri TÀv Aipgévuv mupooi 

6v ÓMtvuv Qpuyávuv ToÀM)v dvdyavteg qÀóva 
TOig dÀupévaig ávà rÓ TfÉéÀayog; vaugciv 
ixaviv épyóCovroi BorjOeiav, 
oUru xai ávip Aaumpóg év mÓAei xeuiacouévg 
aUtÓc ÓÀiYOt; ÓokoUuevog 
ueyaÀAa ToUG moÀírag eUepyetei. 

83 2 C27 (St. Fl. 45, 19 M) 


19 €àv OauundZng; rà uikpà secundum 18 putaveris de tec- 
torum ornamentis dici, mox 80 pixpótepov de novis rebus 
loquitur; ad uikpóà et uevóAa cf. 4 || GavuuóZngc -- karagpo- 
vfiogc; || bé om. MTr. || x0ó om. M, itaque intellexit Tv 
MefáAuwv xaragppovhocei; || karappovriog] éEw8non Tr. e 
coni. intellexit 'si parvis contentus eris', deinde 'sin etiam 
perva vilipenderis'; fpóc tÓv pue[óÀwuv xarappovnog (et 
uevdAug 0auuacO^on) Gaisford verisimiliter, 106 noster non 
utitur, tpóc saepissime || bé om. MTr. || nerváAue vix aliter 
eadem voce antithesin efficere poterat | 19. 8O cf. 4 j| 
qiAnóoviag xal pilokepbíac Tr. male, nam quiokepóelae vin- 
culo cum 79 cohaeret (éàv 09auuáZgg tà piwpà), cf. 76. '(4. 
13 et 81 || obb£] obbév Tr. cf. 31 || uevaAoyvuxíag (cf. 59) xal 
npaótnroc Kai qi. (orn. xal ebmoiac) Tr. cf. 83 et 85. jj 81 cf. 
Pyth 117 || guAóboEogc cf. 80 àAaZovelag cf. 74 &qq. || guiókxaAoc 
cf. 18 f 952 in priora relabitur, cf. 30 || év vnt pwpQ Tr. || 
xal yAapupü om. Tr.L, ' verborum concinnitatem non ubi- 
que eurat gnomologus' Hense || aüXWóuevoc] ka8nuevoq 
Tr. d 9*9 et 83 apud Stobaeum tam longe distractae tan- 
dem rursus coniunguntur cf. p. » et 9 || ávp Aautrpóc ut 
Tupoóc || xeuraZopévg cf. 82 || abóróg óAtTvoiw; dpkoopevog 
(pro àA(foig ueváAa ebepyetei) post à. óltfuv qopurvávuv 


Tv kufepvnrik'v é£enávOavec tégvnv, ....... 
é£éO Tai YÓp OO (GTep éxeioe mücav, 
obtu xGàvOÓbe mácav xufepvüv móliv. 


85 Ei mpókewaí Go Tv m óÀiv dvaOfjuac: koocyeiv, 
Geautü) moUTov dváOec TÓ xáÀugTov fjuepórqTocG 
Kai OikaioOUvne xal eümouac ává8nua. 


86 EuUmomjcei; 09 rà pé[iO0Ta. t)v fttóÓA1v, 
ei u'j ToU, Ópópouc Oydoeic, 
QÀÀà TÓc wuyxüg ab£Qcec' dpewov Yàp 
év pikpoig oikriuaot pepvóAac olkeiv wuyüg 
fj év neróáAaig olkiaig rareivà quAeUeiv ávbpároba. 
87 Mim roig é£ EUfloiag xoi Xrtáptng Aí8oig ToUc Toí- 
xou; tfj xaraOKeu(j TOoíkiAAe, 
óáAÀà yàp Tí éx rfjg 'EAAGbog moubeíq rà GOrTÉpva 
TÀv TOlutÜüv xai TOv rOÀitevouévuv biakóguev 
'vvüpatG yàp dvbpüv eU oikoüyrai TÓAeig, 
&AÀ' o5 Aí0oiz xal EUAoiq. 
88 "Qomep ei Aéovrag éBoUÀou Tpégeiv, 
oUK üv Goi Tf; ToÀuTeAelag TOv Cuv piuv &ueev, 
&ÀAÀà tfjg mpó£eug Tv Cuv, | 
obTug ei ToAiTÓY meipá mpoictacOat, 
U^ Toco0Tov Tfjg moÀureAelag Tv dvaotnuóruv 
qpóvtute, 
órtócov Tfj; àvopeíag TUv évbiarQiBÓóvtuv érjieAo0. 


ridiculum nisi antecederet 82 commendatio eüceAe(ag |! pe- 
YáAa — moAÀMv || eoepyetei magis etiam quam navium et 
tempestatis exemplum id indicat quo 83 cum prioribus co- 
haeret, piiavOpurríav xal eümoiíav cf. 80. 85/80. 983. 39 | 
83/84 (Stob. Flor. cap. 45 et 46) non minus cohaerere quam 
82/83 (Stob. Flor. cap. 1 et 45) tam luculentum est ut de- 
monstratione non egeat || 84 structura 28 simillima, idem 
anacoluthon, inde éEéoTrai váp oot krÀ. et alterum dcmep 
explicanda, durius videtur dgtmep ékeige — oÜTu xáv8dábe, 
sed facilius 28 propter negationem; éketoe — káv0dbe — 98 
ékei — évra008a nullo discrimine (cf. Usener der h. Theo- 
dosios p. 129), an voluit esse 'in portum' post 83? || rácav 
4XT'v vaüv) Gesner, non necessario cf. 74 || xufepvàv mà- 
cav ué)huv mÓhv A [| 55 quse supra de domo dixit, 
iam in civitatem convertit cf. 75 || uepótntoc xal eómoií(aq 
ef. 80, de bixaio00vr plura proferre non omitteret nisi an- 
tea iam dixisset | 86 cf. 74 || olx'juao: — oikíoic ef. 39 
buphaci — óupov || &vbpámoba cf. 66sqq. 4 87 cf. 75 || 
de marmoribus tunc celeberrimis cf. Pauly Real-Enc. s. v. || 
tf|; karackevuf|c Meineke || yàp om. Br. cf. 7 || éx tfj; EAAó60G 
— éE Eofoíac xal Zráprnc || rvi)nai; vàp ktTA. Eur. fr. 200 
(Stob. Flor. 54, 5) || àÀX oó A801; kai EjAotc cf. ad 14 


* 


89 Ka0árep dyvaO00g muAobáuvng oU TÜV TuÀuv 
TOUG uév &YvaO00Uc ToÉQei, 
TOUG 6€ bugnviouc AuutTeiv. éQ, 
àAÀà TrpéQet uev ériong du, 
KoÀáZet 5€ uGÀÀov Oárepov é£igo0v 0arépu BiaZó- 
uevog uépet, 
oUTu xai xnbepovixóc dvrjp xai rodirikfjc émigTr- 
uuv óuvápeuc TUV TOÀITUV 
TOUG MÉéV eUTvu)ovag Totéiv Érüyetpel, 
TOUG 56 ÉjrtraAiv o0 xaOára£ biagOecípeoOar, 
&AÀà rpoqfjg uév dugoiv ficto. qOovei, 
TaibeUet bé kal Oqobpórepov ériOTÉpxei TÓv Óv- 
Tipaívovra Ti) Aóvu xai T vópuu. ' 


90 Ka0ómep oUre xAapyrü xnv oUre BAnxfj karandno- 


gerat mpópBarov, oUru gnbé mÀr800ucg Gvornrou 
0€ bebirréo0u) quivij. 


91 "Qgrep mAfj89oc dkpirug aitoüv Ti oe rÀv ibíuv 


oU buGuEi, 
oUtu unbé óxAov dbíkuc Gebucgurmoóvra biarrparrüc. 


92 "Omep émiBáÀhei Tj vÓÀei, To0ro clagepe q8ó- 


vuv, kai oUbÉérore airn0rjon rà jui émfóAllovra. 


93 "Qormep ó fog oU rtepiuéver Airóg xal (onreíag, 
iv' ávareiA, 

&AÀ' eUOUG Aáumei xoi mpOc dmrdvruv óomácerat, 
oüTu punbt GU mepiueve xpórouc xai yógouc koi 
énaívoug, iv' eumotfjonc, 


88 dvaotnuáruv cf. évbiarpiBóvruv, sed 85 áva8nruaot: || áv- 
bpeiac propter leonum similitudinem, rectius propter 87/89 
moOibelac fj 59 draOóc muAobduvnc — Tobc uév d'ra00b0c (pro 
eUnvioug) || érionc — ézwotv || xat om. À || (eO) Troteiv cum 
Hier. Wolf edd. speciose, sed nexu sententiurum non per- 
specto, cfd. S1 dÀÀà Tí) ék Tfjg EAAdboc maijbeiq Trà OTÉpva 
TUv TOÀiTÓV biakÓóguet. Yvdpai; yàp dvbpuv xtTÀ (cf. ad 
3H) et in simili re 69 ei TobG uév (éxóvrac) maibeboic, TroUG 
6€ (dxovrac) Émerra. xexeipupévoug dmoÀUoig. itaque cToUq 
uév, eüvvtü)uovac TOo:€iv émiXeipet 1. e. Taibelq Tpéqen, ToUq 
bé éumaiv (si aliter, dixisset ToUc bé Éuraliwv ávriGTpÉQov- 
TüGG cÍ. 8q4.) o0 xa0dmat Ó1aq0cipea0a: (éQ add. Meineke), 
àAAà tpoQfj; — iam ut solet verborum significatum non 
retinet integrum, nam praestabat Ttmieiac, quare pergit 
TaibeUei Ó€ xai pro simplici émigtrépyet 66 oqobpórepov x1. 
contra €ÜÓ TO1€iv si scribis, propter Trpogfj; uév dugoiv — 
TOibeUet 66 TÓv dvrif. krÀ. sententia ridicula, Tpéqet xtA. 
autem orta ex 88 solita verborum concatenatione || 90 a leo- 
nibus 5*8 ad equos N3, iam ad anseres ovesque descendimus; 
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101 


102 


103 


GÀÀ' ékovti)g ebepyérei xal laa TO flÀiu qune. 
84—93 — C 58— 67 (St. Fl. 46, T0—88 M.) 

94 Tó ómó roAÀdv btagáAAecOa: kaxuüv 
oUTe GÀnO0éc oUre QAofepóv, 
TÓ bé Ugp' évóc; dTva000 wéYTeo8o1 
xai GdÀnOéc kal AuciTeMÉE. 
95 'Apyfjg karagAnOeciaonc xakfjg kai TÓ TÉéAog mapé- 
rerat Ópotov. 


96 Toig vóGcoi; ó 89ávarog &ÀÀnhoig érixaraAagua- 


voUgaiG oU0' aUTÓc Tapeivar dávapólAeran. 


97 "Ov fj rUxn mpommÀakiZet xai mapà TÜv Tpquv 
oUtOG uÓOTi[(aG €UpiOket. 
98 'Ev oig mAnrrewv dÀAoug é0£Aeig, év ToUtoi; BAá- 
Bnv éAmZe tv ueicova. 
?AralAarele €ivexa óyArjoeuc xépbog fiera ó 


ávOpumog t^v Znuíav. 


99 


"Ereo0di TOig Tepmvoig eiue xai rà Aummnpa. 


Tnv nevíav Óó Guippuv xapTepia kai YevvoióThTI 
Tuv TÀoUTOU Tiuu)TÉépav ámogaívei. 


[eláv ó 8€Àuv pgerà peipakiou aigypàg Üfpetc 
kepbrjoei kai pépuyiv. 


TloÀAoUg qapakAoUg elbov ToUtou kai Ó éYké- 
qaAog éEfjAOev. 


94—103 2 E 16 (Max. c. 10). 17. 18 (c. 36). 19 (c. 18). 
20 (c. 6ti). 91 (c. 21). 22 (c. 28). 23 (e. 12). 34 (e. 64). 25» 


scite mehercule suadet ut tamquam anser inter anseres, 
ovis inter oves incedas | 91. 92 repli altquáTuwv compa- 
raveris cum 1—4 || ^94 fortasse à superioribus uon pro- 
cul afuit; forma sollemnis. quae restant peculiarem quan- 
dam speciem praebent, eiusdem auctoris ea esse vix & me 
impetro ut credam. nam etsi breviatoris manu in E omnia 
deformata suut (v. Sehenkl p. 481 ubi seiuncta leguntur), 
tamen tam breves atque perfectae sententiae apud Epicte- 
tum non exstant. Epictetus semper allocutione aut compa- 
ratione aut iudieio (algypóv BéAtiov sim.) utitur, hic praeter 
sententias generales 95. 96. 100 subiecta sunt 99 ó ávOpwrroc, 
101 ó odopuv, 102 veAàv ó OéAuv, 9 oütoc, talia apud 
Epictetum inaudita; res porro et verba diversa. quo refe- 
renda sint incertum || 96 d)AgAaig et E et Max. f ne- 
que 97 post 14 neque 101 (cf. E 14 — 52) post 3l inserere 
ausus sum f 103 obscurissima verba non expedio neque 
Maximus describere voluit — sane troÀÀoUG gév qaAakpoüuc 
cibov, toUTOU bé (sc. nostri auctoris) kal ó éfképaAogc éEfnA8ev. 


Bonnae typis Caroli GeQgrgi typ. acad, 


Corollarium adnotationis 


(ex ind. schol. hib. 1992/3) 


ad s. 10. xal ouppuv obxy ó xrÀ.] ougppuv écclv obx ó 
«TA. E et Max., item 80 BéXArióv éoTiwv. év uixpQ. rtepiouoíq 
xtA. E et Max.; copula noster nunquam utitur of. 4. 8—12. 
18. 90. 24. 95. 97 etc. excepta 15 TÓ uév vàp dAAotov, TUV 
óq8aXudv éoTw ér(katpoc onteía cf. adn. 


-— — — — — 


de collocatione verborum: s. (4 Auuedvac elobeyóuevoc Àu- 
xou; MTr : eiobeyóuevoc Auped»vag Akouc AL; illius collo- 
cationis praesertim in fine amantissimus est, cf. 6 ex. - 
T' ávciráA uv funzZopévng ávéuuv, 96 év xpuor) 8edpevoc xí- 
OT), 40^ ex. toUg dAAorpioug dvaAickovteg xapuáTouc, 89 
é£igo0v O8arépu  fiaZóuevog; pépei, 583. ToM Mv ávdyavreq 
qAóTa — íxav?|v épyróáZovrai Bofj8eiav, 84 ex. mücav xupep- 
vàv TmóÀww, 40 ToXAdg bovAeUetv yuxde, 94 ÓTÓ T0ÀJAOv bia- 
BáXAAeo0Qt xaxüv (óq! évóc dva800 wéreo8at, 40 uerà moÀAUv 
bid[eww qüuv, 43 ebápuocrog ÜTtápxeiv dvfp, 36 ex. perá- 
Aac olkeiv yuyxdg — ramewà quAeUev ávbpdroba, 2 pu?) ov- 
vex) alvei Ov(eiav, 89 moXitikc émiorruuv buvdpeux, 4 ex. 
Yiwov waüet fá00c, 57 óm' dÀAn8oüg cbObverai Cuyo0, 84 
Tijv kuBepvntuc]v ézeuávOavec Téxvnv, cf. 43 ex. dbew và 
Tf; ÓwatocUvng KéAeue Aóqpia, "(4 ex. xal o0bév eic abt'v 
eioeAeUcerai BAagepóv, o0b? àv TÓ oUumav Tfj; kaxíag Tapa- 
Td£rntrai OTipoc, 15 ó róxyn Bloc cupmemAernévog 
de ei BoUAct sim. c. inf. seq. in fine cf. ad 23 et ind. verb. 
et init. 

rhythmi quandam speciem efficiunt verborum antitheses 
et membrorum symmetria, nulla tamen in colis inest nu- 
merorum regula. 


de compositione verbortn. sollemnis duplicatio: 

26 év éAegavrivu f) xpuot) xioty — dramQc xal eóbaipo- 
v(Cet; — éxTpértQ xal uuoáTTy — év tÀoUtu kal Óvku TU- 
xnc; cf. adn. 732 émi Bpujug kai xaXiQ. Oyoürat xal yaupiQ 
KTÀ. O1 mávra Tà Ovnrà xal (/iva — Éva á8ávatov xal 
oópáviov. 4 oápxwwov xal 4*ivov Tá80c. 43 povcwóc kal 
e0ópuocrog &vfp. 69 átapáyug kal ebapéotug Zf)v. 4 uei- 
Cov xai OynAórepov. | JO ur) toÀuTeAeic xal okuOpurmác, dÀAÀ 
Aaumpác kal eUteAeig. 82 ümeppue[éOet xal moAÀuteAet. MO 
TU Aóyu xal TÀ vóuu. 34 círou kai morTo0 — óÓwov xal 
fov. (5 mívatt kal Ypaqaig. ( é£ EbBolac xal Xrráptnc 


— Aí(00ig kal EUAo:g. 90 oótTe yv oóre mpófparov. 93 A 
Tüc kal yonteí(ag. 42 épiZeiv kal quioveweiv. 423 OecomiZew 
xal dbew. 23 éomápng ?) éréyOnc. 20* qpoupouuévm xal 
Guvavopeuonévn. 5 tüTtTUV kal xaragBáAAuv. — 1* óikaíq kal 
Mueuerpnuévg ó120é0ei.. 28 quoikóv xal ourrevéc cf. adn. — 
8( TÓÀv tTOÀwUv xai tüv ToÀiTevonévuv. 60 Trüv bixaZo- 
Mévuv kal biuaroAlovobvtuv. — 101 xaprepiq xal Tevvoió- 
Tnt. 102 fpei; kal néuyiv 

triplex compositio (saepius initio, sequente duplici; 26 
Eyiww. f) áoTíba f?) cxopriov. 32 érl párvg kal qaAdpoie xal 
táTnoiv. cf. 68. 73. 14. (0. T(. 81. 82. 85. 93: vides in po- 
steriore parte quantopere malum crescat eundo. 

verborum dissoluta abundantia: (post Éoie — xal Tàp) 
15. 16. 46; 5-1. 41. cf. 33. 4T. 80 


inconcinnitatis formarum exempla: 

19 0coüg — O0€ócg — 80eiov. 2 gj ovuvexf] atret — Oinve- 
Kü AduBave. 72 oj6é — 9. 3b eioaxoUovoiv, f|víxa àv — 
bucouoc!t, 'jví(xa cf. ad 29. 8-19 Trómtuv xTÀ. -— veínag KTÀ. 
97 é£éyeag -- tTnpeig. 62 ueug8fvat — wéveo0at.. 79. 8av- 
Mácog - kxacragppovrnag; cf. 41 

res inversae in comparationibus 15. 16. 26. auacoluthon 
28. 84. responsio truncata 63. TO. ef. 94. 75 

responsio in pluribus non perfecta 15. 16. 33. 46. 47 

sententiae distortae (cf. adn.) 19. 95. 97. 33. 35. 43. 68. 
69. 83. 89, insulsae 34. 36. 50. 13. 15. 17. 90, mirae con- 
clusiones 9. 13. 46 

male coniuncta 67 xakóc óeopóq — kaxía. 7 xpupevog 
ónÀu Td) Aóvu biarÉAet Omdpyuv — tÓv AóYov éufpiOrls; cf. 
30 ruTXxávovra buctuyxeiv. 16 dyéAag évaveAáceo0aQi. cf. 18 
ÀAeukavOiZoucav oroubádZeww 9aupáZeo0at 

chiasmi 35. 43. 71. 94; cf. etiam 39 buprjuaot — Oupov 
et 86 oix'juaci — olxíai 

propter concinnitatem: 13 5óEr uév &ye(puroc, rUyyg bé 
éAeU0epoc. (5 tà uév — 1Ó bé (ouqgpocuovn) cf. (T. cf. i. 
praepos. ék év et 94 mpóc Tfl; dÀn8ciac fjrráo0oi 


de structura. sententiarum: 

elausula xai oc. fut. u* ríGTeue TÜXg xai mi7TEUOEi; Oed) 
13. cf. 14. 93. xal oótw 23. xal obbév 74. xal oómoce 
44. xal obbémore 92. kal oüte — oóte 2. 34. 41 


conclusio: &pa 91. 66 cf. adn. — 1v' oóv 13. oux oiv 25. 
6Tep oüv 98. — «bxópnevoc rorrapoüv 4 cf. adn. krnoduevoc 
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TorYapo0v 3]. oxóTmet Totfapoóv 38. Trpóo€ye Torrapobv (1. 


xal gà Totfapo0v 32.  Torfapoüv cl fBojuAet 43. — €i Toivuv 
Boule: 33. dot! el BobAev 46. — syllogismus 4 

correlatio: d)v — raüra, órtug — to0to 3&. ol, — ToUTUv 
66. 6v — obtog 97. év oi; — roUtoi; 98. 6 ti àv — ToÓOto 
917. 6Tep — to0ro 28 c. adn. 71*. 92; oÜtuc — (dq 20. 32; 
Togo0tov — ómÓócov 88; róTe — Tf)vika 3b. 43 

dispositio: ó uév — ó b! a0 6T. coUg b' a0 43. oóT' ab 
49 c. adn.; o0re — oóTe — te 34; dpa Te xai 18 c. adn. de 
46 cf. add.; uév — 56 — 6€ 13. 66 cf. 6. 21 

exordium: vapaqüuAÀatre cauTóv b. éEéraZe coavtóv 24 

progressio: €l BoUAet — Tteipio. Éxetv, EEei; 56 69 cf. T1. 
13. — 5é altero membro conclusionis 93. 27. 66 

structurae aequalitas: e.g. post dpuewov et BéXTYov ut 49 
BéAttov. . d ttoAécavta .. kvr'joac8a: f) v. i. ind.init. cf. 30 et ad 62 

appositio: Ó1Tep oüv coti quaixóv xal ouyTevéc, ó Aóvoc, 
TO0to 98 et TÓ TU v O0cUv óüUpov mikpaZeww, TÓv Aóvov, Tf) 
«ak(q 39 

cf. ToOTo oikelov "vnoduevog roüTou éTiueAo0 28 c. adn. 

brevius dicta cf. ad 20s. 33. 38 

restrictiones: fqbluc áv 49 cf. 2. éri ró p'jxiotov 38 c 
adn. oU Trà ék mavróc tpómou 55 cf. 69 


coniunctiones sim.: 3 TÓTE€ GOv eloakoUouciv oí 0coi, f vix a 
üv .. cÓy9, kal TÓóT€ 001 6d)0ovOl . . jvíxa . . xyaípeu cf. 48 
fiv(x&! àv b5bpocic0f) ') wuxn, róre un €a.. ààÀàÀ "vix! àv 512- 
TupujOn, róre kéAeue, et sensu finali 1 0€oic 00€, un r|víxa 
üv mAoutnogc, àAX fjvika dv qpovhfions. 

09 u^ mpórepov bikóonc, piv (Óáv add. Nauck) aóüróq 
KpiOfj c. 

19 éàv 8aunáZnc xaragpovrjog, éàv bé xaraqpovhjonc 
6auuacOfco, Gl fxiTa mtaloei, éàv birreAf)c, 73 Eon be 
&X., éàv dmoAu0fjc. 36 xüv f| wux^ xupic0f, uévei, 74 ob- 
bév eloeAeUoera, o05' àv mapatátnrai | 26 émeibàv Ocáoy, 
pu?) xatomAaYfc. 42 EvOa b' üv gu) map), elxf) oc mapéyxeits. 
— 93( 6 mv üv Tij oviuami ódic, éECyeac . . rpeic. 

e€l BoUAc (8£Aeic) cf. ad 23; 8D el mpókerral cot, áváOec, 
41 dpiorov el xotvulveic, el bé rÓ Toióvbe buoyxepéc Ómápxoi 
uéuvmoo, 69 ÉEew; 66 dyaO0Uc, el TraibeDoiz . . árroADo1c (of. 
s. 18), 86 eümowoete, el un Owdboeis . . abEnoetc. 

98 doTtep €i &v vni éotrtápnc, ok àv Comeubec et 29 év Tfép- 
Gai; uév yevvn8el; oUk (dv add. Sehweighaeuser) Éormevbec, 
év Tev(q bé Tevv. Tí aTtebbeig, 84 diomep el vaüv xufepvàv 
émeyeípetg, Tévruc üv éEeuávOavecg, 88 domep el Aéovtaq 
époUAou tpégeiv, oüx dv oot ÉueAev. 82 d)omep oüx àv éfob- 
Àou év vni.. oÜTu unbé aípoo. 72 (oTmep ó ópiaivuv oóíx 
üv Bo)AÀowro, oOtuc ob! ó éXAeUO0epoc ávácyoit? dv. 

4 pikpà Tvàp ook àv 6oiev, 42 oórTe vàp üv bibáEeié Ti oO- 
T a0 T&100c(j, 50 xpnuata uév qiuav oübémot' áv épyá- 
caivto, qiiia bé xpnjara fabiuc àv krhcairo. 


15 tv' otv 6ó£n uév f); dxcipuroc, u*| dmó0n, 21 xóAaZe 
Tà tdOn, iva uf) ipupí), 3o Tàc GiTroets Tro100, iva. ufjve. ai 
yuxal rapártuvra .. ÓÀtvupüctv.. éterra. BAdmTuvra, 93 
fjuog o0 Tepiuévet (v! dvarelAn, unbé o0 (v' eómoujoyc. 

3j 6mru« dmroaMa[fe, TroO0To Zíjtei, 36 ppóvriZe, Óruc oe un 
émaivi), 38 okómet, ómuq ur| ópplonc .. eoppávgc, 40 nueAétu 
Go1, ÓrtwG ÜTápxuoiv. 

b TapaquAatTe oautóv, u') Aá0n oc avvaprácaca . . Erevra 
ávavkáor (cf. s. 35) et 1 tpócexe, ur) AáOnc elobexónevoc. 

ó6cv 25. 96. 13; 11 (rioTeucov). 37 et 41 tuéuvnoo). 24 
((001). — éme( 94. 36. — éEéraZe cauróv, mócvepa (mórepov) 
TÀouttiv 0€Aei rj 94 


praepositiones: desunt àmó xarà oüv ümép 

TUv áugl oda 66 

dvà TÓ TéAaYoc 83 

àvtTl BodUv 76 et ávrl kxuviv guAdkuv 1 

b1à c. gen. 65. 83. c. acc. 11. 12. 26. 35. 45. 5ià mav- 
TÓc (uévei) 36. (rnpeic) 837. (érr)pnoev) 74 

e(vexa óyAnoeuc 99 

€lc: tToUc el; qpuiiíav goi kaBiévrag 4 et ToO eic; 0óÀao- 
Gav übup éxyéovtroc 52, 53. 'í4 

ék: TÓ ék Tí]; bóEnc (máO00c) — cà éx Tfj; dÀnOeiag 99. 
33. 41. oig é£ Eófoíag xai ZTáprnc; A(0ot; — Tf) éx Tflg 
"EAAdboc Taibe(q 87. — boUAwv ék tóc 13 

&v 5, 6, 7. 26, 28, 299, 30. 36, 37. 40, 41, 42, 43. 59, 61. 
&2, 83, 86. 98. e. g. év avri Tip Blu 5. év rai; xplaeoww — 
év Tip Blu Gl. év bixactnpiu 39. Tfj; év Tip rpómu xigbn- 
Aíag 26. év TTépoai; — év meviq vevvnOeic 29. év nevdAn 
(reptoucíq) Tuvxdvovra 30. rà év rf) yactpl civía — f| év 
Tf) yuxi) cügpaoía 36. év Taic rTpooaic éoruipevoe 41 c. adn. 

érl okipmobog — kAivng; 30. oi érl TUv Aipévuv mupooí 
83. — éml ooí 24, érl pátvy xt1À. ÓyoOrai 32. érl TaUtQg 
(bpócu)) éxbUvouci 43 cf. adn. — (61 érrl 00pac dperfic 13. xa- 
Àei &rl Tv eóréAewgv 27. &ml 1Ó ufjorov 38 

ueTé& c. gen. 46a. 70. 102. 38. uerà moAureAe(ac (voluit 
Civ) émroaiveic0ai 36. — pev? oà0 moÀo 38 

Tap c. gen.: T. Ociv atre: — Zrjrev 2,8, 4. cf. rapà rv 
TpGuv 97 cf. i. 97. 59. 62. — c. dat. rap! aótíi) vixQ 56 cf. 
i. 57. 59. 62. — év rado Tapà Ttórov (ttórw?) ópuaiu 42 

Tepl tí v fjbéuv eüyn 3. Tà Tepl aé 48 

vpó: éàv O0aundZgc; Tà puiwkpà TpÓ TÓv puefdÀuv, kata- 
qpovron, probabilius ser. éàv 9. tà jukpd, vpóc TÓv uevá- 
Auv karappovhog 19 cf. adn. 

Tpóc c. gen. 35. 42. 54 (rrrào0ay, 57, 62, 63, 64. 93. 
c. acc. T 

ómó 6. 91. 35, 41, 43. 51. 12 94 

promiscue: mpóq dÀn8o0c — ümó weuboüc, oTrtó buxalwv 
— Tap' àb(koi; D7. év bikactrpiu — xapá Tfj (kg 59. Tpóc 
TOÜ karaóikacOÉvtog — Tapà Tí) pocer 62 (cf. éml — év 30. 
89. ómó -— pexcà 38) 

ceterum his quoque rebus, cum similia similibus soleant 
vicina esse, s. 54— 6D recte coniunctas esse comprobatur. 


P" 
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comparationes et exempla : 

15 ó tróx9 Bloq cuptemAe[puévoc Éoixe xeiudppu rroraudi, xal 
YÓp KTÀ. 

16 yuyx?) óuiAo00a dpeti) Coixev devváu trà, xol 4àp KTÀ. 

46 éolxaciv oí kóAakec kxngfjot, xal Yàp xtA. 

45 doTep uéMiTtav oU bià TÓ kévrpov pioeic, oru kal píAov 

1*4 dottep AUkoc Óuoxov xuvl, oru xal xóAaE xtTÀ. piÀu 

88 dotep el Aéovrac éfgoUAou Tpéqeiv, oUTuc ei troAiTüv 

89 xa0dTrep dfa6óc TwAobduvne, oUtu xal knbeuovikóc ávrp 

90 xa0dTep oóte y?|v oüTe TtpófBatov xaramAncoera,, o6tu 
unóé TÀf^0uc oe bebirréo0u quvr 

36 xa0dármep Éywv 7) domíba f?) okopmíiov év xpuor| Ocuevoq 
x(otg, oÓrw xal év mÀoótu) xaxíav 

43 oi réttrfez puoudikof, oí 5é xoyA(ai dipuvor. . rorfapoüv 
€i BoUAet uoucikóc Ürtápyeiv 

32 oüTe Ümmog éri póátvg oóre ópvic éri fpunig byoüttai.. 
xai có rorfapoüv uj éri trpogf) xai oxém 

16 ávri Bodv Teipi qi uv dyéAac cf. 77 

13 u^ di, xeiunAoug; ditóOy Toc Aóq0uc, dXX dic dAcEikdkur 
óvváyei xpui)uevog 

1 dq év Toléuy Tivi xpuouevoc ómÀu TO Aófu 

6 vapátrg bíxnv dxufepvrirou veu; 

82 doTep oüx üv év vni Barticeo0at, otu unbé év olkíq 

83 dgnep ol Trupool vauoi forj6eiav, obtu xal áv'p Aaurrpóc 


81i doTep ei vaüv xuBepvàv, oUTu TtÓliv 

238 doTep el év vnl écTtápnc, o0 quUoci f| vaüc oóTe TÀo0Toq 

58 dicTep TÓ c000 cüO0€oc oU beirai, oÜTuG oü6é TÓ b(kaiov 

65 xa8áTep óp000 oübév ópOÓórepov, oUTuc ob05€ bikaiov 

07 domep dÀn07); Zu[óc, oÜTu xal ó Ó(katoc kpithc 

63 xa0dTep fj boxiudZovuca XA(8oc obkéri xal abt?) boxiudZe- 
TOi, OUtU kal óÓ tTÓ kpirhpiov. Éyuv 

93 doTep ó fjAtoq o0 Trepipévei, obtu urbé oU. tv! eümoijona 

12 doTep ó O[uaivuv oby óTró vocobvtuv, oüruc o0b' ó 
éAeUOepoc üTó boDÀuv ütnpereio0Q 

20*d0T€p cupatikóv TtáO0c kpurrTÓuevov, oüTuc oóbé wyuyfi 

30 digmep éml GuukpoO oxí(umoboc o[talvetv, oUTu xal év yt- 
xpQ Tepioucíq có8vpgeiv 

(91 diatrep tA fj8oc airoOv Tl oe, oÓtw unóé óyAov óvourtoüvra) 

50 xpfhiuara qiAiav oük àv éprácawwro, diaTep oobé Tf) Ocóv 
.. KaOdTep 6€óc Tflv 

52 ó TÀovoíu yxopn[üv o)bóév Óó1apépei voÜ0 €i; 0dAaccav 
O6up ékyéovroq 

14 Óv Tàp tTpórov AuxoÜüpyoc oO Teixeot t!?|v fTtÓlww, oUtu 
xal cU p?) aUÀnv 

(3 o6te fàp 'ApigTelbne oóte 'Ettaueivdivbag oóte Aouxo0pYoc 
TÀouToUvtec xai óouAeuópevot 

29 év TTépoaic pév vevvn8elc, év Tevíq 5é 

de forma similitudinum cf. ad 32 


Addenda 


ad p. 11: collectionis D interim mihi alterum exemplum 
innotuit cod. Leid. Voss. Gr. in Qu. 18 saec. XV, cum 
Vatieano plane consentiens nisi quod s. 464 Te kal aqn- 
Xüv legit non recte ut videtur (cf. 78); cf. mus. rhen. 
4í extr. 

collectionis F addendi sunt codices Escorial. X —III —7 saec. 
XII fol. 264 quem mihi contulit E. Bethe, ex genere 
Fd, et Leid. Voss. haered. misc. 18 (catal. p. 402) ab 1s. 


Vossio (fort. ex Arundeliano ut suspicatur S. G. de Vries) 
descriptus 

&d s. 41 exspectaveris oUTe aüTóÓc qAerfuryvac árottov épráor 
o00' Érepov dYpiávag xyaAeróv TiO! 

ad s. 42 mórw? cf. ind. praepositionum 

ad s. 79 adn. 4 '5é om. MTr.' dele cf. 1. 9 

ad s. S9 de marmore Laconico efd. erat Mueller ad geogr. 
Graec. min. 2 p. 523 


Indiculus verborum. 


huuc indicem scriptoris contracti Tpiyí) biackomo0, con- 
tinet 1. verba potiora aut usus et compositionis verborum 
modos rariores; 2. multas voces nonnisi intra paucos ver- 
sus repetitas, concatenationis et lentae inventionis testimo- 
nia; 3. summam rerum et quae restant adnotationum. — 
singulorum verborum ubi attuli exempla indicavi omnia. 

áva0óc — kaxóc 17. 97. 94. à. rtuwAobápvnc, à. trüAoUG 
89. à. toUc Guvoiwkoüvrag; 69. d&vaO0óv 24 

dvaTüv 4b. 48. 96 

érepov àáfp1ávag 41 

&bik(a 25 cf. 69. 91 

ábókxnToc gavracía 5 

aípoó0 c. infin. in fine collocato (ut post el BovAet cf. ad 
23) 51. 82 

aic xpóv c. infin. item 39. 64. aioxpàc fpe; 109 

Tapà 0cÀv aíTrei 2-4. alroOv vl oc — airnorjoy 91. 92 

üxfjpaToq névei (| év 1f) wuxf) ebppaoía) 36 

Tpoaipéceuc dkotvdi vncra 66 

TÀffog; dxpitTwc alroüv c1 91 

TOi; dÀupnévaic ádvà TÓ Ttéla ToC vauciv 83 

oí réttiTeq xaípouciv dAcaivópevo: 43 

iq àAcEiKkáxku buváper xpuipevog 18 

àÀn0cia — 6óEa 11. 22. 54 sqq. cf. 33. 94 

obmoTe áÀAuor quoveikiac 44 

4AXÀà vàp Y. 8T. OàAAAà ur?) 1a. 48. àAX' oo 99. 87. àAAÀ 
uGAAov 38 

àAAoiov (opp. cuuguroc) 75 

ü&pua 38. &. xal 69. &. ve kal 18 c. adn. 

éunapráveiv — ópaprhuara 18-20 

ápetvov initio c. inf. in fine (cf. ad 23) 54. 62. à. yàp 
KTÀ. 86 cf. 30 

ápetábotoi (oi pOovepol ut agfikec) 465 

&áuqu 32. 66. ápqoiv 89 

àvnrvopeó0noav bíkatoc, cutrf)p, Geóc 13 

Tv tÓlv dvaOnrjuaci: kogyueiv — dváOec 85 

ToU, dAXorploug ávaAiokovteg kauárouc 468. el; áyd- 
p'Otov dvoAd)cai 53 

iivoc óváueoToc (rorapóc) 15 

Mu" tfj; ToÀuTcAelag tv dádvaotnuáTuv (aedificiorum) 
qpóvriZe 88 (cf. loseph. a. I. 10, 11, 1. 8, *, 5) 

ávópetog Tàp ooy Ó xtÀ. 8 cf. 88 

àáveEdAein Toc olkíac xóouoc (cugpooUvn) 15 

ó àáveEikaküv (dvbpeioc) 8 

&veiuévog (opp. ouveoraAuévoc) 41 cf. 35 

pu?) TUprouc OynAoU; dvíota 14 

àvoíkeiov (qiAoveikeiv) 42 cf. adn. 

ómT' dvtiTÓAuv furiZouévne ávéuuv 6 


dTteipokáAou 18 

k«dl ámA dq tí) C£u0ev mepiovoig. 32 

k«axíq dmoAÀ1ópxnToc 13 

àmvoAécavta 49. 51 

áToÀUuu 69 et 13 

&àTtockufBaAí(íZecai1 (rà orría) 36 

qQiAov 5! érimÀnEiv u'] átroorpagrüc 15 

HB de kxennAtouc ái TóOr vob Aóyouc 13 

tàv év Ti Biy ámtaio toc ó1aTeA DG 61 

ph átTtÓópevog 9. 10 

àpet?) — kaxía 66. 68. 71 cf. 3b, éml OUpaq ódperfü; 13. 
16. 44 

'Apiotelbng b(katogz 73 

(oTep ó fioc Tttpóg árávruv áomázerai 93 

Éywv. f) áo víba 26 

átápaxov (rry) 16. àrapáyuge Zfjv 69 

átoTov [yàp 40. d. melon (épráong?) 41 

pu? perdAnv a0AÀ9jv mepíBaAAe 74. év olkiq ToÀuteAei aó- 
Auópevog 82 

éy Tlépoai; — ab01601 bidTvuv, év mevia. — abróOXi pé- 
vuv 20 

dgpéAxketi tf; GuqpooóUvnc 27 

el; àxápio Tov dvaAGoai émiZr|uiov. 58 

6ó6£y àáxcípuroc 13 


év vnl nevdÀg TÀéuv BamtíZeo0ai 82 

BéAT10v initio c. inf. in fine (cf. ad 93) 18. 49. 10 cf. 30 

év avri Tij Bí(wu 5. ó Tox Bíoc cuumemAeTuévog 1o. TÓv 
Blov xpnotóc 7. év vd) Biu dmratvovog 61. Bioi 25 

oóte BAnyxf) xaramAnooeroi Tpópatrov 90 

ei BoUAe1 c. inf. in fine coll. (cf. ad 23) v. ind. init. to1i- 
yapoüv ci BoUDAei 48. dict! el B. 464. ei Tolvuv p. 33; do- 
Tep €l éfgoUAou 88. oüx àv BoUAowro 72 

ávii Bod v dyéAna 76 

obte ópvig érl Bpu)nmg OyoüTat 32 


énl Bpupr KkTÀ. OyoOtai xal YyaupiQ 32 

(i) 6€óv 50. và O6vntà xal f')wa 51. Tíjwvov Tá60g 4 

TOig TUv peÀirTUv Óuphiuagi: TÀukáZovrta T)v kará- 
Toc 39 

óp8aAudv vonteta 615. AXvrüg kal yonreíag 983. fibovf) 
vonreocaca 5 

p TívaEt xal Ypaqpaic tiv olkíav mepíBaAAe 75 cf. adn. 

YU0wu AcukxaveiCovcav T?)v olkíav (8 


óTuUgG u') ToU; batrupuóvac Üofiplon; 38 
TUynG éTikaipov báveiov 24 
6eapn óc ocuaro; TUXn, yuxfic kakía — bebeuévog; 61. 68 
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$1agáAAecO8a: 94 

bixaig xai ueuerpnuévr 61a8éoe1 15. cf. biatiGévai 4T. 71 

mabe(q Tà OTÉpva TUv Tolitüv biaxóocpet 87 

61ávoia 1. 8 

Óvic àv 5" wuy?) órtó ToO Aófou 6iaTupuefr 43 

tÓv Tpocoutio0vta b1ackoTo0 44 

eiki) oe rapéyei, 61a ve(veo0av 42 

biatéAeci ümápyuv 7. éàv &mraigToc biateAQa 61 

unóé óyAov Ge bucumoüvra óiatpamf)e 91 

61agépei 38... o0bév b. 59 

toU; rérTivaG biefeíper áxuáZuv ó fioc 43 

Tüv bixaZouévuv xal 6ikavoAoyvoU0vtTuv 60 (act. cf. 
Lucian. Tim. 11) 

bíxarog oüy ó xrÀ. 11. 5. kprrfic 51 sqq. cf. 15. 25. 43. 
62. 13. 85 

6íxnv áxuBepvritou veu 6 

bóta — áÀfj0eia 11. 22. 548qq. cf. 5. 18 

bovAcí(a — éAeuOepía 66 sqq. cf. 40 

bpócoc — fjvi? àv óró ToO olvou bpocic0f) f) wuxh 43 

dg dAe£ixdku buvápetr 18. moAXirikfj; émorluuv buvá- 
ueuc 89 

bvcéufBatoc (rorauóc) 15 

6vuconvioug (tuAoug 89 

buo yxepéc 9T. 41 

€ div 601 bupoü vta: (qíAot kóAaxec) 41... 8eoUq uif) bu- 
pedi koAdkeue 1*. TÓ TÜv OeUv büpov Tv Aóyov 39 


ó évxéqaAogq éfjAOev 108 

évxpatr)q ooy Ó xrÀ. 9 

elxfj oc mapéxei; biarelveo8ai 42 

eli] (61 éml O0pac dperfic 13 

elca081c (opp. rapaurixa) 35 

éxct 28 — Exeioe 84 c. adn. 

bó£ éx80veAAUcaca b 

éxvpém xal nvcátvt 26 

ToU el; 0dÀaccav Übup éxxéovtog 52. 6 mt üy Tip ou- 
gati bi, eb0Ug é£éyeac 3T 

&Acu8epía — bouXAcia 66sqq.. cf. Tóxg éXeUOepoo 18 

ày &Aegavrivy f) xpuof) 6edpevog xiorg 26 


thv 'EAAdóa oixeiv 29. dméAvov 78. tí) éx vf)jj 'E. mav- — 


óeiq. 817 

TÓv AóTov épBpiOnc T 

TOU; uév — toUq 56 Éu aiv 89 

TOoÀuTÉAeid (ép) t ]6órjoaca vi ouam 38 

$ mpürm rfc ópéEeuc *éumAncie (o(rov) 34 

piAuv ávéAag évaqveAáZec8al cov Tfj olk(g 76 (cf. Eu- 
seb. v. Const. 8) 
| tvraü0a 98 — xáv0dbe 84 c. adn. 

Àómg é£aAAorUcaca 5 

é£écraCe cautóv, tórepa 24 

ópqf) é£ovorpicaca 9 

rapà Toig É£Eu 56. — Tfj ÉEu6ev Trepiovolq. 32 

&naivog 20s, 93 cf. 25. 88. óruc oe p) rà év Tf) va- 
G1pl oir(a émawví) — ocvuvekpei ó Éraivoc 36 

'Erayueivdivóag ourfüp 13 c. adn. 


un Ad80n cc — Éreira tpácteiw dvaqkdor 6 c. adn. (va 
pufite — unte — Éreira. fAdmrruvrai 35 c. adn. Xaípovotv — 
Éreita mpokaAeira: 49. €i. Tobc dkovtac éÉreira. xeyeipupé- 
voug dfroÀU0oi; 69 

órep émifBdAAei T mÓAEL — tTÀ pu) émipálAovra 92 

TUXnG ém(xaitpov báveiov 24. óg8aXApuUv érríxaipoc Yon- 
T€ía '/5b (opp. á(bioc) 

TOig vócoig dAAAaig érrixkaralaufavoboatc 96 

émipeAo0 28 extr. 88 extr. 

érixTAnktiKkot(gíAot) 4G6c.. pllov pf) b) é&rimAntiv dvo- 
otpaqfüc 45 

oU Tevía AUmmv épyáZerat 31. oí mupool rai; vavolv 
épyáCovrai BofjOeiav 83. xpriuara quiiav obbémrot! àv épyá- 
gcaivro D0. oóre yaÀeróv (an &rotov?) épráo 41 

xaxíav éprroucav (pro évoücav) 26 

átapáyuc xal eoapéoTucgq Cf)v 69 

poucixóc xai ebdpuooTos àvijp 43 

Toi; é£ EbBolac xai Zráprna Aí0oiz 87 

&xovr'g ebepréTei 99 

€000 — cbO0Dverai 57. 58 

eot oiía 32. 80. eümo:eiv (Tv TtÓXiv) 85. 86. 93 

(Eurip. fragm. 200) 81 

Tv Yvdmv eb08evhis 7 

TÓ fjOo; cbo rao 7 

€ó téA eia 27. 33 of. 35. 38 

5 év T) wuxf) ceóppacía 36 cf. ebppávgc 38 

T€pl TUüv xaÀüv eOyn9 8. eóxóuevoc coi 4 

Eyi1v ?)) àomíba 926 

ÉEcic TÓ pui) vikàa0ai 55. ToUq OuvoikoüvTáz cot dfaO00q 
Exeiv 69... 6 TÓ kpirpiov Éyuv. 63 


Cfjv 83. 69. 10 
Cfjvei Tapà Gedv 3a. Z. tjv dMfj8eiav. D5.. c. inf. 33 
Tfjg TroÀureAe(ag TÀv Zuvrpluv 88 


450v 5. 34. 35 cf. 3 

fix10 ta 6. 61. 89 

fuepórnc 38. 80. 85 cf. 7 

Tpóc tfi; dÀnOelae fjr rGào0a1 54 


eaupdázeo8a1 i8. 19 

OtAcic 93 c. adu. 24. é0éAei; 98. ó 06Àwv 102 

0coüc  O0cóg — 16 0ciov 1-4 (aireiv rapáà 8eüv) cf. adn. 
miGTeUGeig Oed) 14. 8eóg yf|v 50. Tü)v OcUv büpov Tóv Àó- 
Xov 39. Aukoüpyoc Ocóq 13 

0cpameuetiv 19. 20s, 72 cf. 41 

Gea míZeiv xal dbeiv Aóvia. 43 

éml ouwxpoü. ox(umobog 0AiBópevov 30 

0coi; 00€ 15 

(8&1 éri 80pac dperfjc 13 


iA0oc dvápeoToq (rrorauóc) 15 

o0te (rm og érl gárvg Oóyoütai 32 cf. 89 

(ca ti ip quUnero 93. émiong 89. é&o0v 89 
éco TU Tf) biavola 8 


TOUG €l, pilíav coi xa8i1éverag 47 

«€i bé rÓó Toióvbe buoyepéc Ti kaitipi ómápyoi 41 

xakía — ádper') 66. 68. 71 cf. 7. 18. 96. 39. 67. 14. xa- 
Kóc — drva0óc 17. 9'. 94 cf. 205. 95 

xaAÀei *'| ougpocUvn érl Tv eütéAeiav 27 

oóte ópvi; kxaAiQ Owyo0tat 32 

kaAX(i c Cfjv 33. dkoóUeiv xrÀ. 23. TÓ kaAóv 3b. 7. xáAi- 
ctov 85 

xaptóv (uelirrüv) 45. xapmdjorn TÓ xoAde dxoóetv 93 

karagáAXuv rà cuarta 8. dpyfic karapAnOclonc 95 

cugpocóvyg (trjv olxíav cov) xkardávpaqoe 75 c adn. (cf. 
Lucian. amor. 34) 

gófu xatamAnEaguévmn 5. p?) xaramÀaTfc 1Ó Tepilap- 
TéG 26. xatamAnooecoi 90 

u?) ToU; to(youg tf) xaracxeuf| Troiae 87 

é£ div kaTem mv reilaveo xal óié0cecav 47 

un di; xeiunA(oug àmó09 ToUc Aófouc 13 

aloxypüg Ufpei; kxepóncei 102 

xnbenovikxóc dvhp 59 

éoikaciv ol kóAaxeq xnofrjcoi 46 

tf év Ti) tpórTtw xipbnAtag 96 

év éXAegavtivi ?) xpvaj x(otug (Eyiv. f) àomíba f| oxop- 
Tíov) 26 

Kotvuveic TUv Tapóvruv 41. ole Tpoaípegic o0. xoivu- 
vei 66 cf. 71. xpnotótnTi kowwwviag 78. koivuvikóc 16. 46 

ol xoxA(a: xaípouciv Ovpaivóuevoi 48 

ó TÓ kxpiT' piov Eyuv (obkért kal abróc xpiverau) 63 

bikato; xpiT ic 57 sqq. 

xt')]a00a1 49. 50. 51. 31. xrTf|oi; 27 

kuvüv quAdKkuv 771 


Aáufave cugpocUvnv yuxfic 2 

1Ó bé f8oc xpnotótnti kowuvíag; Aaumpüvetv 18 cf. 
Aaufpóc 35. 85 

pu?) Aá01 ce cvvaprácaga 5. ur) AáOne eiabexónevos Ti 

ei Aéovtag égosAou tpégpeiw 88 

YUyuy AcukxavO(Zoucav Tijv olkxiav 78 

TOig é£ Eüfloíag; xal Xmáprnc Aí001c 87. f| boxipáZovoa 
Al8oc 63 

ol éri Tüv Aipgtévuv ^tupool 83 

TOUc 5€ buognvíoug (riAou;) Aiu di TTetv éQ 89 

fioc oU Tepiuídévei Atvrác kal Yorrelac 93 

TO Tüv 0cUv 5üpov, tóv Aóvov 39. Ómep o0v 001 Quoi- 
*óv xal cuvTevéc, ó Aóyvoc 28. dc órtÀu xpuiuevoc TU AÓvuw 
Tpóc Tv xakíav 7. p dmó0g Tobg Aófouc, dAX' dog dez- 
xüxu buváuet xpi)uevoc 13. Td) Aóvu xal vij vóuu 89. róv 
Aóvov éufpiOr, 7.  Aóyoi; émikaAUTTelv 19. Aéyew 18. 23. 
— oU vÀo0toc;, dÀÀà AovicpuÓc 31. — OconíiZeww xai dbeiv 
1à Tfl; bikaiogUvna Aó 1a 43 

Aóxoc Ópotov kxuvi — Auued)vag Aükouc (kólakac) Ti 

Aukoüpxyoc o0 Telyeor t')v TtóÓÀtv Éppatev 74 c. adn. A. 
Ocóc 7/3 c. adn. 

Avuavtik?) f| quote (okopriou) 26 

AÀuueu vac Aokouc (7 
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Tapà Tv uefáAuv aireiv rà uefáÀa 4. u') uéqa óv- 
XUÀAAou 32. geYváAuc 60avupacOfoo 79. uepáÀa TobG morae 
ebeprerei 83. eomoijoet; o0. T& péfioTa. Tv TÓliv. 86 

MeAéÉtu ooi év Toig ovt(ot; 40. oük dv ooi Cuelev 88 

uéAiTTaO 4D. 40. ueAuttO)v bupriuaoi 39 

uévei 36. 38. 29 

éEv000v Oarépu giaZóuevo; un épex 89 

uerr'jAAaEev (opp. iot) 25 

bixa(q xai ueuneronnuévg 6:10€06 12 

ét] TÓ u')kio Tov uévet 35 

«e| BoUAet — puituo0 Tv uélirray 46 et. Tóv XZmapriátnv 
Aukoüprtov '14 

Méuvnoo alrveiv 4. Ócvi 37. 41 

€ dv uvi vrai xal xapiCovrat éavutoig 47 

ol tétTtTe; uougikoí — pouctkóc xai ebápuootoc dàvf)p 43 

ékxrpémQg kal nugátty (Ó6r1 Youavrixrj) 26 


vaOc 6..98. 89. 88. 81 

ó1à bó£av T1 veípagq 11 
voociv 2. 30. 35. 12 cf. 96 
vóoTipuov (try) 16 


&év TÀoUtU xal Óvkuw tUync 26 

Hu?) éri Tpopí) xrÀ. uéva óTvKk0AÀAXOU (ÓvKko0) 32 

oik(av €O olxeio0ai 14 sqq. 82. 86 (olkrjuact — olxtat). 
olkeiv Tv 'EAAdóa 99 

wuy? óuiAo060a (ójiMica0a) dpetr) 16 cf. 7. 42 

* tpdrt Tfj; ópéEeuc« (oírou) EumAnoi 34 

60000 obb6év ópOÓTepov 65 

oUre ópviq érrl fpuiiug xal kaxiQ. Oyoütat 32 

ei pu?) ToU; ópógouc Oydiceic 86 

oUxéTi kal abt 63 

áàralÀayel; eivexa óxArjoeuc 99 

dperf) ToUG évoixoüvrac; dixópuoe 74 


Gápxitvov kai y'jwov tt á80c 4. cwpatikóv Tr. 205, rà 1rá8n 21 

Tf éx Tfj; EAAdóog tai:be(q 87. Toi5e0ei 89. 69 

ék OugppocüUvna (rÓ xdÀUc Zfjv) rapavíiverat (an mept- 
y(verai? cf. Pyth. 35) 38 

ol; éfxeipibv o0 T apakoAovOecig 6 

é&miOuuia TrapaAoTicapévn b 

Tapautíka — eloaügig 35 

Ttüc nou de personis cf. 5. 34. 51. 50. 84, sed oUpg'tav- 
TO, 69 c. adn. cf. (4. mpóc &mrávruv 98. bi& mavróq 36. 
(vnpeic) 3T et (4. távtvy 8. 24. 28. 49. mávtwe 54 

Tt €cí0eca8aq 44. 42 

T€1pU c. inf. sequ. (cf. ud 23) 19. 23. 69. 76. (eipQ) 88 

T €v(a 29 sqq. 13. 101 

u? aüàv wvepíBaAAe 74. yu?) míva&t kal fpagalc T')v ol- 
k(av cou mepígaAAe 79 cf. adn. 

TÓ fepiAaguTéc Tf; ÜAnc 26 

év uikpQ. — peváÀn v epioucíq 30. ci) EEuOev mepiovoiq 32 

&v TTépaaie vevvnaeicz 29 

T1Ó Tüv Oeüv büpov mikpáZeiv, vàóv Aóvov 39 

p triva£t kal ypagatc t/jv oik(av mepíBaAAe 75 cf. adn. 

t(íOTcue — Ti0TEUGOECi; 1d. míoTteuoov 17. míiove 14 


20 


TÀfj9oc ávónrov 90. 91 

TÀnktikoí (ol 8ovepol ut agf|keg) 46U.. cf. mAnjvrew 98 

TAouTeciv 94sqq. 1. 73. 52. 16 

eüyvi)uovag toteiv 89 c. adn. ràg kpioeie 5ixaíag trotel- 
g60at 60. Tàg GtTí]G€t; T0100 35. 61à TÜynv T1 Toujcac 12 

pu!) AíGoi; ToUc Tolyouc 1f) karacxevuf) Ttoik1AAe 87 

T ÓÀ1v — ToÀírag eUeprereiv 83 sqq. cf. 74 

ToAÀUnxoc (ó rUx9 Bloc auum. ut rtorapóc) 15 

ToÀuTÉAÀeia 265sqq. 82. 88 

év vnl ToAuxpuocu TÀéuv farrríZeo8ai 82 

Girou xal toT o0 34. év Tai, rrapáà TtóTov ójuMaig 42 cf. 39 

Tpoaípecig — Toyn 12. 94. 66 

oóte BAnxfj karamAnocerai Tpófatov 90 

€i T pókeirat oov c. inf. in fine (cf. ad 93) 85 

Óv ^ Tóyn 1T pomtnAaxkiZei 97 

TÓv fpocopnutiAo0vra Tpixrj biackoro0 44 cf. 42 

oóte mÀelova TÓÀv beóvruv t pocoíon 34. ur) ópyrv mo- 
AuTeÀe(q TpoGevéfknc 38 

uh rpórepov — Tpív 59. *potius' 71. «i BoUAei — tpi 
Tov 1i et 85 

fixicra t raí(ceiq év Traic kpioeoiv 61 

oi éri TÜv Auiévuv Tupooít 83 

xa80árep dya0ó0q ruwuAobduvna ob rüv Twv 89 


ote babíuc voafjcei 2. xpnuara p. àv xtrroairto DO c. adn. 
v€UG oT? ávrimáAuv fimiZoguévng ávéuuv 06 


Gápktvov xal T'ivov Tá60c 4 

Gírou xai Toro0 34 sqq. cf. 39 

u^] Tpopf) kal okémr ófkoAAou 32 

éri ouwpoü oxíumroboq O0liffóuevov 30 

Gkopríov (Aupavrik?) pocic) 26 

Tüq Oit"/oetc u?) ToÀuteAei; kal oku8pumác 35 

xaGapóv Gpufjvoc xnplfivuv xal apnkxüv 464 

toic éx XZTáptnc AO0ot; 87 cf. adn. et add. róv Zraprió- 
TnY AukoOüpyov 14 

€i év vl éottápng 7?) éxéy0r, 28 

oük üv ÉoTmeubeq c. inf. 28. 29 

TOibeia TÓ OTÉDva tÜv Tolitüv Ó1a2xócue 87 

TOUG ÉvotkoÜvrac eUvoia xtA. ar ')piZe 14 

óMYai; GO T1B ácg1 TtoAAdG bouAcUeiv wyoyxdc 40 

üv tÓó cüpmav TfG kaxíag tapatáEntTi GTigpoc 14 

ToU; Cuufio0vrac éauri 79 

ó tuy Bloc; cup remAevuévog 1o 

o06é wyuy!') xkaküc cuvarvopeuopévr Oepareóerai 208 

GuvamoAecipOnioerat (opp. cuugeóEerai) 69 c. adn. 

Ouvexpei Ó Ertaiwog (rÀv év tf) yaotpl ovr(uv) 36 

áveiiévog; óró ouveaoraAuévuv 4l. cvoreMÓyuevov eb- 
Oupeiv 30 

€olkaciv ol pOovepol ogni 46 

OpoópóTtepov émiomÉpyxei 89 

Opa — wyuyxn) 2. 90. 35 sqq. 61 cf. 8. 66 

Odopuv oUx ó xtA. 10 cf. 101. cugpooóvn 9. 27. 33. 
19. owopoveiv 18. 27 


év uefáAaie olkíaig TaTteivà quAeUewwv dvbpároba 86 


-— -— 


oóte (mroc éri Támnoiv Oyo0Tat 39 

TÉéÀogq (ToO kaAüg Zfjv) Érawwoc áAnO0nc 33. Te1900c TÉ- 
Aoc 49. cf. 95 

oí Téttif ec uoucikol. — ég' fjÀ(y déovoi 43 

uéMrtrav bià TÓv xaprtóv TrpeAeiq 45 

bià Tavróg Trpeigc 37. 6. T. érr)pnoev éAeuOÉpav t?|v mó- 
Mv 14 ' 

Tíc in comparationibus v. ad 7. cf. 42 c. adn. 11. 12; 29 

€i év vni éortápna ?) éxéx0n« 28 

Aéovrag Tpégeiv 88. Tuouc 89. Tpogf) 32 

Tóv TpÓóTov fjuepog 7. Tfl; év Tp. Tpótu x1gó6nMag 96. 
TO ék TuvrÓc tpóTou vixüv D5. Ov yàp TpÓTov 74 

év peváÀn (mepioucíq) Tu TXÓvovta buctuxeiv 30 

TUXn — ttpoaípeou; 12. 24. 66 cf. 19 sqq. 26. 61. 91 


Guuattikóv Tá80c oóy Óvf1dZerav 208, ópiaivev. 30. 72. 
óvieia. 9 

oí xoyAiai xaípouciw óvpatvónevot 43 

ómápyxw '7. 28. 40. 41. 43. 46. 66. 70. 71. 13 infinitivo 
plerumque 

év olxkíq ümeppuevé0ei 82 

ol ótroupyoOvrtegq (év toic otT(ot,) — tiv Óórouprouuévuv 
40. bómoupyry?) 41 

oUTe immoc oüTe ópvic.. OyoO Tat xai YaupiQ 32... el jun 
TOUG; Ópóqpouc ÜÓydceu 86 


pu Aóá0g ce ovuvaprácaca ábóxntoc; pavracía 5 

ó tv cufxupoupévuv geibópnevoc 10 

pevaxiZópnevai mpóc Tiv fibovüiv 35 

M^ peüTe Tevíav 25. óouAetíav 71b. maOeiv 71*. cf. 69 

e€(opepe pOávuwv 92 

qgiAdvOpu toc 68. 80. 81. qiAfbovoc 80. 81. qiAóboEoq 
81. qgiuiókaAog T8. 81. qiAoképóeia 80... ixoxphinaroc 81 

QiAOoveiketv 42. guioveikíag 44 

píXoc 45 sqq. cf. 14 sqq. 

xai ppóviuoc oOx ó xtrÀ. 12. opoveiv 1^ 

ppóvtiZe Ómuc 36. pu Tfjg ToAureAelag; Tiv àvaotnuá- 
TUV gp. 88 

wuy? xakxüc ppoupounuévn xal ouvavopevouévn 20s 

QuoikÓv xal av[Tevé; 28. quoi, 26. 28. 62. 68 

év ueqváÀaig oik(ai, taTewà puAeUeiv dvbpároba 86 


xoAake(q xaípei 15. uj fjbovi, àÀÀ' dperf) 3. c. partic. 43 

xeiuáZec0a: 82. 88. xeudppu oraud 15. év xeuiept(up 
KAvoóuvi 6 

TOUG Óxovtag Éreira keyeipup évoug drtoAUoiG G9 c. adn. 

Kàv Toig Tapackeudig yeipoupvrüv 41 

oóTe kÀayyf) x?) v xaramArjooerai 90 

ó TÀovo(u xopnrüv 52 c. adn. 

di; év toAéuu Tivl xpuijuevoc ÓmÀu T. dic dAe£ixdku Óv- 
váuet xpujuevoc 13 

xpnpara 49. 50. 68 

xonoTrótn«a 32. 69. 18 cf. 7. 46 


unbé ob mepí(peve kpótouc kal yóqoug, Iv eümouons 93 
wuyx" — oda 67 sqq. 2. 205. 3o sqq. cf. 16. 40. 43. 86 


